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ექვემდებარება შეცვლას წინასწარი გაფრთხილების გარეშე.

1.  უსაფრთხოების ინფორმაცია
მოწყობილობის 
დამონტაჟებამდე და 
გამოყენებამდე, 
ყურადღებით წაიკითხეთ 
მოწოდებული 
ინსტრუქციები. 
მწარმოებელი 
პასუხისმგებელი არ არის 
არასწორი მონტაჟის ან 
მოხმარების შედეგად 
მიყენებულ რაიმე 
ფიზიკურ ზიანზე ან 
ზარალზე. ყოველთვის 
იქონიეთ ინსტრუქციები 
უსაფრთხო და 
ხელმისაწვდომ ადგილზე 
სამომავლო 
გამოყენებისთვის.
1.1 ბავშვებისა და სუსტი 
ადამიანების 
უსაფრთხოება
• ამ მოწყობილობის 

გამოყენება შეუძლიათ 
ბავშვებს 8 წლის 
ასაკიდან და 
შეზღუდული ფიზიკური, 

გრძნობითი ან 
მენტალური 
შესაძლებლობის მქონე ან 
გამოუცდელ 
პიროვნებებს, თუ მათ 
მიეცემათ მითითებები 
მოწყობილობის 
გამოყენებასთან 
დაკავშრებით უსაფრთხო 
გზით და გაიაზრებენ 
დაკავშირებულ 
საფრთხეებს. 8 წლამდე 
ასაკის ბავშვები და 
მნიშვნელოვნად 
უნარშეზღუდული 
პირები უნდა მოერიდონ 
მოწყობილობასთან 
სიახლოვეს ან 
გამუდმებული 
მეთვალყურეობის ქვეშ 
იყვნენ.

• ბავშვები უნდა იყვნენ 
ზედამხედველობის ქვეშ, 
რომ არ ითამაშონ 
მოწყობილობით და 
აპიანი მობილური 
მოწყობილობებით.
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• შეფუთვა შეინახეთ 
ბავშვებისთვის 
მიუწვდომელ ადგილას 
და სწორად გადააგდეთ.

• გაფრთხილება: 
გამოყენების დროს 
მოწყობილობა და მისი 
ხელმისაწვდომი 
ნაწილები ცხელდება. 
გამოყენებისა და 
გაგრილების დროს 
ბავშვები და შინაური 
ცხოველები მოარიდეთ.

• თუ შესაძლებელია, 
ჩართეთ ბავშვის 
უსაფრთხოების 
მოწყობილობა.

• ბავშვებმა არ უნდა 
გაწმინდონ ან მოუარონ 
მოწყობილობას 
ზედამხედველობის 
გარეშე.

1.2 ზოგადი 
უსაფრთხოება
• ეს მოწყობილობა 

მხოლოდ საკვების 
მოსამზადებლად არის 
განკუთვნილი.

• ეს მოწყობილობა 
განკუთვნილია ერთი 
ოჯახის მიერ შინ 
გამოსაყენებლად 
დახურულ სივრცეში.

• ეს მოწყობილობა 
შეიძლება 
გამოიყენებოდეს 
ოფისებში, სასტუმროს 

ნომრებში, B&B-ს 
ნომრებში, საოჯახო 
ფერმის ტიპის 
სასტუმროებსა და სხვა 
მსგავს საცხოვრებლებში, 
სადაც ასეთი გამოყენება 
არ სცდება საშუალო 
საყოფაცხოვრებო 
მოხმარების დონეებს.

• ნუ გამოიყენებთ 
მოწყობილობას 
ინსტალაციის 
ინსტალაციამდე.

• ტექმომსახურების 
ჩატარებამდე გამოერთეთ 
მოწყობილობა კვების 
წყაროდან.

• თუ კვების სადენი 
დაზიანებულია, უნდა 
შეცვალოს 
მწარმოებელმა, 
ავტორიზებული 
მომსახურების ცენტრმა 
ან მსგავსი 
კვალიფიკაციის მქონე 
პირებმა, 
ელექტრობასთან 
დაკავშირებული 
საფრთხის თავიდან 
ასაცილებლად.

• გაფრთხილება: ნათურის 
შეცვლამდე 
დარწმუნდით, რომ 
მოწყობილობა 
გამორთულია, რათა 
თავიდან აიცილოთ 
დენის შესაძლო 
დარტყმა.
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• გაფრთხილება: 
გამოყენების დროს 
მოწყობილობა და მისი 
ხელმისაწვდომი 
ნაწილები ცხელდება. 
გამოიჩინეთ სიფრთხილე, 
რომ არ შეეხოთ 
გამათბობელ 
ელემენტებს ან 
საყოფაცხოვრებო 
ელექტრო 
მოწყობილობის კამერის 
ზედაპირს.

• ყოველთვის გამოიყენეთ 
ღუმელის ხელთათმანები 
აქსესუარების ან 
ჭურჭლის გამოსაღებად 
ან შესადებად.

• გამოიყენეთ მხოლოდ ამ 
მოწყობილობისთვის 
რეკომენდებული 
საკვების სენსორი (შიდა 
ტემპერატურის 
სენსორი).

• არ დააყენოთ 
მოწყობილობა 

დეკორატიული კარის 
წინ, რათა თავიდან 
აიცილოთ გადახურება.

• თაროს დამჭერების 
მოსახსნელად ჯერ 
გამოსწიეთ გვერდითი 
კედლებიდან დამჭერის 
წინა ნაწილი, შემდეგ კი 
უკანა. დააყენეთ თაროს 
დამჭერები საპირისპირო 
მიმართულებით.

• არ გამოიყენოთ 
ორთქლით სარეცხი 
საშუალება 
მოწყობილობის 
გასაწმენდად.

• არ გამოიყენოთ უხეში 
აბრაზიული სარეცხი 
საშუალებები ან მეტალის 
საფხეკები მინის კარის 
გასაწმენდად, რადგან 
მათ შეიძლება გაფხაჭნონ 
ზედაპირი, რამაც 
შეიძლება მინა 
დააზიანოს.

2. უსაფრთხოების ინსტრუქცია

2.1 მონტაჟი
გარფთხილება!

ეს მოწყობილობა მხოლოდ 
კვალიფიცირებულმა სპეციალისტმა 
უნდა დააყენოს.

• მოხსენით ყველა შეფუთვა.
• არ დაამონტაჟოთ და არ გამოიყენოთ 

დაზიანებული მოწყობილობა.
• გაეცანით ინსტალაციის ინსტრუქციებს, 

რომლებიც ხელმისაწვდომია ჩვენს 
ვებგვერდზე.

• გამოიჩინეთ სიფრთხილე 
მოწყობილობის გადატანისას, რადგან 
მძიმეა. გამოიყენეთ დამცავი 
ხელთათმანები და თანდართული 
ფეხსაცმელი.

• არ გაახოხოთ მოწყობილობა ხელით.
• დაამონტაჟეთ მოწყობილობა 

უსაფრთხო და შესაფერის ადგილზე, 
რომელიც აკმაყოფილებს ინსტალაციის 
მოთხოვნებს.

• შეინარჩუნეთ მინიმალური დისტანცია 
სხვა მოწყობილობებთან და 
ხელსაწყოებთან.
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• მოწყობილობის დამონტაჟებამდე 
დარწმუნდით, რომ ის სწორად არის 
დაყენებული და კარი ყოველგვარი 
შეზღუდვის გარეშე იღება.

• მოწყობილობა აღჭურვილია 
გაგრილების ელექტრული სისტემით. 
ის უნდა მუშაობდეს ელექტროკვების 
წყაროზე.

2.2 ელექტრო კავშირი
გარფთხილება!

ხანძრისა და დენის დარტყმის რისკი.

• ელექტრო კავშირები უნდა გააკეთოს 
კვალიფიციურმა ელექტრიკოსმა.

• დარწმუნდით, რომ საცნობარო 
ფირფიტაზე მითითებული 
პარამეტრები თავსებადია ძირითადი 
დენის წყაროს ელექტრულ 
მნიშვნელობებთან.

• მოწყობილობა უნდა იქნას 
დამიწებული. ყოველთვის გამოიყენეთ 
სწორად დაყენებული დარტყმაგამძლე 
ბუდე.

• არ გამოიყენოთ 
მარავალშესაერთებლიანი 
გადამყვანები და დამაგრძელებლები.

• მოერიდეთ ქსელის შტეფსელისა და 
კაბელის დაზიანებას. თუ ჩანაცვლებაა 
საჭირო, ეს უნდა გააკეთოს ჩვენმა 
ავტორიზებული სერვის ცენტრმა.

• დენის სადენი არ უნდა ეხებოდეს ან 
მიუახლოვდეს მოწყობილობის კარს ან 
დანადგარის ქვეშ ნიშას, 
განსაკუთრებით როცა კარი ცხელია.

• ძაბვისა და იზოლაციის მქონე 
ნაწილების დარტყმისგან დაცვა 
საიმედოდ უნდა იყოს დამაგრებული 
და არ უნდა იყოს მოხსნადი 
ხელსაწყოების გარეშე.

• ქსელის შტეფსელი როზეტში მხოლოდ 
მონტაჟის დასრულების შემდეგ 
შეაერთეთ. დამონტაჟების შემდეგ 
უზრუნველყავით ქსელის შტეფსელზე 
წვდომა.

• თუ როზეტი მოშვებულია, არ 
შეაერთოთ შტეფსელი.

• არ მოქაჩოთ კაბელი მოწყობილობის 
გამოსართავად. ყოველთვის მოქაჩეთ 
შტეფსელით.

• გამოიყენეთ მხოლოდ სწორი 
საიზოლაციო მოწყობილობები: ხაზის 
მცველები, მცველები (ბუდიდან 
ამოღებული ხრახნიანი მცველები), 
მიწაზე ჟონვის კვალი და 
კონტაქტორები.

• ელექტროგაყვანილობას უნდა 
ჰქონდეს იზოლაციის მოწყობილობა, 

რომელიც გამორთავს მოწყობილობას 
ქსელიდან ყველა პოლუსიდან, 
კონტაქტის ღიობის სიგანით მინიმუმ 3 
მმ.

• წინამდებარე მოწყობილობის 
მიწოდება ხდება ჩამრთველთან და 
ქსელურ კაბელთან ერთად.

2.3 გამოყენება
გარფთხილება!

დაზიანების, დაწვის და დენის 
დარტყმის ან აფეთქების რისკი.

• არ მოახდინოთ მოწყობილობის 
მოდიფიკაცია.

• დარწმუნდით, რომ სავენტილაციო 
ღიობები არ არის დაბლოკილი.

• მუშაობის დროს მოწყობილობა არ 
დატოვოთ უმეთვალყურეოდ.

• გამორთეთ მოწყობილობა ყოველი 
გამოყენების შემდეგ.

• ფრთხილად იყავით მოწყობილობის 
მუშაობის დროს კარის გაღებისას, 
რადგან შესაძლოა ცხელი ჰაერი ან 
საკვები ინგრედიენტებიდან აალებადი 
ორთქლი გამოიყოს.

• არ ამუშაოთ მოწყობილობა სველი 
ხელით ან წყალთან კონტაქტისას.

• არ მოახდინოთ ზეწოლა ღია კარზე.
• არ გამოიყენოთ მოწყობილობა სამუშაო 

ან შესანახ ზედაპირად.
• როდესაც კარი ღიაა, მოწყობილობა 

მოარიდეთ ნაპერწკლებს და ღია 
ცეცხლს.

• შესანახად გამოიყენეთ მხოლოდ 
დაშვებული მინა და ქილები.

• არ მოათავსოთ აალებადი პროდუქტები 
მოწყობილობასთან ახლოს.

• არ გააზიაროთ თქვენი Wi-Fi პაროლი.

გარფთხილება!
მოწყობილობის გაფუჭების რისკი.

• მინანქრის დაზიანების ან ფერის 
გადასვლის თავიდან ასაცილებლად:
– ღუმელის ჭურჭელი ან საგნები 

პირდაპირ ღუმელის ძირზე არ 
დადოთ.

– არ დადოთ ალუმინის ფოლგა 
პირდაპირ ღრუს ძირზე.

– არ მოათავსოთ წყალი პირდაპირ 
ცხელ მოწყობილობაში.

– მომზადების შემდეგ არ დატოვოთ 
ტენიანი ჭურჭელი ან საკვები 
მოწყობილობაში.
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– აქსესუარების ამოღების ან 
დამონტაჟებისას ფრთხილად 
იყავით.

• მინანქრის ან უჟანგავი ფოლადის 
ფერის გადასვლა გავლენას არ ახდენს 
მოწყობილობის მუშაობაზე.

• სველი ნამცხვრებისთვის გამოიყენეთ 
ღრმა ტაფა, რადგან ხილის წვენმა 
შეიძლება მუდმივი ლაქები 
გამოიწვიოს.

• საჭმლის მომზადებისას ღუმლის კარი 
ყოველთვის დახურული უნდა იყოს.

• თუ მოწყობილობა ავეჯის პანელის 
უკანაა დამონტაჟებული, არ დახუროთ 
პანელი გამოყენების დროს ან სანამ 
მოწყობილობა სრულად არ 
გაგრილდება, რათა თავიდან აიცილოთ 
სიცხისა და ტენიანობისგან დაზიანება.

• პროდუქტში არსებული ნათურა(ები) 
და სათადარიგო ნათურის ნაწილები 
დამოუკიდებლად უნდა შეიძინოთ: ეს 
ნათურები განკუთვნილია 
ექსტრემალური ფიზიკური 
პირობებისათვის საყოფაცხოვრებო 
დანადგარებში, როგორიც არის 
ტემპერატურა, ვიბრაცია, ტენიანობა და 
ასევე იღებენ სასიგნალო ინფორმაციას 
დანადგარის საოპერაციო სტატუსის 
შესახებ. ისინი არ არის განკუთვნილი 
სხვა დანადგარებში გამოყენებისათვის 
და საყოფაცხოვრებო ოთახების 
გასანათებლად.

• ეს პროდუქტი შეიცავს G-კლასის 
ენერგოეფექტურობის მქონე სინათლის 
წყაროს.

• გამოიყენეთ მხოლოდ იმავე 
სპეციფიკაციის ნათურები.

• მოწყობილობის შესაკეთებლად 
დაუკავშირდით ავტორიზებულ სერვის 
ცენტრს. გამოიყენეთ მხოლოდ 
ორიგინალი სათადარიგო ნაწილები.

2.4 მოვლა და გაწმენდა
გარფთხილება!

დაზიანების, ხანძრის ან 
მოწყობილობის გაფუჭების რისკი.

• ტექნიკურ მომსახურებამდე 
გამორთეთ და 
გამოაერთეთმოწყობილობა დენიდან.

• დარწმუნდით, რომ მოწყობილობა 
ცივია, რათა თავიდან აიცილოთ მინის 
გატეხვა. თუ კარის მინის პანელები 
დაზიანებულია, დაუკავშირდით 
ავტორიზებულ სერვის-ცენტრს მის 
ჩასანაცვლებლად.

• ფრთხილად იყავით, როდესაც 
მოწყობილობას კარს ხსნით, ის მძიმეა.

• ორთქლის კონდენსაციის, კოროზიის 
და ზედაპირის დაზიანების თავიდან 
ასაცილებლად, ყოველი გამოყენების 
შემდეგ გაწმინდეთ და გააშრეთ 
მოწყობილობა, მისი ღრუ და 
აქსესუარები.

• რეგულარულად შეამოწმეთ 
პროდუქტი გაუარესების ნიშნების 
აღმოსაჩენად, რამაც შეიძლება ის 
საკვებ პროდუქტებთან 
კონტაქტისთვის უვარგისი გახადოს, 
როგორიცაა ბზარები, ბუშტუკები, 
დელამინაცია, შეკუმშვა, წებოვნება, 
კოროზია ან ტექსტურის ან გარეგნობის 
სხვა თვალსაჩინო ცვლილებები. 
დაზიანების თავიდან ასაცილებლად, 
დაიცავით დასუფთავებისა და მოვლის 
ინსტრუქციები.

• მოწყობილობა და აქსესუარები 
გაწმინდეთ მიკრობოჭკოვანი ტილოთი, 
თბილი წყლითა და მსუბუქი საწმენდი 
საშუალებით. არ გამოიყენოთ 
აბრაზიული პროდუქტები, საწმენდი 
ბალიშები, გამხსნელები ან მეტალის 
ნივთები.

• ღუმელის სპრეის გამოყენებისას 
დაიცავით შეფუთვაზე მითითებული 
უსაფრთხოების ინსტრუქციები.

ორთქლზე მომზადება
• გამოშვებულმა ორთქლმა შეიძლება 

გამოიწვიოს დამწვრობა:
– ფრთხილად იყავით მოწყობილობის 

კარის გაღებისას, როდესაც 
ფუნქცია ჩართულია. შეიძლება 
გამოვიდეს ორთქლი.

– ორთქლზე მომზადების შემდეგ 
ფრთხილად გააღეთ 
მოწყობილობის კარი.

2.5 განკარგვა
გარფთხილება!

დაზიანებისა ან დახუთვის რისკი.

• დაუკავშირდით თქვენს მუნიციპალურ 
სამსახურს, საყოფაცხოვრებო ელექტრო 
მოწყობილობის სათანადო წესის 
დაცვით გადაგდების შესახებ 
ინფორმაციის მისაღებად.

• გათიშეთ მოწყობილობა ქსელისგან, 
შემდეგ მოაჭერით და გადააგდეთ 
ელექტრო კაბელი.
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3. პროდუქტის აღწერა

3.1 ზოგადი მიმოხილვა
21

10

9

3

5

4

3

2

1

5

4

6

7

8

1 კონტროლის პანელი
2 დისპლეი
3 წყლის ავზი
4 საკვები პროდუქტების სენსორის 

ბუდე
5 გამათბობელი ელემენტი
6 ნათურა
7 ვენტილატორი
8 მინადუღის მოსაცილებელი მილის 

წყალგამშვები
9 თაროს საყრდენი, მოსახსნელი
10 თაროს პოზიციები

3.2 კონტროლის პანელი
მთავარი ღუმელის სენსორული ველები

.

ON (ჩართვა) / OFF (გამორთვა) - შეეხეთ 
ხანგრძლივად იქამდე, სანამ 
მოწყობილობა ჩაირთვება და გაითიშება.

Menu (მენიუ) - ჩამოთვლილია 
მოწყობილობის ვარიანტები და 
პარამეტრების ფუნქციები.

.

Favourites (რჩეულები) - ფავორიტი 
პარამეტრების ჩამონათვალები.

განათების ჩამრთველი - ნათურის 
ჩართვისა და გამორთვისათვის.

Fast Heat Up (სწრაფი გაცხელება) - 
ფუნქციის ჩასართავად და 
გამოსართავად.

3.3 დისპლეი
ეკრანი სენსორულია და აჩვენებს 
სხვადასხვა შეტყობინებას. როდესაც 
შეტყობინების ფანჯარა გამოჩნდება, 
გასაგრძელებლად დააჭირეთ ეკრანს.
დისპლეის ინდიკატორები

.

არჩევანის / პარამეტრის 
დასადასტურებლად.

Timer (ტაიმერი)-ის დასაყენებლად.

ფუნქციის ასამოქმედებლად.

ფუნქციის გამოსართავად.

მენიუში ერთი დონით უკან 
დასაბრუნებლად.

ბოლო მოქმედების გასაუქმებლად.

Food Sensor (საკვები პროდუქტების 
სენსორი)-ის ტემპერატურის 
დასაყენებლად.

პარამეტრების ჩართვისა და 
გამორთვისათვის.

მოწყობილობა ჩაკეტილია.

პარამეტრის გაუქმება.

Wi-Fi კავშირი ჩართულია.

Remote Operation (დისტანციური 
მუშაობა) ჩართულია.

4. პირველად გამოყენებამდე

4.1 უსადენო კავშირი
ღუმელის დასაკავშირებლად თქვენ 
დაგჭირდებათ:
• უსადენო ქსელი ჩართული ინტერნეტ 

კავშირით.

• იმავე უსადენო ქსელთან 
დაკავშირებული მობილური 
მოწყობილობა.

1. აპის ჩამოსატვირთად დაასკანერეთ 
QR კოდი, რომელიც განთავსებულია 
მომხმარებლის სახელმძღვანელოს 
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უკანა ყდაზე. აპლიკაციის 
ჩამოტვირთვა პირდაპირ App Store-
დან შეგიძლიათ. 

2. მიჰყევით აპლიკაციაში მოცემულ 
ინსტრუქციებს. 

3. ჩართეთ ღუმელი. 

4. დააჭირეთ  აირჩიეთ: Settings 
(პარამეტრები) /Connections 
(კავშირები) . 

5.  - გადაასრიალეთ ან დააჭირეთ 
ჩასართავად ან გამოსართავად: Wi-Fi. 

მოწყობილობის უსადენო მოდულის 
ჩართვას სჭირდება მაქსიმუმ 90 წმ.

 უსაფრთხოების მოსაზრებებიდან 
გამომდინარე, დისტანციური მუშაობა 
ავტომატურად ითიშება 24 სთ-ში. 
გაიმეორეთ კონფიგურაცია საჭიროების 
შემთხვევაში.

უსადენო კავშირების ცხრილი.

.

სიხშირე
2.4 გჰც WLAN 

2400 - 2483.5 მჰც

პროტოკოლი IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n 
OFDM

მაქსიმალური 
სიმძლავრე EIRP < 20 dBm (100 mW )

Wi-Fi მოდული NIUS-50

4.2 პროგრამული უზრუნველყოფის 
ლიცენზიები
ამ პროდუქტში პროგრამული 
უზრუნველყოფა შეიცავს კომპონენტებს, 
რომლებიც უფასო და ღია პროგრამულ 
უზრუნველყოფას ეფუძნება. Electrolux 
ადასტურებს ღია პროგრამული 
უზრუნველყოფისა და რობოტექნიკის 
საზოგადოების წვლილს პროექტის 
განვითარებაში.
სალიცენზიო პირობების მიხედვით 
გასაჯაროების საჭიროების მქონე ამ 
უფასო და ღია პროგრამული 
უზრუნველყოფის კომპონენტების 
წყაროს კოდზე წვდომის მისაღებად და 
საავტორო უფლებების და შესაბამისი 
სალიცენზიო პირობების შესახებ სრული 
ინფორმაციის გასაცნობად იხილეთ: http://
electrolux.opensoftwarerepository.com 
(საქაღალდე NIUS).

4.3 წინასწარ გაცხელება და წმენდა
პირველ გამოყენებამდე წინასწარ 
გააცხელეთ ცარიელი მოწყობილობა. 
მოწყობილობამ შეიძლება არასასიამოვნო 

სუნი და კვამლი გაუშვას. გაანიავეთ 
ოთახი.
1. მოხსენით ყველა აქსესუარი და 

თაროების მოხსნადი დამჭერები. 
2. დააყენეთ თითოეული ფუნქცია 

მაქსიმალურ ტემპერატურაზე და 
მიეცით მოწყობილობას მუშაობის 
საშუალება მითითებული დროის 
განმავლობაში:  1 სთ,  15 წთ. 
იხილეთ ყოველდღიური გამოყენება. 

3. გამორთეთ მოწყობილობა და 
დააცადეთ რომ გაცივდეს. 

4. გაწმინდეთ მიკრობოჭკოვანი 
ქსოვილით, თბილი წყლითა და 
ზომიერ სარეცხ საშუალებასთან 
ერთად. მოათავსეთ აქსესუარები და 
თაროს დამჭერები მოწყობილობაში. 

4.4 Time of Day (დღის მანძილზე 
დრო)
1. ჩართეთ ღუმელი. 
2. დააჭირეთ: Time of Day (დღის 

მანძილზე დრო)-ს. 
3. დროის დაყენება. 

4. დააჭირეთ 

4.5 Water Hardness (წყლის 
სიხისტე)
როდესაც მოწყობილობას 
ელექტროქსელთან დააკავშირებთ წყლის 
სიხისტის დონის დაყენება მოგიწევთ. 
გამოიყენეთ საცდელი ქაღალდი ან 
დაუკავშირდით წყლის თქვენს 
მომწოდებელს, რათა წყლის სიხისტის 
დონე შეამოწმოთ.
1. მოათავსეთ საცდელი ქაღალდი 

ონკანის წყალში დაახლოებით 1 წმ-ის 
განმავლობაში. არ გამოიყენოთ 
გამდინარე წყალი. 

2. შეარყიეთ საცდელი ქაღალდი, რომ 
მოაცილოთ დარჩენილი წყალი. 

3. 1 წთ-ის შემდეგ წყლის სიხისტე 
ქვემოთ მოცემული ცხრილით 
შეამოწმეთ. 

4. დააყენეთ წყლის სიხისტის დონე: 
Menu (მენიუ) / Settings (პარამეტრები) / 
Setup (აწყობა) / Water Hardness (წყლის 
სიხისტე). 

საცდელი ქაღალდის ფერები კვლავ 
განაგრძობს შეცვლას. შეამოწმეთ წყლის 
სიხისტე შემოწმებიდან 1 წთ -ის შემდეგ.
თქვენ შეგიძლიათ წყლის სიხისტის 
დონის შეცვლა მენიუში: Settings 
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(პარამეტრები) / Setup (აწყობა) / Water 
Hardness (წყლის სიხისტე).
წყლის სიხისტის დონეები – ტესტის შედეგები და კლასიფიკაცია.

წყლის სიხისტის 
დონე საცდელი ქაღალდი

1 - რბილი

წყლის სიხისტის 
დონე საცდელი ქაღალდი

2 - საშუალოდ ხისტი

3 - ხისტი

4 - ძალიან ხისტი

5. ყოველდღიური გამოყენება

5.1 მომზადების ფუნქციები
STANDARD (სტანდარტი)
ფუნქციების სია შეიძლება 
განსხვავდებოდეს პროგრამული 
უზრუნველყოფის ვერსიის მიხედვით.
მომზადების ფუნქციების ცხრილი.

.

Grill (გრილზე შეწვა): შეწვა, გრილზე 
მომზადება 

Turbo Grilling (ტურბო მომზადება 
გრილზე): ხორცის შეწვა, მობრაწვა 

True Fan Cooking (ნამდვილი 
კონვექციური მომზადება): თანაბარი 
ცხობა, სინაზე, გამოშრობა

Frozen Foods (გაყინული საკვები): 
კარტოფილი ფრი, კარტოფილის ნაჭრები 
ან სპრინგ-როლები 

Conventional Cooking (კონვენციური 
მომზადება): ტრადიციული ცხობა 

Pizza Function (პიცის ფუნქცია): პიცის 
გამოცხობა 

AirFry Plus: აერთიანებს ორთქლსა და 
ჰაერზე შეწვას ხრაშუნა, წვნიანი და 
ჯანსაღი კერძებისთვის. 

Bottom Heat (ქვედა წვა): ნამცხვრების 
ცხობა 

SPECIALS (სპეციალური)
მომზადების ფუნქციების ცხრილი.

.

Preserving (შენახვა): ხილისა ან 
ბოსტნეულის დაკონსერვება

Dehydrating (დეჰიდრატაცია): დაჭრილი 
ხილის, სოკოს გაშრობა

Plate Warming (ფირფიტის გათბობა): 
თეფშების წინასწარ გაცხელება

Defrost (გალღობა): გალღობა 

.

Au Gratin (გრატინი): გრატენების 
გამოცხობა, დაბრაწვა

Slow Cooking (ნელი მომზადება): რბილი 
შემწვარი ხორცის მომზადება

Keep Warm (სითბოს შენარჩუნება): 
საჭმლის თბილად შენახვა

Moist Fan Baking (ცხობა ტენიანი 
ვენტილატორით): ცხობა

STEAM (ორთქლი)
მომზადების ფუნქციების ცხრილი.

.

Steamify (ორთქლის წარმოქმნა): ორთქლით 
მომზადება, ჩაშუშვა, ნაზი სიხრაშუნის 
მიცემა, გამოცხობა, შებრაწვა

Steam Regenerating (ორთქლის 
რეგენერაცია): ნარჩენი საკვების ხელახლა 
გაცხელება ორთქლის მეშვეობით 
(110-130°C – ნოტიო/წვნიანი გაცხელება, 
130-200°C – უფრო ხრაშუნა გაცხელება)

Bread Baking (პურის ცხობა): პური, პურის 
ხვეულები

Dough Proving (ცომის მომზადება): 
საფუვრიანი ცომის აფუება

Full Steam (სრული ორთქლი): ბოსტნეული, 
გარნირი, თევზი

Humidity High (მაღალი ტენიანობა): 
მოხარშული კრემები, ფლანები, ტერინები, 
თევზი

Humidity Low (დაბალი ტენიანობა): ხორცი, 
შინაური ფრინველი, ღუმლის კერძები, 
კასეროლები 

5.2 მომზადების ფუნქციების 
დაყენება
1. ჩართეთ ღუმელი. 

2. დააჭირეთ  ეკრანზე რომ აირჩიოთ 
მომზადების ფუნქცია და დააჭირეთ 

10 ქართული ენ



3. პარამეტრის შესაცვლელად დააჭირეთ 
ეკრანზე ტემპერატურის 
მნიშვნელობას და დააჭირეთ 

4. დააჭირეთ . 
5. სამზარეულოს ფუნქციის 

გამორთვისთვის დააჭირეთ . 
მომზადების ზოგი ფუნქციის მუშაობის 
განმავლობაში 80 °C-ზე დაბალ 
ტემპერატურაზე ნათურა შესაძლოა 
ავტომატურად გაითიშოს.

5.3 Timer (ტაიმერი)
1. დააჭირეთ 
2. დროის დაყენება. 

3. დააჭირეთ  თუ გსურთ 
აირჩიოთ End Action (მოქმედების 
დასრულება). 

4. დააჭირეთ  გაიმეორეთ მოქმედება 
იქამდე, სანამ დისპლეი მთავარ 
ეკრანს აჩვენებს. 

End Action (მოქმედების დასრულება)
.

Sound Alarm (ხმოვანი სიგნალი) - 
უკუთვლის დაყენება. ტაიმერის დროის 
დასრულებისას გაისმება სიგნალის ხმა.

Sound Alarm and stop cooking (ხმოვანი 
სიგნალი და მზადების შეჩერება) - 
უკუთვლის დაყენება. ტაიმერის დროის 
დასრულებისას, გაისმება სიგნალის ხმა და 
გაცხელება გაჩერდება.

Pop up message only (მხოლოდ 
კონტექსტურ ფანჯარაში მოცემული 
შეტყობინება) - როდესაც დრო 
ამოიწურება, ეკრანზე აისახება 
შეტყობინება.

Delayed start (დაყოვნებული დაწყება) - 
საჭმლის მომზადების დაწყების ან / და 
დასრულების დროის გადასაწევად.

Uptimer (მუშაობის ტაიმერი) - 
მოწყობილობის მუშაობის ხანგრძლივობის 
ჩვენება. მაქსიმუმი არის 23 სთ 59 წთ.

ზოგიერთი საათის ფუნქცია შეიძლება არ 
იყოს ხელმისაწვდომი გარკვეული 
სამზარეულოს ფუნქციებისთვის.
საჭმლის მომზადების დროის 
გასახანგრძლივებლად დააჭირეთ +1min -
ს.

5.4 Steamify (ორთქლის წარმოქმნა) 
- ორთქლზე მომზადების 
ფუნქციები
1. ჩართეთ ღუმელი. 

2. დააჭირეთ  . დააყენეთ ორთქლზე 
მომზადების ფუნქცია და დააჭირეთ 

 . 
3. დააყენეთ ტემპერატურა და დააჭირეთ 

. 
4. გახსენით წყლის ავზი. 
5. „შეავსეთ წყლის უჯრა ცივი წყლით 

მაქსიმალურ ნიშნულამდე 
(დაახლოებით 950 მლ) და დახურეთ 
იგი. 

6. დააჭირეთ . საჭიროების 
შემთხვევაში შეავსეთ წყლის ავზი. 

7. გამორთეთ მოწყობილობა. 
8. კირქვული ნარჩენის დაგროვების 

თავიდან ასაცილებლად დაცალეთ 
წყლის ავზი ორთქლით საჭმლის 
მომზადების შემდეგ, ყოველ ჯერზე. 

აირჩიეთ: Menu (მენიუ) / Cleaning 
(წმენდა) / Tank emptying (ავზის დაცლა) 
და მიჰყევით ინსტრუქციას ეკრანზე.
9. მოწყობილობის გაციების შემდეგ, 

გააშრეთ ღუმლის შიდა ზედაპირი 
რბილი ტილოთი. 

5.5 Menu (მენიუ)
მენიუში შესასვლელად დააჭირეთ
მენიუს ელემენტები.

.

Assisted Cooking 
(მომზადება 
დახმარებით)

გამოიტანს 
ავტომატური 
პროგრამების 
ჩამონათვალს.

Cleaning (წმენდა)
გამოიტანს წმენდის 
პროგრამების 
ჩამონათვალს.

Favourites (რჩეულები)
ფავორიტი 
პარამეტრების 
ჩამონათვალები.

Options (ოპციები)
მოწყობილობის 
კონფიგურაციის 
დაყენება.

Settings 
(
პარამეტრე
ბი)

Connections 
(კავშირები)

მოწყობილობის 
კონფიგურაციის 
დაყენება.

Setup 
(აწყობა)

მოწყობილობის 
კონფიგურაციის 
დაყენება.

Service 
(სერვისი)

აჩვენებს პროგრამის 
ვერსიასა და 
კონფიგურაციას.
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ქვე-მენიუ შემდეგისთვის: Cleaning 
(წმენდა)
ქვე-მენიუს ელემენტები.

.

Drying 
(გაშრობა)

პროცედურა კორპუსის ორთქლის 
ფუნქციის გამოყენების შემდგომ 
წარმოქმნილი კონდენსატის 
გაშრობისათვის.

Tank 
emptying 
(ავზის 
დაცლა)

ორთქლის ფუნქციების 
გამოყენების შემდეგ წყლის 
ავზიდან დარჩენილი წყლის 
მოშორების პროცედურა.

Steam 
Cleaning 
(ორთქლით 
წმენდა)

მსუბუქი დასუფთავება.

Steam 
Cleaning 
Plus 
(
გაძლიერებ
ული 
წმენდა 
ორთქლით)

საგულდაგულო დასუფთავება.

Descaling 
(ნადებისგან 
გაწმენდა)

ორთქლის წარმომქმნელი წრედის 
ნარჩენი ნადებისგან გასაწმენდად.

Rinsing 
(გავლება)

ორთქლის ფუნქციის ხშირი 
გამოყენების შემდეგ ორთქლის 
გენერირების წრედის გარეცხვისა 
და გაწმენდის პროცედურა.

ქვე-მენიუ შემდეგისთვის: Options 
(ოპციები)
ქვე-მენიუს ელემენტები.

.

Light 
(სინათლე) ჩართავს და გამორთავს ნათურას.

Child Lock 
(
ბავშვებისთ
ვის 
ბლოკირება)

ხელს უშლის მოწყობილობის 
შემთხვევით გააქტიურებას.

Fast Heat Up 
(სწრაფი 
გაცხელება)

ამოკლებს გაცხელების დროს. 
ხელმისაწვდომია მომზადების 
მხოლოდ ზოგიერთი 
ფუნქციისათვის.

Cleaning 
Reminder 
(წმენდის 
შემხსენებე
ლი)

ჩართავს და გამორთავს შეხსენებას.

Digital Clock 
Style 
(ციფრული 
საათის 
სტილი)

ცვლის ეკრანზე გამოსული დროის 
მაჩვენებლის ფორმატს.

ქვემენიუ შემდეგისთვის: Settings 
(პარამეტრები)
Connections (კავშირები)
.

Wi-Fi გასააქტიურებლად და გასათიშად: 
Wi-Fi.

Remote 
Operation 
(
დისტანციუ
რი მუშაობა)

დისტანციური მუშაობის 
გასააქტიურებლად და გასათიშად.
პარამეტრი ხილვადია მხოლოდ მას 
შემდეგ, რაც მას ჩართავთ: Wi-Fi.

Auto Remote 
Operation 
(
ავტომატურ
ი 
დისტანციუ
რი მუშაობა)

START (დაწყება)-ზე დაჭერის 
შემდეგ დისტანციური ოპერაციის 
ავტომატურად დასაწყებად.
პარამეტრი ხილვადია მხოლოდ მას 
შემდეგ, რაც მას ჩართავთ: Wi-Fi.

Network 
(ქსელი)

ქსელის სტატუსისა და სიგნალის 
სიმძლავრის შესამოწმებლად: Wi-
Fi.

Forget 
Network 
(ქსელის 
დავიწყება)

მიმდინარე ქსელის 
მოწყობილობასთან ავტომატური 
კავშირის გასათიშად.

Setup (აწყობა)
.

Language 
(ენა) აყენებს მოწყობილობის ენას.

Display 
Brightness 
(ეკრანის 
სიკაშკაშე)

აყენებს ეკრანის სიკაშკაშეს.

Key Tones 
(ღილაკის 
ტონები)

ჩართავს და გამორთავს 
სენსორული ველების ხმას. 
ტონების დადუმება შეუძლებელია 

.

Buzzer 
Volume 
(ხმოვანი 
სიგნალის 
დონე)

აყენებს ტონებისა და სიგნალების 
ხმას.

Water 
Hardness 
(წყლის 
სიხისტე)

აყენებს წყლის სიხისტეს.

Time of Day 
(დღის 
მანძილზე 
დრო)

აყენებს მიმდინარე დროსა და 
თარიღს.
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Service (სერვისი)
.

Demo Mode 
(დემო-
რეჟიმი)

აქტივაციის / დეაქტივაციის კოდი: 
2468

Software 
Version 
(
პროგრამუ
ლი ვერსია)

ინფორმაცია პროგრამული ვერსიის 
შესახებ.

Reset All 
Settings 
(ყველა 
პარამეტრის 
განულება)

აღადგენს ქარხნულ პარამეტრებს.

5.6 Assisted Cooking (მომზადება 
დახმარებით)
მომზადება დახმარებით გთავაზობთ 
პარამეტრებს სხვადასხვა კერძისთვის, 
როგორიცაა ტემპერატურა, მომზადების 
ფუნქცია და დრო. საჭიროების 
შემთხვევაში, შეგიძლიათ შეცვალოთ 
პარამეტრები მომზადების დროს.
1. ჩართეთ ღუმელი. 

2. დააჭირეთ  და აირჩიეთ Assisted 
Cooking (მომზადება დახმარებით) . 

3. აირჩიეთ საკვების ტიპი და კერძი და 
მიჰყევით ეკრანზე მოცემულ 
ნაბიჯებს. ზოგიერთი კერძის 
მომზადება ასევე შეგიძლიათFood 
Sensor (საკვები პროდუქტების 
სენსორი)-ით. 

4. მოათავსეთ საკვები მოწყობილობაში 
და დააჭირეთ . 

ფუნქციის დასრულების შემდეგ 
შეამოწმეთ, არის თუ არა კერძი მზად. 
გაახანგრძლივეთ საჭმლის მომზადების 
დრო საჭიროების შემთხვევაში.

5.7 Favourites (რჩეულები) 
თქვენ შეგიძლიათ თქვენი ისეთი 3 
საყვარელი პარამეტრის შენახვა, 
როგორიცაა მომზადების ფუნქცია და 
მომზადების დრო.
1. ჩართეთ ღუმელი. 
2. აირჩიეთ პრივილეგირებული 

პარამეტრი. 

3. დააჭირეთ . 
4. აირჩიეთ: Favourites (რჩეულები) / 

მიმდინარე პარამეტრების შენახვა. 
5. დააჭირეთ + რათა Favourites 

(რჩეულები)-ის სიაში დაამატოთ 
პარამეტრი. 

6. დააჭირეთ . 

 - დააჭირეთ პარამეტრის 
გადასაყენებლად.

 - დააჭირეთ პარამეტრის 
გასაუქმებლად.

5.8 ფუნქციის ბლოკირება
ეს ფუნქცია ხელს უშლის მოწყობილობის 
ფუნქციების შემთხვევით ცვლილებას.
1. ჩართეთ ღუმელი. 
2. დააყენეთ მომზადების ფუნქცია. 

3.   - ფუნქციის ჩასართავად და 
გამოსართავად ხანგრძლივად 
დააჭირეთ ღილაკს. 

5.9 Child Lock (ბავშვებისთვის 
ბლოკირება)
ეს ფუნქცია ხელს უშლის მოწყობილობის 
შემთხვევით გააქტიურებას.
1. ჩართეთ ღუმელი. 

2. დააჭირეთ . 
3. აირჩიეთ Options (ოპციები) / Child Lock 

(ბავშვებისთვის ბლოკირება). 
4. დააჭირეთ კოდის სიმბოლოებს 

ანბანური წყობის მიხედვით. 
5. გამორთეთ მოწყობილობა. 
მიწვდით: Timer (ტაიმერი), Wi-Fi და 
ნათურა ხელმისაწვდომი იქნება. 
მოწყობილობის გამოყენების 
გასააქტიურებლად დააჭირეთ კოდის 
სიმბოლოებს ანბანური წყობის მიხედვით. 
ამ ფუნქციის გამოსართავად გაიმეორეთ 
ზემოთ მითითებული ნაბიჯები.

5.10 აქსესუარები
აქსესუარები 
ხელმისაწვდომია 
მოდელის მიხედვით. 
დაასკანირეთ QR-კოდი, 
რომ გაეცნოთ, როგორ 
გამოიყენოთ 
მოწყობილობასთან ერთად 

მოწოდებული აქსესუარები. დამატებითი 
აქსესუარების შეკვეთა ცალკე შეგიძლიათ. 
დამატებითი ინფორმაციისთვის, 
დაუკავშირდით თქვენს ადგილობრივ 
მომწოდებელს.
ჩასვით აქსესუარი (ცხაურა / ლანგარი) 
თაროს დამჭერის მიმმართველ ღეროებს 
შორის. დარწმუნდით, რომ თარო უკანა 
მხარეს ეხება ღუმელის შიგნით. ზემოთ 
მცირე ნაჭდევი უსაფრთხოებას ზრდის და 
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დაქანებისგან დაცვას უზრუნველყოფს. 
თაროს ირგვლივ კიდე ხელს უშლის 
თაროდან სამზარეულოს ჭურჭლის 
გადაცურებას.

თუ ლანგარი დახრილია, მოათავსეთ ის 
ღუმელის კამერის უკანა მხარისკენ.
თუ ცხაურას აქვს საფეხური , მოათავსეთ 
ის ღუმელის კამერის წინა მხარისკენ.
თუ აქსესუარზე არის წარწერა, 
დარწმუნდით, რომ ის მომართულია 
თქვენკენ.
თუ იყენებთ ნახვრეტების მქონე 
ლანგარს, მოათავსეთ ლანგარი/ტაფა 
ქვემოდან მწვეთავი სითხეების 
შესაგროვებლად.

5.11 Food Sensor (საკვები 
პროდუქტების სენსორი)
ზომავს ტემპერატურას საკვების შიგნით.
დასაყენებელია ორი ტემპერატურა:

•  - ღუმელის ტემპერატურა. ის უნდა 
იყოს მინიმუმ 25°C-ით მაღალი 
საკვების სენსორის ტემპერატურაზე.

•  - კერძის სენსორის ტემპერატურა.
1. დააყენეთ მომზადების ფუნქცია და 

ღუმელის ტემპერატურა. 
2. საკვების სენსორის ტემპერატურის 

სენსორის წვერი მოათავსეთ ხორცის 
ან თევზის ცენტრში, ყველაზე სქელ 
ნაწილში. კასეროლების შემთხვევაში, 
საკვების სენსორის წვერი ზუსტად 
ცენტრში მოათავსეთ, მყარ 
ინგრედიენტში სტაბილიზირებული. 
დარწმუნდით, რომ წვერი საცხობი 
ფორმის ძირს არ ეხება.

3. შეაერთეთ საკვები პროდუქტების 
სენსორი მოწყობილობის შიგნით 
განთავსებულ როზეტში. იხილეთ 
პროდუქტის აღწერა. ეკრანზე 
ნაჩვენებია საკვები პროდუქტების 
სენსორის მიმდინარე ტემპერატურა. 

4.  - დააჭირეთ სენსორის ძირითადი 
ტემპერატურის დასაყენებლად. 

5.  - დააჭირეთ სასურველი 
ოფციის დასაყენებლად: 
• Sound Alarm (ხმოვანი სიგნალი) - 

როცა საკვები ძირითად 
ტემპერატურას მიაღწევს, გაისმება 
სიგნალის ხმა.

• Sound Alarm and stop cooking 
(ხმოვანი სიგნალი და მზადების 
შეჩერება)- როდესაც საკვები 
ძირითად ტემპერატურას მიაღწევს, 
გაისმება სიგნალის ხმა და ღუმელი 
შეწყვეტს მუშაობას.

6. აირჩიეთ ვარიანტი და რამდენჯერმე 
დააჭირეთ ღ  მთავარ ეკრანზე რომ 
გადახვიდეთ. 

7. დააჭირეთ 
8. როცა საკვები დაყენებულ 

ტემპერატურას მიაღწევს, გაისმება 
სიგნალის ხმა. სიგნალის შესაწყვეტად 
დააჭირეთ ნებისმიერ სიმბოლოს. 
იხილეთ : Settings (პარამეტრები). 

9. შეამოწმეთ, მზად არის თუ არა 
საკვები. გაახანგრძლივეთ საჭმლის 
მომზადების დრო საჭიროების 
შემთხვევაში. 

10. გამორთეთ მოწყობილობა. 
11. მოხსენით საკვები პროდუქტების 

ტემპერატურის სენსორი ბუდიდან და 
ამოიღეთ კერძი მოწყობილობიდან. 
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6. მინიშნებები და რჩევები

6.1 საჭმლის მომზადების 
რეკომენდაციები
ცხრილებში მოცემული ტემპერატურები 
და საჭმლის მომზადების დროები 
მხოლოდ საცნობაროა. ისინი 
დამოკიდებულია რეცეპტებზე, 
გამოყენებული ინგრედიენტების 
ხარისხსა და რაოდენობაზე. თუ თქვენ 
ვერ პოულობთ პარამეტრებს 
კონკრეტული რეცეპტისთვის, მოიძიეთ 
მისი მსგავსი.
დაითვალეთ თაროების პოზიციები 
ღუმელის ძირიდან.
ცხრილებში გამოყენებული სიმბოლოები:

.

საკვების ტიპი

მომზადების ფუნქცია

ტემპერატურა

წონა (კგ)

თაროს პოზიცია

მომზადების დრო (წთ)

დამატებითი ინფორმაცია

6.2 Moist Fan Baking (ცხობა 
ტენიანი ვენტილატორით)
საუკეთესო შედეგების მისაღებად, 
დაიცავით ქვემოთ მოცემული ცხრილის 
შემოთავაზებები.
Moist Fan Baking (ცხობა ტენიანი ვენტილატორით)გამოიყენეთ საცხობი ლანგარი ან 
საწვეთური ტაფა

ტკბილი ხვეულები, 
16 ნაწილი 180 2 25 - 35

შვეიცარიული 
რულეტი 180 2 15 - 25

მთლიანი თევზი, 
0,2 კგ 180 3 15 - 25

ორცხობილები, 16 
ნაწილი 180 2 20 - 30

მაკარუნები, 24 
ნაწილი 160 2 25 - 35

მაფინები, 12 
ნაწილი 180 2 20 - 30

სანელებლიანი 
საკონდიტრო 
ნაწარმი, 20 ნაწილი

180 2 20 - 30

ფხვიერ ქერქიანი 
ბისკვიტები, 20 
ნაწილი

140 2 15 - 25

ტარტალეტები, 8 
ნაწილი 180 2 15 - 25

6.3 ინფორმაცია ტესტირების 
დაწესებულებებისთვის
შემოწმებას გადის, როგორც ამას 
მოითხოვს EN 60350-1, IEC 60350-1.
შემდეგი ფუნქციის ტესტირება Full Steam 
(სრული ორთქლი)
Table title

Broccoli

0.3 3 100 8 - 9 1) 2) 3)

მაქს. 3 100 10 - 11 2) 3) 4)

ბარდა, გაყინული

2 x 1,5 2 და 4 100 - 5) 3) 6)

1) გამოიყენეთ 2/3 Gastronorm-ის ორთქლის 
ნაკრები, პერფორირებული.
2) 
3) დადეთ საცხობი ლანგარი თაროს პირველ 
პოზიციაზე ისე, რომ ის დახრილი იყოს ღუმელის 
უკანა მხარისკენ.
4) გამოიყენეთ პერფორირებული კონტეინერი 
IEC 60350-1 სტანდარტის შესაბამისად.
5) გამოიყენეთ 2 x 2/3 Gastronorm-ის ორთქლის 
ნაკრები, პერფორირებული.
6) სანამ ტემპერატურა ყველაზე ცივ ადგილას 
85°C-ს არ მიაღწევს.

ორთქლზე მომზადების დამატებითი 
რეცეპტები

კომბინირებული კერძის ორთქლით მომზადება (2 
პორცია)

1 და 4 100 40 1) 2) 3) 4)
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კარამელის პუდინგი (6 პორცია)

2 90 35 - 45 5)

მოხარშული კრემი კვერცხით

2 85 35 - 45 6)

თეთრი პური 

2 180 40 - 50 7)

ქათამი

2 200 60 - 70 8) 9)

1) 40 წთ კარტოფილისთვის; 8 - 10 წთ 
ორაგულისთვის; 10 - 12 წთ ბროკოლისთვის
2) გამოიყენეთ 1/2 Gastronorm-ის ორთქლის 
ტაფა, (პერფორირებული) კარტოფილისთვის და 
ბროკოლისთვის, და 1/2 Gastronorm-ის ორთქლის 
ტადა, (არაპერფორირებული) ორაგულისთვის.
3) განათავსეთ ორაგული 2 დონეზე, ხოლო 
კარტოფილი და ბროკოლი 4 დონეზე.
4) მოათავსეთ ინგრედიენტები ღუმელში 
ერთმანეთის მიყოლებით სათანადო დროს, რათა 
ყველა კომპონენტი ერთდროულად გამზადდეს. 
თქვენ შეგიძლიათ ორი პორციის ერთდროულად 
გამზადება.
5) მრგვალი ფაიფურის ჭურჭელი ცხაურაზე.
6) გამოიყენეთ 1/2 Gastronorm-ის ორთქლის 
ნაკრები, არაპერფორირებული.
7) გამოიყენეთ საცხობი ლანგარი ისე, რომ ის 
დახრილი იყოს ღუმლის უკანა მხარისკენ.
8) გამოიყენეთ გისოსებიანი თარო.
9) მწვეთავი ცხიმის შესაგროვებლად დადეთ 
საცხობი ლანგარი პირველი თაროს პოზიციაზე.

6.4 ინფორმაცია ტესტირების 
დაწესებულებებისთვის
შემოწმებას გადის, როგორც ამას 
მოითხოვს EN 60350-1, IEC 60350-1.
ინფორმაცია ტესტირების დაწესებულებებისთვის

პატარა ნამცხვრები, 20 თითო ლანგარზე

160 25 - 35 3 1)2)

160 25 - 35 3 1)2)

150 30 - 40 2 დ
ა 4 1)2)3)

უცხიმო ბისკვიტი

160 40 - 55 2 2)4)

180 25 - 35 1 2)4)

160 45 - 55 1 დ
ა 3 2)5)

ვაშლის ღვეზელი

160 70 - 90 3 4)6)

180 80 - 100 3 4)6)

გახუხული პური

230 1 - 5 4 2)4)7)

1) საცხობი ლანგარი გამოიყენეთ ისე, რომ ის 
დახრილი იყოს კარისკენ.
2) წინასწარ გააცხელეთ ცარიელი მოწყობილობა. 
არ გამოიყენოთ Fast Heat Up (სწრაფი 
გაცხელება).
3) უნივერსალური ტაფა მეოთხე თაროზე 
გამოიყენეთ.
4) გამოიყენეთ გისოსებიანი თარო.
5) გამოიყენეთ ცხაურა და საცხობი ლანგარი 
ქვემოთ. საცხობი ლანგარი განათავსეთ ისე, რომ 
ის დახრილი იყოს კარისკენ.
6) 2 საცხობი ფორმა დიაგონალურად 
განთავსებული (Ø 20 სმ სმ). მარჯვენა უფრო წინ 
უნდა განთავსდეს, ვიდრე მარცხენა.
7) მიხედვით: IEC 60350-1:2016 და IEC 
60350-1:2023.

დამატებითი რეცეპტები

ბეზე

3 100 90 - 180 1)2)3)

3 100 90 - 180 1)2)3)

1) საცხობი ლანგარი გამოიყენეთ ისე, რომ ის 
დახრილი იყოს კარისკენ.
2) გამოიყენეთ საცხობი ქაღალდი.
3) ინასწარ გააცხელეთ ცარიელი მოწყობილობა. 
არ გამოიყენოთ: Fast Heat Up (სწრაფი 
გაცხელება).
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7. მოვლა და დასუფთავება

7.1 მითითებები 
დასუფთავებასთან დაკავშირებით
• ლითონის ზედაპირების გასაწმენდად 

გამოიყენეთ საწმენდი ხსნარი.
• ჩამჯდარი ლაქების მოსაშორებლად 

გამოიყენეთ ღუმელის სპეციალური 
საწმენდი საშუალება.

• კირქვის ნარჩენების მოსაშორებლად 
გამოიყენეთ მწარმოებლის მიერ 
რეკომენდებული თხევადი ნადების 
მოსაშორებელი.

• არ შეინახოთ საკვები მოწყობილობაში 
20 წუთზე მეტხანს.

• არ გარეცხოთ აქსესუარები ჭურჭლის 
სარეცხ მანქანაში.

7.2 თაროს დამჭერების
1. დარწმუნდით, რომ მოწყობილობა 

ცივია. 
2. ყურადღებით აქაჩეთ თაროს 

დამჭერები ზემოთ და გამოიღეთ წინა 
ჩამკეტიდან. 

3. გამოქაჩეთ თაროს დამჭერის წინა 
ბოლო გვერდითი კედლიდან. 

4. გამოქაჩეთ დამჭერები უკანა 
ჩამკეტიდან. 

5. დააბრუნეთ თაროების დამჭერები 
თავდაპირველ პოზიციაში. აღნიშნული 
ნაბიჯები უკუთანმიმდევრობით 
გაიმეორეთ. 

ტელესკოპური სასხმების მოწოდების 
შემთხვევაში, მისი დამჭერი სარჭები წინ 
უნდა იყოს მიმართული.

7.3 Steam Cleaning (ორთქლით 
წმენდა)
1. გამორთეთ მოწყობილობა და 

დაელოდეთ მის გაცივებას. 
2. მოხსენით ყველა აქსესუარი და 

თაროების მოხსნადი დამჭერები. 
3. გაწმინდეთ ღუმელის ინტერიერი და 

შიდა კარის მინა რბილი ქსოვილით, 
თბილი წყლითა და მსუბუქი 
საწმენდი საშუალებით. 

4. წყლის ავზი შეავსეთ მაქსიმალურ 
დონემდე იქამდე, სანამ გაისმება 
სიგნალის ხმა ან ეკრანზე აისახება 
შეტყობინება. 

5. აირჩიეთ: Menu (მენიუ) / Cleaning 
(წმენდა). 

• ორთქლით წმენდა - მსუბუქი 
დასუფთავება. ხანგრძლივობა: 30 
წთ

• Steam Cleaning Plus 
(გაძლიერებული წმენდა 
ორთქლით) - სტანდარტული 
დასუფთავება. შეასხურეთ 
კორპუსს სარეცხი საშუალება. 
ხანგრძლივობა: 75 წთ

6. დააჭირეთ . მიჰყევით 
ინსტრუქციას ეკრანზე. 

წმენდის დასრულებისას გაისმება 
სიგნალის ხმა.
7. სიგნალის გამოსართავად დააჭირეთ 

ნებისმიერ ღილაკს. 
8. გამორთეთ მოწყობილობა. 
9. მოწყობილობის გაცივების შემდეგ 

გაამშრალეთ კამერა რბილი 
ქსოვილით. 

10. დატოვეთ კარი ღია და დაელოდეთ 
ღუმელის ინტერიერის გაშრობას. 

ამ ფუნქციის გამოყენების დროს ნათურა 
გათიშულია.

7.4 Cleaning Reminder (წმენდის 
შემხსენებელი)
როცა შეხსენება ჩნდება, 
რეკომენდებულია გასუფთავება.
გამოიყენეთ ფუნქცია: Steam Cleaning Plus 
(გაძლიერებული წმენდა ორთქლით).

7.5 Descaling (ნადებისგან 
გაწმენდა)
გამოიყენეთ ის ორთქლის სისტემიდან 
მინადუღის მოსაცილებლად.
1. გამორთეთ მოწყობილობა და 

დაელოდეთ მის გაცივებას. 
2. მოხსენით ყველა აქსესუარი. 
3. დარწმუნდით, რომ წყლის ავზი 

ცარიელია. იხილეთ მოვლა და 
დასუფთავება, Tank emptying (ავზის 
დაცლა). 
პირველი ნაწილის ხანგრძლივობა: 
დაახლოებით 100 წთ

4. აირჩიეთ: Menu (მენიუ) / Cleaning 
(წმენდა) / Descaling (ნადებისგან 
გაწმენდა). 

5. მოათავსეთ გრილის-/შესაწვავი ტაფა 
პირველი თაროს პოზიციაზე. 
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6. ჩაასხით 250 მლ ნადების 
მოსაშორებელი საშუალება წყლის 
ავზში. 

7. წყლის ავზის დარჩენილი ნაწილი 
შეავსეთ 700 მლ წყლით იქამდე, სანამ 
გაიგონებთ სიგნალის ხმას ან ეკრანზე 
დაინახავთ შეტყობინებას. 

8. ჩართეთ ფუნქცია და მიჰყევით 
ეკრანზე ნაჩვენებ ინსტრუქციას. 
იწყება ნადების მოშორების პირველი 
ნაწილი. 
მეორე ნაწილის ხანგრძლივობა: 
დაახლოებით 35 წთ

9. წყლის ავზი შეავსეთ 950 მლ წყლით, 
სანამ არ გაისმება სიგნალის ხმა ან 
ეკრანზე არ აისახება შეტყობინება. 

10. ფუნქციის დასრულების შემდეგ, 
გამოიღეთ გრილის/ შესაწვავი ტაფა. 

11. გამორთეთ მოწყობილობა და 
დაელოდეთ მის გაცივებას. 

12. გაწმინდეთ ღუმელის ინტერიერი 
რბილი ტილოთი. 

13. დატოვეთ კარი ღია და დაელოდეთ 
კამერის გაშრობას. 

ნადების ნარჩენების მოწყობილობის 
ზედაპირზე გასუფთავების შემდეგაც 
შენარჩუნების შემთხვევაში, ეკრანზე 
პროცედურის გამეორების მოთხოვნა 
გამოჩნდება.

7.6 მინადუღის მოცილების 
შეხსენება
მოწყობილობაში გათვალისწინებულია 
ორი შეხსენება ნადების მოცილების 
შესახებ. ნადების მოცილების შესახებ 
შეხსენების დეაქტივაცია შეუძლებელია.
• დაბალხმიანი შეხსენება — გირჩევთ, 

მოაცილოთ მინადუღი მოწყობილობას.
• მჟღერი შეხსენება — გავალდებულებთ, 

მოაცილოთ მინადუღი მოწყობილობას. 
თუ მინადუღს არ მოაცილებთ 
მოწყობილობას, როცა ჩართულია 
მჟღერი შეხსენება, ორთქლით 
მომზადების ფუნქციები გაითიშება.

7.7 Rinsing (გავლება)
გამოიყენეთ ის, რომ გაწმინდოთ 
ორთქლის სისტემა ორთქლის ფუნქციების 
ხშირი გამოყენების შემდეგ.
1. გამორთეთ მოწყობილობა და 

დაელოდეთ მის გაცივებას. 
2. მოხსენით ყველა აქსესუარი. 
3. ღრმა ტაფა დადეთ პირველი თაროს 

პოზიციაზე. 

4. წყლის ავზი შეავსეთ წყლით 
მაქსიმალურ დონემდე იქამდე, სანამ 
გაისმება სიგნალის ხმა ან ეკრანზე 
აისახება შეტყობინება. 

5. აირჩიეთ: Menu (მენიუ) / Cleaning 
(წმენდა) / Rinsing (გავლება). 

ხანგრძლივობა: დაახლოებით 30 წთ
6. ჩართეთ ფუნქცია და მიჰყევით 

ეკრანზე ნაჩვენებ ინსტრუქციას. 
7. ფუნქციის დასრულების შემდეგ, 

გამოიღეთ ღრმა ტაფა. 
ამ ფუნქციის გამოყენების დროს ნათურა 
გათიშულია.

7.8 Drying (გაშრობა)
გამოიყენეთ იგი ორთქლით გაცხელების 
ფუნქციით საჭმლის მომზადების ან 
ორთქლით წმენდის ფუნქციის შემდეგ 
კორპუსის გასაშრობად.
1. გამორთეთ მოწყობილობა და 

დაელოდეთ მის გაცივებას. 
2. მოხსენით ყველა აქსესუარი. 
3. აირჩიეთ: Menu (მენიუ) / Cleaning 

(წმენდა) / Drying (გაშრობა). 
4. მიჰყევით ინსტრუქციას ეკრანზე. 

7.9 შრობის შემახსენებელი
ორთქლით გაცხელების ფუნქციით 
საჭმლის მომზადების ან ორთქლით 
წმენდის ფუნქციის შემდეგ 
მოწყობილობის გასაშრობად.
დააჭირეთ ღილაკს „დიახ“, რომ გააშროთ 
მოწყობილობა.

7.10 Tank emptying (ავზის დაცლა)
გამოიყენეთ იგი საკვების ორთქლის 
ფუნქციების გამოყენებით მომზადების 
შემდეგ, წყლის ავზიდან დარჩენილი 
წყლის მოსაშორებლად.
1. გამორთეთ მოწყობილობა და 

დაელოდეთ მის გაცივებას. 
2. მოხსენით ყველა აქსესუარი. 
3. ღრმა ტაფა დადეთ პირველი თაროს 

პოზიციაზე. 
4. აირჩიეთ: Menu (მენიუ) / Cleaning 

(წმენდა) / Tank emptying (ავზის 
დაცლა). 

ხანგრძლივობა: 6 წთ
5. ჩართეთ ფუნქცია და მიჰყევით 

ეკრანზე ნაჩვენებ ინსტრუქციას. 
6. ფუნქციის დასრულების შემდეგ, 

გამოიღეთ ღრმა ტაფა. 
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ამ ფუნქციის გამოყენების დროს ნათურა 
გათიშულია.

7.11 კარის მოხსნა და მონტაჟი
1. დარწმუნდით, რომ მოწყობილობა 

ცივია. 
2. ბოლომდე გააღეთ კარი. 
3. დააჭირეთ სამაგრ ბერკეტებს A კარის 

ორ ანჯამაზე. 

A
A

4. კარი ნაწილობრივ დახურეთ სანამ არ 
გაჩერდება, შემდეგ ასწიეთ ის 
საკინძებიდან. ფრთხილად იყავით, 
კარი მძიმეა. 

5. მოათავსეთ კარი სტაბილურ 
ზედაპირზე მოთავსებულ რბილ 
ქსოვილზე. 

6. დაიჭირეთ კარის საპირე B კარის ზედა 
ნაპირზე ორ მხარეზე და მიაწექით 
შიგნით დამჭერი პლომბის 
გასათავისუფლებლად. 

1

2

B

7. კარის საპირე მოსახსნელად წინ 
გამოქაჩეთ. 

8. ასწიეთ თითოეული მინის პანელი 
ზედა კიდით და ამოიღეთ ისინი. 
ფრთხილად მოეპყარით მინას, 

განსაკუთრებით წინა პანელის 
კიდეების ირგვლივ. მინა შესაძლოა 
გატყდეს. 

9. მინის პანელი წყლითა და საპნით 
გაასუფთავეთ. ფრთხილად 
გაამშრალეთ მინის პანელი. მინის 
პანელებს ჭურჭლის სარეცხ მანქანაში 
ნუ გაასუფთავებთ. 

გასუფთავების შემდეგ, 
უკუთანმიმდევრობით მიჰყევით ზემოთ 
მოცემულ ნაბიჯებს.
დარწმუნდით რომ მინის პანელები სწორი 
პოზიციითაა მოთავსებული, წინააღმდეგ 
შემთხვევაში, კარის ზედაპირი შესაძლოა 
გადახურდეს.

7.12 ნათურის გამოცვლა
გამორთეთ მოწყობილობა ქსელიდან და 
დაელოდეთ მის გაციებას.
ჩაანაცვლეთ სანათი შესაბამისი 300 °C 
სითბომედეგი სანათით.

ზედა სანათი
1. დაატრიალეთ და მოხსენით მინის 

საფარი. 
2. გამოიღეთ მეტალის რგოლი და 

გაწმინდეთ მინის საფარი. 
3. ჩაანაცვლეთ ნათურა. 
4. მეტალის რგოლი დაამაგრეთ მინის 

საფარზე და დაამონტაჟეთ იგი. 

გვერდითა ნათურა
1. ნათურაზე წვდომის მისაღებად 

გამოიღეთ მარცხენა თაროს დამჭერი. 
2. საფარის მოსახსნელად გამოიყენეთ 

Torx 20 სახრახნისი. 
3. გაწმინდეთ მინის საფარი. 
4. გამოცვალეთ ნათურა. 
5. დაამონტაჟეთ მეტალის ჩარჩო და 

პლომბი. მოუჭირეთ ხრახნებს. 
6. დაამონტაჟეთ მარცხენა თაროს 

დამჭერი. 

8. ხარვეზების აღმოფხვრა
თუ თავად ვერ პოულობთ ამ პრობლემის 
გადაწყვეტის გზას, დაუკავშირდით 
თქვენს დილერს ან ავტორიზებულ 
სერვის ცენტრს. მომსახურების 
დეტალები მოცემულია ტექნიკური 
მახასიათებლების ფირფიტაზე, რომელიც 
წინა ჩარჩოზეა განთავსებული. ხილვადია, 

როდესაც კარს გააღებთ. არ მოხსნათ 
მოწყობილობის ტექნიკური 
მახასიათებლების ფირფიტა.
თუ ეკრანზე გამოჩნდება შეცდომის კოდი, 
რომელიც არ არის ამ ცხრილში, გამორთეთ 
და ჩართეთ ამნთები მოწყობილობის 
გადატვირთვისთვის. თუ შეცდომის კოდი 
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მეორდება, დაუკავშირდით 
ავტორიზებულ მომსახურების ცენტრს.
თქვენ არ შეგიძლიათ მოწყობილობის 
ჩართვა ან მართვა. - მოწყობილობა არ 
არის ან არასწორად არის დაკავშირებული 
ელექტროქსელთან.
მოწყობილობა არ ცხელდება.
• საათი არ არის დაყენებული.
• ჩაკეტვა გააქტიურებულია.
• ავტომატური გამორთვის ფუნქცია 

აქტივირებულია.
• Child Lock (ბავშვებისთვის ბლოკირება) 

გააქტიურებულია.
• დემო რეჟიმი გააქტიურებულია - 

დეაქტივაციის კოდი: 2468.
ნათურა არ მუშაობს. - ნათურა 
გადამწვარია. გამოცვალეთ ნათურა.
ნათურა გამორთულია. - Moist Fan Baking 
(ცხობა ტენიანი ვენტილატორით) - 
ჩართულია.

 ელექტროენერგიის მიწოდების 
შეწყვეტა ყოველთვის აჩერებს წმენდას. 
ახლიდან გაწმინდეთ, თუ იგი კვების 
მიწოდების მიზეზების გამო შეწყდა.
უკაბელო ქსელის სიგნალთან 
დაკავშირებული პრობლემა. - შეამოწმეთ, 
არის თუ არა მობილური მოწყობილობა 
უსადენო ქსელთან დაკავშირებული. 
შეამოწმეთ უსადენო ქსელი და როუტერი. 
გადატვირთეთ როუტერი.
დაინსტალირებულია ახალი როუტერი ან 
შეცვლილია როუტერის კონფიგურაცია. - 
ხელახლა დააკონფიგურირეთ 
მოწყობილობა და მობილური 
მოწყობილობა.
უკაბელო ქსელის სიგნალი სუსტია. - 
გადაიტანეთ როუტერი ღუმელთან რაც 
შეიძლება ახლოს.

უსადენო ქსელის სიგნალს ხელს უშლის, 
მოწყობილობასთან ახლოს 
განთავსებული მიკროტალღური 
მოწყობილობა. - გამორთეთ 
მიკროტალღური ღუმელი. მოერიდეთ 
მიკროტალღური ღუმელისა და 
დისტანციური პულტის ერთდროულად 
მუშაობას. მიკროტალღები Wi-Fi სიგნალს 
არღვევენ.
F102 - ღუმელის კარი არ არის ბოლომდე 
დახურული ან კარის საკეტი გატეხილია. 
დაკეტეთ კარი. გამორთეთ და ჩართეთ 
მოწყობილობა.
F111 — Food Sensor (საკვები 
პროდუქტების სენსორი) არ არის სწორად 
ჩასმული შტეფსელის როზეტში. სრულად 
ჩასვით Food Sensor (საკვები 
პროდუქტების სენსორი) შტეფსელის 
როზეტში.
F240, F439 — ეკრანზე არსებული 
სენსორული არეები სწორად არ მუშაობს. 
გაწმინდეთ ეკრანის ზედაპირი. 
დარწმუნდით, რომ სენსორული არეები 
დაბინძურებული არ არის.
F601 — Wi-Fi სიგნალს პრობლემა აქვს. 
შეამოწმეთ კავშირი ქსელთან. იხილეთ 
პირველად გამოყენებამდე, უსადენო 
კავშირი.
F604 — პირველი კავშირი Wi-Fi-თან 
შეფერხდა. გამორთეთ და ჩართეთ 
მოწყობილობა და კვლავ სცადეთ 
ახლიდან. იხილეთ პირველად 
გამოყენებამდე, უსადენო კავშირი.
F908 — მოწყობილობის სისტემა მართვის 
პანელს ვერ უკავშირდება. გამორთეთ და 
ჩართეთ მოწყობილობა.
F602, F603 — Wi-Fi არ არის 
ხელმისაწვდომი. 1) გამორთეთ და ჩართეთ 
მოწყობილობა.

9. ენერგოეფექტურობა

9.1 პროდუქტის საინფორმაციო 
ფურცელი და პროდუქტის 
ინფორმაცია (EU) No 65/2014 და 
(EU) No 66/2014-ის შესაბამისად
ინფორმაცია პროდუქტის შესახებ

.

მომწოდებლის დასახელება Electrolux

მოდელის 
იდენტიფიკაცია LOB8S39WZ 944032118

.

ენერგოეფექტურობის 
ინდექსი 61.9

ენერგოეფექტურობის კლასი A++

ენერგიის მოხმარება 
სტანდარტული 
დატვირთვისას, 
კონვექციური რეჟიმი

1.09 კვტსთ/ციკლი

1) აღნიშნულ შეცდომათაგან ერთ-ერთის არსებობის შემთხვევაში, მოწყობილობის დანარჩენი 
ფუნქციები ჩვეულებისამებრ განაგრძობს მუშაობას.
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.

ენერგიის მოხმარება 
სტანდარტული 
დატვირთვით, 
ვენტილირებული რეჟიმი

0.52 კვტსთ/ციკლი

კამერების რაოდენობა 1

სითბოს წყარო ელექტრობა

ხმა 70 ლ

ღუმლის ტიპი ჩასაშენებელი 
ღუმელი

მასა 35.5 კგ

მოწყობილობამ ჩააბარა შემდეგი ტესტები: 
EN IEC 60350-1.

9.2 ინფორმაციის მოთხოვნები (EU) 
No 2023/826-ის შესაბამისად
ელექტროენერგიის მოხმარება

.

ენერგიის მოხმარება ლოდინის რეჟიმში 0.8 ვტ

ენერგიის მოხმარება ქსელის ლოდინის 
რეჟიმში 2.0 ვტ

მაქსიმალური დრო, რომელიც საჭიროა 
იმისთვის, რომ მოწყობილობა 
ავტომატურად გადავიდეს დაბალი 
ენერგომოხმარების შესაბამის რეჟიმში

20 წთ

მოწყობილობამ ჩააბარა შემდეგი ტესტები: 
EN 50564, EN 63474.
უსადენო ქსელური კავშირის ჩართვის და 
გამორთვის შესახებ ინსტრუქცია იხილეთ 
აქ: პირველად გამოყენებამდე.

9.3 ოპტიმიზაციის რჩევები
• მომზადების დროს კარი დაკეტილი 

გქონდეთ და ხშირად არ გააღოთ.
• შეინარჩუნეთ კარის შუასადების 

სისუფთავე და დარწმუნდით რომ იგი 
მის პოზიციაში კარგადაა 
ფიქსირებული.

• გამოიყენეთ სამზარეულოს მეტალის ან 
მუქი, არაამრეკლავი ჭურჭელი.

• წინასწარ არ გააცხელოთ, თუ ეს 
აუცილებელი არ არის.

• მინიმუმამდე დაიყვანეთ შესვენებები 
რამდენიმე კერძის გამოცხობას შორის.

• როდესაც ეს შესაძლებელია, 
გამოიყენეთ ვენტილატორით 
მზადების ფუნქციები (შერჩეული 
მოდელებისთვის).

• ნარჩენი სითბო გამოიყენეთ 
საჭმლისთვის ტემპერატურის 
შესანარჩუნებლად. შეამცირეთ 
მოწყობილობის ტემპერატურა მინიმუმ 
3-10 წთ-მდე საჭმლის მომზადების 
დასრულებამდე.

• გამორთეთ ნათურა მომზადების დროს, 
თუ ეს საჭირო არ არის.

• Moist Fan Baking (ცხობა ტენიანი 
ვენტილატორით) (შერჩეული 
მოდელებისთვის) - ეს ფუნქცია 
გამოიყენება ენერგოეფექტურობის 
კლასისა და ეკოდიზაინის 
მოთხოვნების შესაბამისად (როგორც 
ამას განსაზღვრავს EU 65/2014 და EU 
66/2014). შემოწმებას გადის: IEC/EN 
60350-1-ის შესაბამისად. მომზადების 
დროს ღუმელის კარი დაკეტილი უნდა 
იყოს, რათა ფუნქცია არ შეწყდეს და 
ღუმელი ოპტიმალურ პირობებში 
მუშაობდეს. ამ ფუნქციის 
გამოყენებისას ნათურა ავტომატურად 
ითიშება. ზოგიერთ მოდელში 
ესაჭიროება 30 წმ.

• როდესაც შესაძლებელია, გამორთეთ 
Wi-Fi. იხილეთ პირველად 
გამოყენებამდე.

• ავტომატური გამორთვა - 
უსაფრთხოების მიზნით, თუ 
გაცხელების ფუნქცია 
გააქტიურებულია და არც ერთი 
პარამეტრი არაა შეცვლილი, 
მოწყობილობა ავტომატურად 
გამოირთვება გარკვეული დროის 
გასვლის შემდეგ. მომზადების 
ფუნქციის უფრო დიდი ხნიღ 
გასააქტიურებლად, დააყენეთ 
მომზადების დრო. ავტომატური 
გამორთვა არ ვრცელდება, როდესაც 
ნათურა ანთია ან  ფუნქციისას.
– 12.5 სთ: 30-115 °C
– 8.5 სთ: 120-195 °C
– 5.5 სთ: 200-230 °C

10. გარემოსდაცვითი საკითხები
საჭიროა მასალების გადამუშავება, თუ 
პროდუქტზე გამოსახულია სიმბოლო . 
გადამუშავებისთვის შესაფუთი მასალა 
მოათავსეთ შესაბამის კონტეინერში. 
დაგვეხმარეთ გარემოს და ადამიანის 
ჯანმრთელობის დაცვაში ელექტრული და 

ელექტრონული მოწყობილობების 
ნარჩენების გადამუშავებით. 
მოწყობილობა, რომელზეც გამოსახულია 
სიმბოლო  არ უნდა გადააგდოთ 
საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან ერთად. 
დააბრუნეთ პროდუქტი თქვენს 
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ადგილობრივ გადასამუშავებელ 
ობიექტში ან დაუკავშირდით თქვენს 
მუნიციპალურ სამსახურს.
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Producent zastrzega sobie możliwość wprowadzenia zmian bez wcześniejszego powiadomie­
nia.

1.  INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Przed instalacją i użytkowa­
niem urządzenia należy do­
kładnie zapoznac się z dołą­
czoną instrukcją. Producent 
nie odpowiada za obrażenia 
ciała ani szkody spowodowa­
ne nieprawidłową instalacją 
lub eksploatacją produktu. 
Należy zachować instrukcję 
obsługi w bezpiecznym i łat­
wo dostępnym miejscu do 
wykorzystania w przyszłości.
1.1 Bezpieczeństwo 
dzieci i osób 
o ograniczonych 
zdolnościach ruchowych, 
sensorycznych lub 
umysłowych
• Urządzenie mogą obsługi­

wać dzieci po ukończeniu 
ósmego roku życia oraz 
osoby o ograniczonych 

zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysło­
wych, a także nieposiadają­
ce odpowiedniej wiedzy lub 
doświadczenia, jeśli będą 
one nadzorowane lub zos­
taną poinstruowane w za­
kresie bezpiecznego ko­
rzystania z urządzenia i bę­
dą świadome związanych z 
tym zagrożeń. Dzieci w 
wieku poniżej 8 lat i osoby 
o znacznym stopniu niepeł­
nosprawności nie powinny 
zbliżać się urządzenia, jeśli 
nie znajdują się pod stałym 
nadzorem.

• Należy dopilnować, aby 
dzieci nie bawiły się tym 
urządzeniem ani smartfo­
nami i tabletami z tą aplika­
cją.

• Przechowywać opakowanie 
w miejscu niedostępnym 
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dla dzieci lub zutylizować je 
odpowiedni sposób.

• OSTRZEŻENIE: Podczas 
działania urządzenia jego 
nieosłonięte elementy na­
grzewają się do wysokiej 
temperatury. Podczas użyt­
kowania i schładzania nie 
pozwalać dzieciom i zwie­
rzętom domowym zbliżać 
się do urządzenia.

• Włączyć zabezpieczenie 
przed dziećmi, jeśli jest do­
stępne.

• Dzieci nie mogą czyścić ani 
konserwować urządzenia 
bez odpowiedniego nadzo­
ru.

1.2 Ogólne zasady 
bezpieczeństwa
• Urządzenie jest przezna­

czone wyłącznie do stoso­
wania w kuchni.

• Urządzenie przeznaczone 
jest do użytku domowego 
w pomieszczeniach za­
mkniętych.

• Urządzenie można użytko­
wać w biurach, pokojach 
hotelowych, pokojach 
w pensjonatach, domach 
dla gości w gospodar­
stwach rolnych i innych 
podobnych miejscach, gdy 
intensywność użytkowania 
nie wykracza poza typowe 

użytkowanie w gospodar­
stwie domowym.

• Nie uruchamiać urządzenia 
przed zainstalowaniem go 
w zabudowie.

• Przed przystąpieniem do 
jakichkolwiek czynności 
konserwacyjnych należy 
odłączyć urządzenie od za­
silania.

• Jeśli przewód zasilający 
uległ uszkodzeniu, należy 
zlecić jego wymianę produ­
centowi urządzenia, autory­
zowanemu centrum serwi­
sowemu lub też innej kom­
petentnej osobie, aby unik­
nąć niebezpieczeństwa.

• OSTRZEŻENIE: Przed 
przystąpieniem do wymiany 
żarówki należy upewnić się, 
że urządzenie jest wyłączo­
ne, aby uniknąć porażenia 
prądem elektrycznym.

• OSTRZEŻENIE: Podczas 
działania urządzenia jego 
nieosłonięte elementy na­
grzewają się do wysokiej 
temperatury. Należy uwa­
żać, aby nie dotknąć grza­
łek ani powierzchni komory 
urządzenia.

• Do wyjmowania lub wkłada­
nia akcesoriów i naczyń na­
leży zawsze używać ręka­
wic kuchennych.
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• Należy stosować wyłącznie 
termosondę zalecaną do 
danego modelu urządzenia.

• Aby uniknąć przegrzania 
urządzenia, nie wolno in­
stalować go za drzwiami 
dekoracyjnymi.

• Aby wymontować prowad­
nice blach, należy najpierw 
pociągnąć ich przednią 
część, a następnie odciąg­
nąć tylną od ścianek bocz­
nych. Zamontować prowad­

nice blach w odwrotnej ko­
lejności.

• Do czyszczenia urządzenia 
nie wolno używać sprzętów 
czyszczących parą.

• Do czyszczenia szyb w 
drzwiach nie używać ścier­
nych środków czyszczą­
cych ani ostrych, metalo­
wych myjek, ponieważ mo­
gą one porysować powierz­
chnię, co może skutkować 
pęknięciem szkła.

2. INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

2.1 Instalacja
OSTRZEŻENIE!

Urządzenie może zainstalować i podłą­
czyć wyłącznie wykwalifikowana osoba.

• Usunąć wszystkie elementy opakowania.
• Nie instalować ani nie używać 

uszkodzonego urządzenia.
• Postępować zgodnie z instrukcją instalacji 

na naszej witrynie internetowej.
• Zachować ostrożność podczas 

przenoszenia urządzenia, ponieważ jest 
ono ciężkie. Należy zawsze zakładać 
rękawice ochronne i nosić obuwie 
zakrywające całe stopy.

• Nigdy nie ciągnąć urządzenia za uchwyt.
• Zainstalować urządzenie w bezpiecznym 

i odpowiednim miejscu spełniającym 
wymagania instalacyjne.

• Zachować minimalne odstępy od innych 
urządzeń i mebli.

• Przed montażem należy upewnić się, że 
urządzenie jest wypoziomowane i że drzwi 
otwierają się bez żadnych przeszkód.

• Urządzenie wyposażono w elektryczny 
układ chłodzenia. Układ zasilany jest 
napięciem elektrycznym.

2.2 Podłączenie elektryczne
OSTRZEŻENIE!

Występuje zagrożenie pożarem i poraże­
niem prądem elektrycznym.

• Wszystkie połączenia elektryczne musi 
wykonać wykwalifikowany elektryk.

• Upewnić się, że parametry na tabliczce 
znamionowej odpowiadają parametrom 
znamionowym źródła zasilania.

• Urządzenie należy uziemić. Używać 
wyłącznie prawidłowo zainstalowanego 
gniazdka z uziemionym stykiem 
ochronnym.

• Nie stosować rozgałęziaczy ani 
przedłużaczy.

• Unikać uszkodzenia wtyczki i kabla 
zasilającego. W razie konieczności 
wymiany wtyczki i kabla zasilającego, 
wymianę musi przeprowadzić 
autoryzowane centrum serwisowe.

• Przewody zasilające nie mogą dotykać ani 
przebiegać w pobliżu drzwi urządzenia lub 
wnęki pod urządzeniem, zwłaszcza gdy 
urządzenie działa i drzwi są mocno 
rozgrzane.

• Osłona przed porażeniem przez części 
pod napięciem i części izolowane musi 
być zamocowana w taki sposób, aby nie 
można było jej usunąć bez użycia 
narzędzi.

• Podłączyć wtyczkę do gniazda 
elektrycznego dopiero po zakończeniu 
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instalacji. Zapewnić dostęp do wtyczki po 
zainstalowaniu.

• Jeśli gniazdko jest poluzowane, nie należy 
podłączać wtyczki przewodu zasilającego.

• Nie odłączać urządzenia, ciągnąc za 
przewód zasilający. Zawsze ciągnąć za 
wtyczkę.

• Konieczne jest zastosowanie 
odpowiednich wyłączników obwodu 
zasilania, jak wyłączniki automatyczne, 
bezpieczniki topikowe (typu wykręcanego 
– wyjmowane z oprawki), wyłączniki 
różnicowoprądowe oraz styczniki.

• Instalacja elektryczna musi być 
wyposażona w wyłącznik odłączający 
urządzenie od zasilania na wszystkich 
biegunach, o odległości izolacyjnej między 
stykami co najmniej 3 mm.

• Urządzenie wyposażono w przewód 
zasilający oraz wtyczkę.

2.3 Sposób użytkowania
OSTRZEŻENIE!

Zagrożenie odniesieniem obrażeń, opa­
rzeniem, porażeniem prądem lub wybu­
chem.

• Urządzenia nie należy modyfikować.
• Upewnić się, że otwory wentylacyjne są 

drożne.
• Nie pozostawiać urządzenia bez nadzoru 

podczas pracy.
• Wyłączyć urządzenie po każdym użyciu.
• Zachować ostrożność podczas otwierania 

drzwi urządzenia w trakcie pracy, 
ponieważ może dojść do uwolnienia 
gorącego powietrza lub łatwopalnych 
oparów generowanych przez składniki 
potraw.

• Nie wolno obsługiwać urządzenia mokrymi 
rękami lub gdy ma ono kontakt z wodą.

• Nie naciskać na otworzone drzwi.
• Nie używać urządzenia jako powierzchni 

roboczej ani miejsca do przechowywania.
• Nie zbliżać się do urządzenia ze źródłem 

iskier ani otwartego ognia, gdy drzwi są 
otwarte.

• Do pasteryzowania używać wyłącznie 
zatwierdzonych naczyń szklanych 
i słoików.

• Nie umieszczać produktów łatwopalnych 
w pobliżu urządzenia.

• Nie należy udostępniać innym osobom 
hasła do swojej sieci bezprzewodowej Wi-
Fi.

OSTRZEŻENIE!
Zagrożenie uszkodzeniem urządzenia.

• Aby zapobiec uszkodzeniu lub 
przebarwieniu się emalii:
– nie umieszczać naczyń ani 

przedmiotów bezpośrednio na dnie 
komory piekarnika.

– nie umieszczać folii aluminiowej 
bezpośrednio na dnie komory 
piekarnika.

– Nie wlewać wody bezpośrednio do 
gorącego urządzenia.

– nie pozostawiać wilgotnych naczyń ani 
żywności w urządzeniu po 
zakończeniu gotowania.

– zachować ostrożność podczas 
zdejmowania lub montowania 
akcesoriów.

• Przebarwienia emalii lub stali nierdzewnej 
nie wpływają na działanie urządzenia.

• Do pieczenia wilgotnych ciast używać 
głębokiej formy, ponieważ soki owocowe 
mogą powodować trwałe plamy.

• Należy zawsze gotować z zamkniętymi 
drzwiami urządzenia.

• Jeśli urządzenie jest zainstalowane za 
ścianką meblową, nie zamykać ścianki 
podczas użytkowania ani do momentu 
całkowitego ostygnięcia urządzenia, aby 
zapobiec uszkodzeniom od ciepła 
i wilgoci.

• Informacja dotycząca oświetlenia 
w urządzeniu i elementów 
oświetleniowych sprzedawanych osobno 
jako części zamienne: Lampy te są 
przeznaczone do pracy w ekstremalnych 
warunkach panujących w urządzeniach 
gospodarstwa domowego, jak 
temperatura, drgania, wilgotność, lub są 
przeznaczone do sygnalizowania 
informacji o stanie pracy urządzenia. Nie 
są one przeznaczone do innych 
zastosowań i nie nadają się do oświetlania 
pomieszczeń domowych.

• Ten produkt zawiera źródło światła 
o klasie efektywności energetycznej G.

• Należy używać wyłącznie żarówek o 
takich samych parametrach.

• Aby naprawić urządzenie, należy 
skontaktować się z autoryzowanym 
centrum serwisowym. Należy stosować 
wyłącznie oryginalne części zamienne.
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2.4 Pielęgnacja i czyszczenie
OSTRZEŻENIE!

Zagrożenie odniesieniem obrażeń, poża­
rem lub uszkodzeniem urządzenia.

• Wyłączyć i odłączyć urządzenie przed 
konserwacją.

• Upewnić się, że urządzenie jest zimne, 
aby uniknąć pęknięcia szyby. 
W przypadku uszkodzenia szyby 
w drzwiach należy skontaktować się 
z autoryzowanym serwisem w celu 
wymiany.

• Zachować ostrożność podczas 
zdejmowania drzwi z urządzenia, 
ponieważ są one ciężkie.

• Po każdym użyciu czyścić i osuszać 
urządzenie, jego komorę oraz akcesoria, 
aby zapobiec skraplaniu się pary, korozji 
i pogorszeniu stanu powierzchni.

• Należy regularnie sprawdzać, czy 
w produkcie wystąpiły pęknięcia, 
pęcherze, rozwarstwienie, kurczenie się, 
lepkość, korozja lub inne widoczne zmiany 
tekstury lub wyglądu, które mogłyby 
uniemożliwić jego dopuszczenie do 
kontaktu z żywnością. Aby zapobiec 
takiemu pogorszeniu jakości, należy 
przestrzegać instrukcji czyszczenia 
i pielęgnacji.

• Do czyszczenia urządzenia i akcesoriów 
używać ściereczki z mikrofibry, ciepłej 

wody oraz detergentów o odczynie 
obojętnym. Nie używać środków 
ściernych, gąbek, rozpuszczalników ani 
ostrych lub metalowych przedmiotów.

• Postępować zgodnie z instrukcjami 
bezpieczeństwa zamieszczonymi na 
opakowaniu podczas stosowania sprayu 
do piekarnika.

Gotowanie na parze:
• Wydostająca się para może wywołać 

poparzenia:
– Zachować ostrożność podczas 

otwierania drzwi urządzenia, gdy 
funkcja jest włączona. Może zostać 
uwolniona para.

– Ostrożnie otworzyć drzwi urządzenia 
po gotowaniu na parze.

2.5 Utylizacja
OSTRZEŻENIE!

Zagrożenie odniesieniem obrażeń lub 
uduszeniem.

• Aby uzyskać informacje dotyczące 
prawidłowej utylizacji produktu, należy 
skontaktować się z lokalnymi władzami.

• Odłączyć urządzenie od zasilania 
sieciowego, a następnie odciąć 
i zutylizować kabel.

3. OPIS PRODUKTU

3.1 Informacje ogólne
21

10

9

3

5

4

3

2

1

5

4

6

7

8

1 Panel sterowania
2 Wyświetlacz

3 Zbiornik na wodę
4 Gniazdo termosondy
5 Grzałka
6 Oświetlenie
7 Wentylator
8 Otwór rury odkamieniającej
9 Prowadnice blach, wyjmowane

10 Poziomy umieszczania potraw

3.2 Panel sterowania
Pola dotykowe piekarnika głównego

.

Włączone / Wyłączone - nacisnąć i przy­
trzymać, aby włączyć lub wyłączyć urządze­
nie.

Menu - wyświetlanie opcji urządzenia i funk­
cji ustawiania.
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Ulubione - wyświetlanie listy ulubionych us­
tawień.

Przełącznik oświetlenia - włączanie i wyłą­
czanie oświetlenia.

Szybkie nagrzewanie - włączanie i wyłą­
czanie funkcji.

3.3 Wyświetlacz
Urządzenie wyposażone jest w ekran dotyko­
wy wyświetlający różne komunikaty. Po wy­
świetleniu okna komunikatu naciśnij wyświet­
lacz, aby kontynuować.
Wskaźniki na wyświetlaczu

.

Potwierdzenie wyboru lub ustawienia.

Aby ustawić Timer.

Uruchomienie funkcji

.

Zatrzymanie funkcji

Powrót do poprzedniego poziomu menu.

Anulowanie ostatniej czynności.

Ustawienie temperatury Termosonda

Włączanie i wyłączanie opcji.

Urządzenie jest zablokowane.

Anulowanie ustawienia.

Połączenie Wi-Fi jest włączone.

Operacje zdalne jest wł.

4. PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM

4.1 Połączenie bezprzewodowe
Do podłączenia urządzenia potrzebne są:
• Sieć bezprzewodowa z dostępem do Inter­

netu.
• Smartfon połączony z tą samą siecią bez­

przewodową.
1. Aby pobrać aplikację, należy zeskanować 

kod QR znajdujący się na tylnej okładce 
instrukcji obsługi. Aplikację można 
również pobrać bezpośrednio ze sklepu 
z aplikacjami. 

2. Postępować zgodnie z instrukcją 
w aplikacji. 

3. Włączyć urządzenie. 

4. Nacisnąć Wybrać: Ustawienia / 
Połączenia. 

5.  - przesunąć lub nacisnąć, aby włączyć 
lub wyłączyć: Wi-Fi. 

Moduł bezprzewodowy urządzenia urucho­
mi się w ciągu 90 sek.

 Ze względów bezpieczeństwa operacje 
zdalne wyłączają się automatycznie po 
24 godz. W razie potrzeby powtórzyć pro­
ces konfiguracji.

Tabela połączenia bezprzewodowego.

.

Częstotliwość
2.4 GHz WLAN 

2400 - 2483.5 MHz

Protokół IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n 
OFDM

Maks. moc EIRP < 20 dBm (100 mW )

Moduł Wi-Fi NIUS-50

4.2 Licencje na oprogramowanie
Oprogramowanie w tym produkcie zawiera 
komponenty oparte na wolnym i otwartym op­
rogramowaniu. Electrolux docenia wkład spo­
łeczności zajmujących się otwartym oprogra­
mowaniem i robotyką w projekt rozwojowy.
Aby uzyskać dostęp do kodu źródłowego tych 
bezpłatnych i otwartych elementów oprogra­
mowania, którego warunki licencji wymagają 
publikacji oraz by uzyskać wgląd w pełne in­
formacje dotyczące praw autorskich i warun­
ków licencji, należy przejść na stronę: http://
electrolux.opensoftwarerepository.com (folder 
NIUS).

4.3 Wstępne nagrzewanie 
i czyszczenie
Przed pierwszym użyciem należy rozgrzać 
puste urządzenie. Urządzenie może emito­
wać nieprzyjemny zapach i dym. Przewie­
trzyć pomieszczenie.
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1. Wyjąć wszystkie akcesoria i prowadnice 
blach. 

2. Ustawić każdą funkcję na maksymalną 
temperaturę i pozwolić urządzeniu 
pracować przez określony czas:  1 
godz,  15 min. Patrz Codzienne 
użytkowanie. 

3. Wyłączyć urządzenie i pozwolić mu 
ostygnąć. 

4. Czyścić ściereczką z mikrofibry, ciepłą 
wodą i łagodnym detergentem. Umieścić 
akcesoria i prowadnice blach z powrotem 
w urządzeniu. 

4.4 Aktualna godzina
1. Włączyć urządzenie. 
2. Nacisnąć Aktualna godzina. 
3. Ustawić czas. 

4. Nacisnąć . 

4.5 Twardość wody
Po podłączeniu urządzenie do gniazdka zasi­
lania należy ustawić twardość wody. Twar­
dość wody można sprawdzić za pomocą pas­
ka testowego lub dowiedzieć się w zakładzie 
wodociągowym.
1. Zanurzyć pasek testowy w wodzie 

z kranu na ok. 1 sek. Nie używać bieżącej 
wody. 

2. Strząsnąć resztki wody z paska 
testowego. 

3. Po upływie 1 min, należy sprawdzić 
twardość wody w poniższej tabeli. 

4. Ustawić twardość wody: Menu / 
Ustawienia / Konfiguracja / Twardość 
wody. 

Kolory na pasku testowym nadal będą się 
zmieniać. W ciagu 1 min po zakończeniu tes­
tu należy sprawdzić twardość wody.
Ustawienie twardości wody można zmienić 
w menu: Ustawienia / Konfiguracja / Twar­
dość wody.
Twardości wody — wyniki badań i klasyfikacja.

Twardość wody Pasek testowy

1 - miękka

2 - średnio twarda

3 - twarda

4 - bardzo twarda

5. CODZIENNE UŻYTKOWANIE

5.1 Funkcje pieczenia
STANDARDOWE
Lista funkcji jest zależna od wersji oprogra­
mowania.
Tabela z funkcjami gotowania

.

Grill: Opiekanie, grillowanie 

Turbo grill: Pieczenie mięsa, przyrumienia­
nie 

Termoobieg: Równomierne pieczenie, uzys­
kanie delikatnej konsystencji, suszenie

Potrawy mrożone: Frytki, ćwiartki ziemnia­
czane, bułki 

Górna/dolna grzałka: Tradycyjne pieczenie 

Funkcja Pizza: Pieczenie pizzy 

.

AirFry Plus: Łączy parę i smażenie bez 
tłuszczu, zapewniając chrupkie, soczyste 
i zdrowe dania. 

Grzałka dolna: Pieczenie ciast 

SPECJALNE
Tabela z funkcjami gotowania

.

Pasteryzowanie: Pasteryzowanie warzyw 
i owoców

Suszenie: Suszenie pokrojonych owoców, 
grzybów

Podgrzewanie talerzy: Podgrzewanie wstęp­
ne talerzy

Rozmrażanie: Rozmrażanie 

Zapiekanki: Pieczenie, przyrumienianie za­
piekanek
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Termoobieg (niska temp.): Przygotowywa­
nie delikatnych pieczeni

Podtrzymywanie temp.: Podtrzymywanie 
temperatury potraw

Termoobieg wilgotny: Pieczenie

PAROWE
Tabela z funkcjami gotowania

.

Steamify: Gotowanie na parze, duszenie, deli­
katne opiekanie, pieczenie mięs

Regeneracja: Odgrzewanie wcześniej przygo­
towanych potraw na parze (110 - 130°C – wil­
gotne odgrzewanie, 130 - 200°C – bardziej 
chrupiące odgrzewanie)

Chleb: Chleb, bułki

Wyrastanie ciasta: Wyrastanie ciasta droż­
dżowego

Gotowanie na parze: Warzywa, dodatki, ryby

Duża wilgotność: Sosy, tarty, terriny, ryby

Mała wilgotność: Mięso, drób, potrawy z pie­
karnika, casserole 

5.2 Ustawianie funkcji gotowania
1. Włączyć urządzenie. 

2. Nacisnąć  na wyświetlaczu, aby 
wybrać funkcję gotowania, a następnie 
nacisnąć . 

3. Nacisnąć wartość temperatury na 
wyświetlaczu, aby zmienić ustawienie 
i wybrać . 

4. Nacisnąć . 
5. Aby wyłączyć funkcję gotowania, 

nacisnąć . 
Podczas działania niektórych funkcji gotowa­
nia oświetlenie może wyłączyć się automa­
tycznie przy temperaturze poniżej 80°C.

5.3 Timer
1. Nacisnąć . 
2. Ustawić czas. 

3. Nacisnąć , aby wybrać Zakończ 
działanie. 

4. Nacisnąć . Powtarzać tę czynność do 
czasu wyświetlenia się ekranu głównego. 

Zakończ działanie
.

Alarm dźwiękowy - ustawianie odliczania 
czasu. Gdy timer zakończy odliczanie czasu, 
słychać sygnał dźwiękowy.

Alarm dźwiękowy i wyłączenie - ustawianie 
odliczania czasu. Po zakończeniu timera sły­
chać sygnał dźwiękowy i gotowanie zatrzymu­
je się.

Tylko powiadomienie - po upływie czasu na 
wyświetlaczu pojawi się komunikat.

Uruchomienie z opóźnieniem - opóźnienie 
rozpoczęcia i/lub zakończenia gotowania.

Stoper - wskazanie czasu działania urządze­
nia. Wartość maksymalna to 23 godz 59 min.

Niektóre funkcje zegara mogą być niedostęp­
ne w niektórych trybach gotowania.
Aby wydłużyć czas pieczenia, należy nacis­
nąć +1min.

5.4 Steamify - funkcje gotowania na 
parze
1. Włączyć urządzenie. 

2. Nacisnąć . Ustawić funkcję gotowania 
na parze i nacisnąć . 

3. Ustawić temperaturę i nacisnąć . 
4. Otworzyć zbiornik na wodę. 
5. Napełnić szufladę na wodę zimną wodą 

do maksymalnego poziomu (około 
950 ml) i zamknąć ją. 

6. Nacisnąć . W razie potrzeby 
uzupełnić poziom wody w zbiorniku. 

7. Wyłączyć urządzenie. 
8. Aby zapobiec osadzaniu się kamienia, po 

każdym pieczeniu parowym należy wylać 
wodę ze zbiornika na wodę. 

Nacisnąć Menu / Czyszczenie / Opróżnianie 
zbiornika i postępować zgodnie z instrukcjami 
na wyświetlaczu.
9. Gdy urządzenie ostygnie, oczyścić jego 

wnętrze wilgotną, miękką szmatką. 

5.5 Menu
Nacisnąć przycisk , aby przejść do menu.
Elementy menu.

.

Gotowanie wspomagane
Wyświetlenie listy pro­
gramów automatycz­
nych.

Czyszczenie Wyświetlenie listy pro­
gramów czyszczenia.
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Ulubione Wyświetlenie listy ulu­
bionych ustawień.

Opcje Służy do konfiguracji 
urządzenia.

Ustawienia

Połączenia Ustawianie konfiguracji 
połączenia sieciowego.

Konfiguracja Służy do konfiguracji 
urządzenia.

Serwis
Pokazuje wersję opro­
gramowania i konfigura­
cję.

Podmenu: Czyszczenie
Elementy podmenu.

.

Osuszanie
Procedura osuszania komory z po­
zostałości skroplonej pary wodnej po 
użyciu funkcji parowych

Opróżnianie 
zbiornika

Procedura usuwania pozostałości wo­
dy ze zbiornika na wodę po użyciu 
funkcji pary.

Czyszczenie 
parowe Lekkie czyszczenie

Czyszczenie 
parowe plus Dokładne czyszczenie

Odkamienia­
nie

Czyszczenie obwodu generatora pary 
z osadzonego kamienia

Płukanie
Procedura czyszczenia obwodu gene­
ratora pary po częstym korzystaniu 
z funkcji parowych

Podmenu: Opcje
Elementy podmenu.

.

Oświetlenie 
piekarnika Włączanie i wyłączanie oświetlenia.

Blokada uru­
chomienia

Zapobiega przypadkowemu urucho­
mieniu urządzenia.

Szybkie na­
grzewanie

Skraca czas nagrzewania. Opcja ta 
jest dostępna tylko dla niektórych 
funkcji gotowania.

Przypomnie­
nie o 
czyszcz.

Włączanie i wyłączanie przypomnie­
nia.

Styl cyfrowy 
zegara

Zmiana formatu wyświetlanego wska­
zania czasu.

Podmenu: Ustawienia
Połączenia
.

Wi-Fi Włączanie i wyłączanie: Wi-Fi.

.

Operacje 
zdalne

Włączanie i wyłączenie funkcji opera­
cji zdalnych.
Opcja widoczna tylko po włączeniu: 
Wi-Fi.

Automatycz­
ny praca w 
trybie stero­
wania zdal­
nego

Automatyczne uruchomienie funkcji 
zdalnego sterowania po naciśnięciu 
przycisku START.
Opcja widoczna tylko po włączeniu: 
Wi-Fi.

Sieć Kontrola stanu sieci i mocy sygnału: 
Wi-Fi.

Zapomnij 
sieć

Wyłączenie automatycznego nawiązy­
wania przez urządzenie połączenia 
z aktualnie zapisaną siecią.

Konfiguracja
.

Język Ustawia język urządzenia.

Jasność wy­
świetlacza Ustawia jasność wyświetlacza.

Dźwięki 
przycisków

Włącza i wyłącza dźwięk pól dotyko­
wych. Nie jest możliwe wyłączenie 

sygnalizacji dźwiękowej dla .

Głośność 
sygnału

Ustawia głośność dźwięku przycisków 
i sygnałów.

Twardość 
wody Ustawia twardość wody.

Aktualna go­
dzina Ustawia aktualną godzinę i datę.

Serwis
.

Tryb demo Kod aktywacji / dezaktywacji: 2468

Wersja opro­
gramowania Informacje o wersji oprogramowania

Zresetuj 
wszystkie 
ustawienia

Przywraca ustawienia fabryczne.

5.6 Gotowanie wspomagane
Funkcja gotowania wspomaganego podpo­
wiada ustawienia dla różnych potraw, takie 
jak temperatura, funkcja gotowania i czas. 
Użytkownik może zmienić ustawienia pod­
czas gotowania.
1. Włączyć urządzenie. 

2. Nacisnąć  i wybrać Gotowanie 
wspomagane. 

3. Następnie należy wybrać rodzaj potrawy 
i postępować zgodnie z zaleceniami 
wyświetlanymi na ekranie. Niektóre 
potrawy można również przygotować za 
pomocą Termosonda. 
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4. Umieścić potrawę w urządzeniu 
i nacisnąć . 

Sprawdzić, czy potrawa jest gotowa po za­
kończeniu funkcji. W razie potrzeby wydłużyć 
czas pieczenia.

5.7 Ulubione 
Można zapisać do 3 ulubionych ustawień, np. 
funkcję i czas gotowania.
1. Włączyć urządzenie. 
2. Wybrać preferowane ustawienie. 

3. Nacisnąć . 
4. Wybrać: Ulubione / Zapisz aktualne ust.. 
5. Nacisnąć +, aby dodać ustawienie do 

listy: Ulubione. 

6. Nacisnąć . 

 - nacisnąć, aby zresetować ustawienie.

 - nacisnąć, aby anulować ustawienie.

5.8 Blokada panelu
Funkcja ta zapobiega przypadkowej zmianie 
funkcji urządzenia.
1. Włączyć urządzenie. 
2. Ustawić funkcję gotowania. 

3. ,  - nacisnąć jednocześnie 
i przytrzymać, aby włączyć i wyłączyć 
funkcję. 

5.9 Blokada uruchomienia
Zapobiega przypadkowemu uruchomieniu 
urządzenia.
1. Włączyć urządzenie. 

2. Nacisnąć . 
3. Wybrać Opcje / Blokada uruchomienia. 
4. Naciskać litery kodu w kolejności 

alfabetycznej. 
5. Wyłączyć urządzenie. 
Dostęp do: Timer, Wi-Fi i lampy jest dostęp­
ny. Aby korzystać z urządzenia, należy nacis­
nąć litery kodu w kolejności alfabetycznej. 
Aby wyłączyć tę funkcję, należy powtórzyć 
powyższe czynności.

5.10 Akcesoria
Dostępne akcesoria w zależ­
ności od modelu. Skanując 
kod QR można sprawdzić, 
jak stosować akcesoria do­
starczone do urządzenia. Ak­
cesoria opcjonalne można 
zamawiać oddzielnie. Więcej 

informacji można uzyskać u miejscowego do­
stawcy.
Wsunąć ruszt lub blachę do pieczenia między 
prowadnice blach. Ruszt musi dotykać tylnej 
części piekarnika. Niewielki występ na górze 
poprawia bezpieczeństwo i stanowi zabezpie­
czenie przed przechyleniem. Krawędź wokół 
rusztu zapobiega zsuwaniu się z niego na­
czyń.

Jeśli blacha jest nachylona, należy ustawić ją 
z tyłu wnętrza piekarnika.
Jeśli ruszt ma stopień, należy ustawić go 
w kierunku przodu wnętrza piekarnika.
Jeśli na akcesorium jest napis, upewnić się, 
że jest on bezpośrednio widoczny.
Pod blachą perforowaną umieścić dodatkową 
blachę, aby zebrać kapiące płyny.

5.11 Termosonda
Mierzy temperaturę wewnątrz potrawy.
Dostępne są dwa ustawienia temperatury:

•  - temperatura piekarnika. Powinna być 
co najmniej 25°C wyższa niż temperatura 
termosondy.

•  - temperatura termosondy
1. Ustawić funkcję pieczenia i temperaturę 

piekarnika. 
2. Włożyć końcówkę termosondy w środek 

najgrubszej części mięsa lub ryby. 
W przypadku zapiekanek należy umieścić 
końcówkę czujnika temperatury dokładnie 
w środku, w stałym składniku. Upewnić 
się, że końcówka nie dotyka dna 
naczynia do pieczenia.
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3. Włożyć wtyczkę termosondy do gniazdka 
wewnątrz urządzenia. Patrz Opis 
produktu. Na wyświetlaczu pojawi się 
wskazanie obecnej temperatury 
termosondy. 

4.  - nacisnąć, aby ustawić temperaturę 
wewnątrz produktu dla termosondy. 

5.  - nacisnąć, aby wybrać 
preferowaną opcję: 
• Alarm dźwiękowy — gdy temperatura 

wewnątrz produktu osiągnie ustawioną 
wartość, rozlegnie się sygnał 
dźwiękowy.

• Alarm dźwiękowy i wyłączenie — gdy 
temperatura wewnątrz produktu 
osiągnie ustawioną wartość, rozlegnie 
się sygnał dźwiękowy i pieczenie 
wyłączy się.

6. Wybrać tę opcję i nacisnąć kilkakrotnie 
, aby przejść do ekranu głównego. 

7. Nacisnąć . 
8. Gdy potrawa osiągnie ustawioną 

temperaturę, rozlegnie się sygnał 
dźwiękowy. Nacisnąć dowolny symbol, 
aby wyłączyć sygnał dźwiękowy. Patrz 
Ustawienia. 

9. Sprawdzić, czy potrawa jest gotowa. 
W razie potrzeby wydłużyć czas 
pieczenia. 

10. Wyłączyć urządzenie. 
11. Wyciągnąć wtyczkę termosondy 

z gniazda i wyjąć potrawę z urządzenia. 

6. WSKAZÓWKI I PORADY

6.1 Zalecenia dotyczące pieczenia
Temperatura i czasy pieczenia podane w ta­
belach mają wyłącznie charakter orientacyj­
ny. Zależą one od przepisów oraz jakości 
i ilości użytych składników. Jeśli brakuje usta­
wień dla specjalnego przepisu należy znaleźć 
ustawienia dla podobnej potrawy.
Poziomy półek liczone są od dna piekarnika.
Symbole użyte w tabelach:

.

Rodzaj potrawy

Funkcja gotowania

Temperatura

Masa(kg)

Poziom umieszczania potraw

Czas pieczenia (min)

Informacje dodatkowe

6.2 Termoobieg wilgotny
Aby uzyskać najlepsze efekty, należy prze­
strzegać zaleceń z poniższej tabeli.

Termoobieg wilgotnyUżyć blachę do pieczenia ciasta lub głęboką 
blachę

Słodkie bułki, 16 szt. 180 2 25 - 35

Rolada biszkoptowa 180 2 15 - 25

Cała ryba, 0,2 kg 180 3 15 - 25

Ciastka, 16 szt. 180 2 20 - 30

Makaroniki, 24 szt. 160 2 25 - 35

Babeczki, 12 szt. 180 2 20 - 30

Ciasto pikantne, 
20 szt. 180 2 20 - 30

Kruche ciasteczka, 
20 szt. 140 2 15 - 25

Tartletki, 8 szt. 180 2 15 - 25

6.3 Informacja dla instytucji 
wykonujących testy
Testy zgodnie z EN 60350-1, IEC 60350-1.
Testy funkcji: Gotowanie na parze
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Table title

Brokuły

0,3 3 100 8 - 9 1) 2) 3)

maks. 3 100 10 - 11 2) 3) 4)

Groszek mrożony

2 x 1,5 2 i 4 100 - 5) 3) 6)

1) Należy zastosować perforowane naczynie parowe 
w rozmiarze Gastro-Norm GN ⅔ (355 × 325 mm).
2) 
3) Umieścić blachę do pieczenia na pierwszym po­
ziomie, z nachyleniem ku tyłowi wnętrza piekarnika.
4) Stosować perforowany pojemnik zgodnie z normą 
IEC 60350-1.
5) Należy zastosować perforowane naczynie parowe 
2 x Gastro-Norm GN ⅔ (355 × 325 mm).
6) Aż temperatura w najzimniejszym miejscu osiąg­
nie 85°C.

Dodatkowe przepisy z użyciem pary

Połączone danie do gotowania na parze (2 porcje)

1 i 4 100 40 1) 2) 3) 4)

Flan karmelowy (6 porcji)

2 90 35 - 45 5)

Krem jajeczny

2 85 35 - 45 6)

Chleb biały 

2 180 40 - 50 7)

Kurczak

2 200 60 - 70 8) 9)

1) 40 min do ziemniaków; 8 - 10 min do łososia; 10 - 
12 min do brokułów
2) Zastosować perforowane naczynie parowe w roz­
miarze Gastro-Norm GN ½ do ziemniaków i broku­
łów oraz nieperforowane naczynie parowe Gastro-
Norm GN ½ do łososia.
3) Umieścić łososia na poziomie 2, a ziemniaki i bro­
kuły na poziomie 4.
4) Umieść składniki w piekarniku jeden po drugim 
i w odpowiednim momencie, tak aby wszystkie były 
pieczone w tym samym czasie. Można przygotować 
dwie porcje jednocześnie.
5) Okrągłe naczynia porcelanowe na ruszcie
6) Należy zastosować nieperforowane naczynie pa­
rowe w rozmiarze Gastro-Norm GN ½ (325 × 265 
mm).
7) Umieścić blachę do pieczenia tak, aby strona po­
chylona znajdowała się z tyłu wnętrza piekarnika.
8) Uzyć Ruszt.
9) Umieścić blachę do pieczenia na pierwszym po­
ziomie, aby zebrać ociekający tłuszcz.

6.4 Informacja dla instytucji 
wykonujących testy
Testy zgodnie z EN 60350-1, IEC 60350-1.
Informacja dla instytucji wykonujących testy

Małe ciastka, 20 sztuk na blasze

160 25 - 35 3 1)2)

160 25 - 35 3 1)2)

150 30 - 40 2 i 4 1)2)3)

Beztłuszczowy biszkopt

160 40 - 55 2 2)4)

180 25 - 35 1 2)4)

160 45 - 55 1 i 3 2)5)

Amerykańska szarlotka

160 70 - 90 3 4)6)

180 80 - 100 3 4)6)
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Tosty

230 1 - 5 4 2)4)7)

1) Włożyć blachę do pieczenia ciasta, nachyloną 
w stronę drzwi.
2) Rozgrzać wstępnie puste urządzenie. Nie używać: 
Szybkie nagrzewanie.
3) Umieścić uniwersalną blachę na czwartym pozio­
mie.
4) Użyć Ruszt.
5) Użyć ruszt i blachę do pieczenia ciasta poniżej. 
Włożyć blachę do pieczenia ciasta, nachyloną 
w stronę drzwi.
6) 2 formy umieszczone ukośnie (Ø 20 cm). Prawą 
należy ustawić bardziej z przodu niż lewą.
7) Zgodnie z: IEC 60350-1:2016 i IEC 60350-1:2023.

Dodatkowe przepisy

Bezy

3 100 90 - 180 1)2)3)

3 100 90 - 180 1)2)3)

1) Włożyć blachę do pieczenia ciasta, nachyloną 
w stronę drzwi.
2) Należy użyć papier do pieczenia.
3) Rozgrzać wstępnie puste urządzenie. Nie używać: 
Szybkie nagrzewanie.

7. PIELĘGNACJA I CZYSZCZENIE

7.1 Uwagi dotyczące czyszczenia
• Stosować środek czyszczący 

przeznaczony do powierzchni 
metalowych.

• Uporczywe zabrudzenia należy usuwać 
specjalnym środkiem do czyszczenia 
piekarników.

• Aby usunąć pozostałości osadzonego 
kamienia, zastosować środek 
odkamieniający w płynie zalecany przez 
producenta.

• Nie należy przechowywać żywności 
w urządzeniu dłużej niż 20 minut.

• Nie myć akcesoriów w zmywarce.

7.2 Wyjmowanie prowadnic blach
1. Upewnić się, że urządzenie jest zimne. 
2. Ostrożnie pociągnąć prowadnice blach 

w górę i zdjąć z przedniego zaczepu. 
3. Odciągnąć przednią część prowadnic 

blach od bocznej ścianki. 
4. Wyciągnąć prowadnice blach z tylnego 

zaczepu. 
5. Z powrotem wstawić prowadnice blach 

w położeniu początkowym. Wykonać 
opisane czynności w odwrotnej 
kolejności. 

Jeśli w zestawie są prowadnice teleskopowe, 
ich sworznie ustalające muszą być skierowa­
ne do przodu.

7.3 Czyszczenie parowe
1. Wyłączyć urządzenie i odczekać, aż 

ostygnie. 
2. Wyjąć wszystkie akcesoria i wyjmowane 

prowadnice blach. 
3. Oczyścić dno piekarnika i wewnętrzną 

szybę drzwi miękką szmatką zwilżoną 
ciepłą wodą z dodatkiem łagodnego 
detergentu. 

4. Napełnić zbiornik na wodę do poziomu 
maksymalnego, aż rozlegnie się sygnał 
dźwiękowy lub na wyświetlaczu pojawi 
się komunikat. 

5. Wybrać Menu / Czyszczenie. 
• Czyszczenie parowe - lekkie 

czyszczenie Czas trwania: 30 min
• Czyszczenie parowe plus - normalne 

czyszczenie Spryskać komorę 
detergentem. Czas trwania: 75 min

6. Nacisnąć . Postępować zgodnie 
ze wskazówkami na wyświetlaczu. 

Po zakończeniu czyszczenia rozlegnie się 
sygnał dźwiękowy.
7. Nacisnąć dowolny symbol, aby wyłączyć 

sygnał dźwiękowy. 
8. Wyłączyć urządzenie. 
9. Gdy urządzenie ostygnie, wytrzeć komorę 

do sucha miękką szmatką. 
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10. Pozostawić drzwi piekarnika otworzone 
i poczekać, aż wnętrze piekarnika 
wyschnie. 

Gdy działa ta funkcja, oświetlenie jest wyłą­
czone.

7.4 Przypomnienie o czyszcz.
Po wyświetleniu przypomnienia zaleca się 
czyszczenie.
Użyć funkcji: Czyszczenie parowe plus.

7.5 Odkamienianie
Służy do odkamieniania układu parowego.
1. Wyłączyć urządzenie i odczekać, aż 

ostygnie. 
2. Wyjąć wszystkie akcesoria z piekarnika. 
3. Upewnić się, że zbiornik na wodę jest 

pusty. Patrz Pielęgnacja i czyszczenie, 
Opróżnianie zbiornika. 
Czas trwania pierwszej części: ok. 
100 min

4. Wybrać opcję: Menu / Czyszczenie / 
Odkamienianie. 

5. Umieścić głęboką blachę na pierwszym 
poziomie piekarnika. 

6. Wlać 250 ml środka do odkamieniania do 
zbiornika na wodę. 

7. Uzupełnić wodę w zbiorniku na wodę 
dolewając 700 ml wody, aż rozlegnie się 
sygnał dźwiękowy lub na wyświetlaczu 
pojawi się komunikat. 

8. Włączyć funkcję i postępować zgodnie ze 
wskazówkami na wyświetlaczu. 
Rozpocznie się pierwsza część procedury 
odkamieniania. 
Czas trwania drugiej części: ok. 35 min.

9. Wlać do zbiornika na wodę 950 ml wody, 
aż rozlegnie się sygnał dźwiękowy lub na 
wyświetlaczu pojawi się komunikat. 

10. Po zakończeniu działania funkcji wyjąć 
głęboką blachę. 

11. Wyłączyć urządzenie i odczekać, aż 
ostygnie. 

12. Wytrzeć do czysta wnętrze piekarnika 
miękką szmatką. 

13. Pozostawić otworzone drzwi piekarnika 
do czasu wyschnięcia komory. 

Jeśli po odkamienianiu w urządzeniu pozos­
tanie jeszcze kamień, na wyświetlaczu pojawi 
się wskazówka, aby powtórzyć tę procedurę.

7.6 Przypomnienie o odkamienianiu
Urządzenie wyświetla dwa przypomnienia 
o odkamienianiu. Przypomnienia o odkamie­
nianiu nie można wyłączyć.
• Przypomnienie wstępne - zaleca odkamie­

nianie urządzenia.
• Przypomnienie właściwe - nakazuje odka­

mienianie urządzenia. Jeśli po wyświetle­
niu przypomnienia właściwego urządzenie 
nie zostanie odkamienione, nastąpi wyłą­
czenie funkcji parowych.

7.7 Płukanie
Służy do czyszczenia układu parowego po 
częstym korzystaniu z funkcji parowych.
1. Wyłączyć urządzenie i odczekać, aż 

ostygnie. 
2. Wyjąć wszystkie akcesoria z piekarnika. 
3. Umieścić głęboką blachę na pierwszym 

poziomie piekarnika. 
4. Napełnić zbiornik na wodę do poziomu 

maksymalnego, aż rozlegnie się sygnał 
dźwiękowy lub na wyświetlaczu pojawi 
się komunikat. 

5. Wybrać Menu / Czyszczenie / Płukanie. 
Czas trwania: około 30 min
6. Włączyć funkcję i postępować zgodnie ze 

wskazówkami na wyświetlaczu. 
7. Po zakończeniu działania funkcji wyjąć 

głęboką blachę. 
Gdy działa ta funkcja, oświetlenie jest wyłą­
czone.

7.8 Osuszanie
Umożliwia osuszenie komory piekarnika po 
zakończeniu pieczenia parowego lub czy­
szczenia parowego.
1. Wyłączyć urządzenie i odczekać, aż 

ostygnie. 
2. Wyjąć wszystkie akcesoria z piekarnika. 
3. Wybrać opcję: Menu / Czyszczenie / 

Osuszanie. 
4. Postępować zgodnie ze wskazówkami na 

wyświetlaczu. 

7.9 Przypomnienie o osuszeniu
Po zakończeniu pieczenia parowego na wy­
świetlaczu pojawi się podpowiedź, aby osu­
szyć urządzenie.
Naciśnij YES, aby osuszyć urządzenie.
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7.10 Opróżnianie zbiornika
Sposobu tego używać po zakończeniu pie­
czenia parowego, aby usunąć pozostałości 
wody ze zbiornika na wodę.
1. Wyłączyć urządzenie i odczekać, aż 

ostygnie. 
2. Wyjąć wszystkie akcesoria z piekarnika. 
3. Umieścić głęboką blachę na pierwszym 

poziomie piekarnika. 
4. Wybrać Menu / Czyszczenie / 

Opróżnianie zbiornika. 
Czas trwania: 6 min
5. Włączyć funkcję i postępować zgodnie ze 

wskazówkami na wyświetlaczu. 
6. Po zakończeniu działania funkcji wyjąć 

głęboką blachę. 
Gdy działa ta funkcja, oświetlenie jest wyłą­
czone.

7.11 Zdejmowanie i zakładanie 
drzwi
1. Upewnić się, że urządzenie jest zimne. 
2. Całkowicie otworzyć drzwi. 
3. Docisnąć do oporu dźwignie zaciskowe A 

na obu zawiasach drzwi. 

A
A

4. Zamknąć drzwi częściowo, aż do oporu, 
a następnie zdjąć je z zawiasów. 
Zachować ostrożność, ponieważ drzwi są 
ciężkie. 

5. Położyć drzwi na stabilnej powierzchni 
przykrytej miękką tkaniną. 

6. Chwycić listwę drzwi B za górną krawędź 
drzwi po obu stronach i nacisnąć do 
środka, aby zwolnić zatrzaski. 

1

2

B

7. Pociągnąć listwę drzwi do przodu, aby ją 
zdjąć. 

8. Podnieść każdą szybę za górną krawędź 
i wyjąć z prowadnicy. Ostrożnie 
obchodzić się z szybami, uważając 
zwłaszcza na krawędzie przedniej szyby. 
Szyba może pęknąć. 

9. Umyć szybę wodą z płynem do mycia 
naczyń. Ostrożnie wytrzeć szybę do 
sucha. Nie należy myć szyb w zmywarce. 

Po zakończeniu czyszczenia wykonać po­
wyższe czynności w odwrotnej kolejności.
Wkładając szyby należy upewnić się, że znaj­
dują się one w prawidłowym położeniu – 
w przeciwnym razie może dojść do nadmier­
nego nagrzewania się powierzchni drzwi pie­
karnika.

7.12 Wymiana źródła światła
Odłączyć urządzenie od zasilania i zaczekać, 
aż ostygnie.
Wymienić żarówkę na nową, odporną na tem­
peraturę 300°C.

Oświetlenie
1. Obrócić szklany klosz, aby go zdjąć. 
2. Zdjąć metalowy pierścień, a następnie 

wyczyścić szklany klosz. 
3. Wymienić żarówkę. 
4. Zamocować metalowy pierścień do 

szklanego klosza i zamontować go. 

Lampa boczna
1. Wymontować prowadnice blach po lewej 

stronie, aby uzyskać dostęp do lampy. 
2. Do demontażu osłony użyć śrubokręta 

z końcówką Torx 20. 
3. Wyczyścić szklany klosz. 
4. Wymienić oświetlenie. 
5. Zamontować metalową ramę i uszczelkę. 

Dokręcić wkręty. 
6. Zamontować prowadnice blach po lewej 

stronie. 
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8. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Jeżeli rozwiązanie problemu we własnym za­
kresie nie jest możliwe, należy skontaktować 
się ze sprzedawcą lub z autoryzowanym 
punktem serwisowym. Szczegóły serwisowe 
znajdują się na tabliczce znamionowej, umie­
szczonej na przedniej ramie. Jest widoczna 
po otworzeniu drzwi. Nie należy usuwać tab­
liczki znamionowej.
Jeśli wyświetlacz pokazuje kod błędu, nie 
podany poniżej, należy wyłączyć i ponownie 
włączyć bezpiecznik domowy, aby ponownie 
uruchomić urządzenie. Jeśli kod błędu pojawi 
się ponownie, należy skontaktować się z au­
toryzowanym centrum serwisowym.
Nie można włączyć ani obsługiwać urzą­
dzenia. - Urządzenie nie jest podłączone do 
zasilania elektrycznego lub jest podłączone 
nieprawidłowo.
Urządzenie nie nagrzewa się.
• Nie ustawiono aktualnego czasu.
• Blokada jest wł.
• Uruchomiona jest funkcja samoczynnego 

wyłączenia.
• Blokada uruchomienia jest wł.
• Tryb demonstracyjny jest włączony – kod 

wyłączający: 2468.
Lampa nie działa. - Lampa jest przepalona. 
Wymienić oświetlenie.
Lampa jest wyłączona. - Aktywowany jest 
Termoobieg wilgotny.

 Przerwa w zasilaniu zawsze powoduje 
przerwanie czyszczenia. Powtórzyć czy­
szczenie, jeśli zostało przerwane na skutek 
przerwy w zasilaniu.
Problem z sygnałem sieci bezprzewodo­
wej. - Sprawdzić, czy smartfon jest połączony 
z siecią bezprzewodową. Sprawdzić sieć bez­
przewodową i router. Uruchomić ponownie 
router.

Zainstalowano nowy router lub zmieniono 
konfigurację routera. - Skonfigurować po­
nownie urządzenie oraz smartfon.
Sygnał sieci bezprzewodowej jest słaby. - 
Ustawić router jak najbliżej urządzenia.
Kuchenka mikrofalowa znajdująca się 
w pobliżu urządzenia zakłóca sygnał sieci 
bezprzewodowej. - Wyłączyć kuchenkę mi­
krofalową. Unikać jednoczesnego korzystania 
z kuchenki mikrofalowej i zdalnego sterowa­
nia urządzeniem. Mikrofale zakłócają sygnał 
Wi-Fi.
F102 - drzwi nie są całkowicie zamknięte lub 
blokada drzwi jest uszkodzona. Zamknąć 
drzwi. Włączyć i wyłączyć urządzenie.
F111 - Termosonda nie jest prawidłowo wło­
żone do gniazdka. Podłączyć Termosonda 
dokładnie do gniazda.
F240, F439 - pola dotykowe na wyświetlaczu 
nie działają prawidłowo. Wyczyścić powierz­
chnię wyświetlacza. Upewnić się, że pola do­
tykowe są czyste.
F601 - wystąpił problem z sygnałem Wi-Fi. 
Sprawdzić połączenie sieciowe. Patrz: Przed 
pierwszym użyciemPołączenie bezprzewodo­
we
F604 - nie powiodła się pierwsza próba na­
wiązania połączenia z Wi-Fi. Wyłączyć i włą­
czyć urządzenie i spróbować ponownie. 
Patrz: Przed pierwszym użyciemPołączenie 
bezprzewodowe
F908 - układ elektroniczny urządzenia nie 
może nawiązać połączenia z panelem stero­
wania. Włączyć i wyłączyć urządzenie.
F602, F603 - Wi-Fi nie jest dostępne. 1) Włą­
czyć i wyłączyć urządzenie.

1) Jeśli wystąpi jeden z tych błędów, pozostałe funkcje urządzenia będą nadal działać normalnie.
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9. EFEKTYWNOŚĆ ENERGETYCZNA

9.1 Karta informacyjna produktu 
i informacja o produkcie zgodnie 
z rozporządzeniem (UE) nr 65/2014 
i rozporządzeniem (UE) nr 66/2014
Informacje o produkcie

.

Nazwa dostawcy Electrolux

Dane identyfikacyj­
ne modelu LOB8S39WZ 944032118

Wskaźnik efektywności energe­
tycznej 61.9

Klasa sprawności energetycz­
nej A++

Zużycie energii przy standardo­
wym obciążeniu, tryb konwen­
cjonalny

1.09 kWh/cykl

Zużycie energii przy standardo­
wym obciążeniu, tryb wymu­
szonej wentylacji

0.52 kWh/cykl

Liczba komór 1

Źródła ciepła Elektryczność

Pojemność 70 l

Rodzaj piekarnika Piekarnik do zabu­
dowy

Masa 35.5 kg

Urządzenie testowane zgodnie z: EN IEC 
60350-1.

9.2 Wymagania informacyjne 
zgodnie z rozporządzeniem (UE) nr 
2023/826
Zużycie energii

.

Zużycie energii elektrycznej w trybie czu­
wania 0,8 W

Zużycie energii elektrycznej w trybie czu­
wania przy połączeniu z siecią 2,0 W

Maksymalny czas potrzebny na automa­
tyczne przejście urządzenia do odpowied­
niego trybu niskiego poboru mocy

20 min

Urządzenie testowane zgodnie z: EN 50564, 
EN 63474.
Wskazówki dotyczące włączania i wyłączania 
połączenia z siecią bezprzewodową podano 
w rozdziale Przed pierwszym użyciem.

9.3 Oszczędne gotowanie
• Podczas pieczenia zamykać drzwi i unikać 

ich częstego otwierania.
• Dbać, aby uszczelka drzwi była czysta 

i prawidłowo umieszczona.
• Stosować metalowe lub ciemne naczynia 

pochłaniające ciepło .
• Pominąć podgrzewanie, chyba że jest to 

konieczne.
• Zminimalizować przerwy pomiędzy 

pieczeniem różnych potraw.
• W miarę możliwości należy korzystać 

z funkcji termoobiegu (tylko wybrane 
modele).

• Wykorzystać ciepło resztkowe, aby 
utrzymać ciepło potrawy. Zmniejszyć 
temperaturę urządzenia do minimum 3-10 
min przed końcem gotowania.

• Wyłączyć oświetlenie podczas pieczenia, 
jeśli nie jest to konieczne. .

• Termoobieg wilgotny Funkcji tej użyto 
w celu potwierdzenia zgodności 
z wymogami rozporządzeń w zakresie 
efektywności energetycznej i ekoprojektu 
(zgodnie z EU 65/2014 i EU 66/2014). 
Testy zgodnie z: IEC/EN 60350-1. Drzwi 
piekarnika powinny być zamknięte 
podczas pieczenia tak, aby działanie 
funkcji nie było zakłócane, a piekarnik 
działał optymalnie. Podczas korzystania 
z tej funkcji oświetlenie automatycznie się 
wyłącza. W niektórych modelach potrzeba 
30 sek.

• W miarę możliwości wyłączyć Wi-Fi. Patrz 
Przed pierwszym użyciem.

• Ze względów bezpieczeństwa, jeśli 
funkcja gotowania jest aktywna i nie 
zmieniono żadnych ustawień, urządzenie 
wyłączy się automatycznie po upływie 
określonego czasu. Aby dłużej korzystać 
z funkcji gotowania, należy ustawić czas 
przygotowania potrawy. Funkcja 
automatycznego wyłączania nie działa, 
gdy włączone jest oświetlenie, lub wraz 
z funkcją .
– 12,5 godz: 30-115 °C
– 8,5 godz: 120-195 °C
– 5,5 godz: 200 - 230 °C
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10. OCHRONA ŚRODOWISKA

Segreguj materiały oznaczone symbolem . 
Umieść opakowanie w odpowiednich pojem­
nikach do recyklingu. Chronić środowisko 
i zdrowie ludzi poprzez recykling odpadów 
elektrycznych i elektronicznych. Nie wyrzucaj 

urządzeń oznaczonych symbolem  do od­
padów komunalnych. Należy oddać produkt 
do miejscowego zakładu przetwarzania odpa­
dów lub skontaktować się z miejscowym 
urzędem miasta.
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1.  ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
Перед установкой и эк­
сплуатацией прибора вни­
мательно ознакомьтесь с 
прилагаемой к нему ин­
струкцией. Изготовитель не 
несет ответственности за 
любые травмы или ущерб, 
возникшие вследствие не­
правильной установки или 
эксплуатации. Всегда хра­
ните эту инструкцию в без­
опасном и доступном месте 
для последующего исполь­
зования.

1.1 Безопасность детей 
и лиц с ограниченными 
возможностями
• Этот прибор может ис­

пользоваться детьми 
старше восьми лет и ли­
цами с ограниченными 
физическими, сенсорны­
ми или умственными спо­
собностями и с недоста­
точным опытом или зна­
ниями только при условии 
нахождения под присмо­
тром лица, отвечающего 
за их безопасность, или 
после получения соответ­
ствующих инструкций, по­
зволяющих им безопасно 
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эксплуатировать изделие 
и дающих им представле­
ние об опасности, связан­
ной с его эксплуатацией. 
Детям младше 8 лет и ли­
цам с ярко выраженными 
и комплексными наруше­
ниями здоровья запре­
щается находиться рядом 
с прибором без постоян­
ного присмотра.

• Дети должны находиться 
под присмотром, чтобы не 
допустить игр с прибором 
и мобильными устрой­
ствами, на которых уста­
новлено специальные 
приложение.

• Храните все упаковочные 
материалы вне досягае­
мости детей и утилизи­
руйте их надлежащим об­
разом.

• ВНИМАНИЕ! Прибор и 
его открытые элементы 
сильно нагреваются во 
время эксплуатации. Не 
подпускайте детей и до­
машних животных к ус­
тройству во время его ис­
пользования и охлажде­
ния.

• Включите устройство за­
щиты от детей, при его 
наличии.

• Детям запрещено чистить 
или обслуживать прибор 
без присмотра.

1.2 Общая безопасность
• Данный прибор предназ­

начен исключительно для 
приготовления пищи.

• Данный прибор предназ­
начен для бытового при­
менения в отдельном до­
мохозяйстве.

• Данный прибор можно ис­
пользовать в офисах, го­
стиничных номерах, ми­
ни-гостиницах типа «ноч­
лег и завтрак», сельских 
гостевых домах и других 
аналогичных помещени­
ях, где такое использова­
ние не превышает (сред­
него) уровня бытового ис­
пользования.

• Не включайте прибор до 
его установки в кухонном 
шкафе.

• Перед проведением лю­
бых операций по обслу­
живанию отключите при­
бор от сети питания.

• Во избежание несчастно­
го случая, замену повре­
жденного кабеля питания 
должен выполнять изгото­
витель, авторизованный 
сервисный центр или спе­
циалист с аналогичной 
квалификацией.

• ВНИМАНИЕ! Во избежа­
ние поражения электриче­
ским током перед заме­
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ной лампы убедитесь, что 
прибор выключен.

• ВНИМАНИЕ! Прибор и 
его открытые элементы 
сильно нагреваются во 
время эксплуатации. Не­
обходимо соблюдать ме­
ры предосторожности и 
не касаться нагреватель­
ных элементов или по­
верхности внутренней ка­
меры прибора.

• Всегда используйте ку­
хонные рукавицы для ус­
тановки или извлечения 
аксессуаров или посуды 
из прибора.

• Используйте только тер­
мощуп (датчик температу­
ры внутри продукта), ре­
комендованный для дан­
ного прибора.

• Во избежание перегрева 
не устанавливайте при­

бор за декоративной 
дверцей.

• Чтобы извлечь направ­
ляющие противня, снача­
ла потяните переднюю 
часть направляющей, а 
затем заднюю часть от 
боковых стенок. Установ­
ка направляющих выполн­
яется в обратном поряд­
ке.

• Не используйте для 
очистки прибора пароочи­
ститель.

• Не используйте для 
очистки стеклянной двер­
цы жесткие абразивные 
чистящие средства или 
острые металлические 
скребки, так как ими мож­
но поцарапать поверх­
ность стекла, в результа­
те чего оно может лоп­
нуть.

2. УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

2.1 Установка
ВНИМАНИЕ!

Установка прибора должна осуще­
ствляться только квалифицированным 
специалистом.

• Удалите всю упаковку.
• Не устанавливайте и не подключайте 

прибор, имеющий повреждения.
• Следуйте инструкциям по установке, 

размещенным на нашем веб-сайте.
• Соблюдайте осторожность при 

перемещении прибора, поскольку он 
тяжелый. Всегда пользуйтесь 
защитными перчатками и закрытой 
обувью.

• При перемещении прибора не тяните за 
его ручку.

• Разместите прибор в безопасном 
месте, отвечающем требованиям к 
установке.

• Обеспечьте наличие минимально 
допустимых зазоров между соседними 
приборами и предметами мебели.

• Перед монтажом прибора проверьте 
его выравнивание и возможность 
беспрепятственного открывания 
дверцы.

• Прибор оснащен электрической 
системой охлаждения. Она работает от 
сети электропитания.
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2.2 Подключение к электросети
ВНИМАНИЕ!

Существует риск пожара и поражения 
электрическим током.

• Все электрические подключения 
должен выполнять квалифицированный 
электрик.

• Убедитесь, что параметры, указанные 
на табличке с техническими данными, 
соответствуют электрическим 
параметрам сети электропитания.

• Прибор необходимо заземлить. 
Включайте прибор только в 
установленную надлежащим образом 
электрическую розетку с защитным 
контактом.

• Не используйте разветвители и 
удлинители кабелей.

• Не допускайте повреждения сетевой 
вилки и шнура. По поводу замены, при 
ее необходимости, обращайтесь в наш 
авторизованный сервисный центр.

• Не допускайте контакта кабелей 
питания или их расположения рядом с 
дверцей прибора или нишей под ним, 
особенно во время работы прибора или 
при нагревании дверцы.

• Защита от поражения электрическим 
током на изолированных частях под 
напряжением должна быть закреплена 
таким образом, чтобы снять ее без 
инструментов было невозможно.

• Вставляйте вилку шнура питания в 
розетку только в конце установки 
прибора. После установки обеспечьте 
доступ к сетевой вилке.

• Не подключайте прибор к розетке 
электропитания, если она плохо 
закреплена или если вилка неплотно 
входит в розетку.

• При отключении прибора не тяните за 
кабель питания. Тяните только за вилку.

• Используйте только подходящие 
изолирующие устройства: защитные 
автоматические выключатели, плавкие 
предохранители (резьбовые плавкие 
предохранители, выкручивающиеся из 
гнезда), автоматы защиты от токов 
утечки на землю и замыкатели.

• Электроустановка должна быть 
оснащена разъединительным 
устройством, отключающим прибор от 
сети на всех полюсах, с шириной 
размыкания контактов не менее 3 мм.

• Данный прибор поставляется с кабелем 
питания и вилкой.

2.3 Использование
ВНИМАНИЕ!

Существует риск травмы, ожога и по­
ражения электрическим током или 
взрыва.

• Не вносите изменений в этот прибор.
• Убедитесь, что вентиляционные 

отверстия не заблокированы.
• Не оставляйте прибор без присмотра во 

время его работы.
• Выключайте прибор после каждого 

использования.
• Соблюдайте осторожность при 

открывании дверцы прибора во время 
работы, поскольку при этом возможен 
выброс горячего воздуха и 
воспламеняемых испарений, 
выделяемых продуктами.

• При использовании прибора не 
касайтесь его мокрыми руками. Не 
касайтесь прибора, если на него попала 
вода.

• Не надавливайте на открытую дверцу.
• Не используйте прибор как столешницу 

или подставку для каких-либо 
предметов.

• Не подносите искру и открытое пламя 
близко к прибору при открытой дверце.

• Используйте для консервирования 
только утвержденные стеклянные 
банки.

• Не размещайте 
легковоспламеняющиеся предметы 
вблизи прибора.

• Никому не сообщайте свой пароль Wi-
Fi.

ВНИМАНИЕ!
Существует риск повреждения прибо­
ра.

• Для предупреждения повреждения и 
изменения цвета эмали:
– не ставьте противни и поддоны 

непосредственно на дно камеры 
прибора;

– не размещайте алюминиевую 
фольгу непосредственно на дне 
камеры прибора;

– не заливайте воду непосредственно 
в горячий прибор;

– не оставляйте в приборе влажные 
блюда и продукты после 
приготовления;
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– соблюдайте осторожность при 
снятии или установке аксессуаров.

• Обесцвечивание эмали или 
нержавеющей стали не влияет на 
производительность прибора.

• Используйте противень с увеличенной 
глубиной для пирогов с влажными 
начинками, так как фруктовые соки 
могут вызвать образование стойких 
пятен.

• Всегда готовьте при закрытой дверце 
прибора.

• Если прибор установлен за мебельной 
панелью, не закрывайте панель во 
время использования или до полного 
остывания прибора во избежание 
повреждения теплом и влагой.

• О лампах внутри прибора и лампах, 
продаваемых отдельно в качестве 
запасных частей: эти лампы 
рассчитаны на работу в бытовых 
приборах в условиях экстремально 
высокой температуры, вибрации и 
влажности или предназначены для 
отображения информации о рабочем 
состоянии прибора. Они не 
предназначены для использования в 
других приборах и не подходят для 
освещения бытовых помещений.

• Данный прибор содержит источник 
света класса энергоэффективности G.

• Используйте только лампы с 
аналогичными характеристиками .

• Для ремонта прибора обратитесь в 
авторизованный сервисный центр. 
Используйте только оригинальные 
запасные части.

2.4 Уход и очистка
ВНИМАНИЕ!

Существует риск получения травмы, 
возгорания или повреждения прибора.

• Перед проведением технического 
обслуживания выключите прибор и 
отсоедините его от сети.

• Убедитесь, что прибор остыл, чтобы 
избежать растрескивания стекла. Если 
стеклянные панели дверей 
повреждены, обратитесь в 
авторизованный сервисный центр для 
замены.

• Соблюдайте осторожность при снятии 
дверцы с прибора — она тяжелая.

• Очищайте и сушите прибор, его камеру 
и аксессуары после каждого 
использования, чтобы предотвратить 
конденсацию пара, коррозию и 
снижение качества поверхности.

• Регулярно проверяйте прибор на 
наличие признаков ухудшения 
характеристик, которые могут сделать 
его непригодным для контакта с 
пищевыми продуктами, в частности 
трещин, вздутий, расслоения, усадки, 
липкости, коррозии или других видимых 
изменений текстуры или внешнего 
вида. Соблюдайте инструкции по 
очистке и уходу, чтобы избежать 
ухудшения характеристик.

• Для очистки прибора и аксессуаров 
используйте салфетку из микрофибры, 
теплую воду и нейтральные моющие 
средства. Не используйте абразивные 
средства, губки, растворители, 
предметы с острыми краями или 
металлические предметы.

• При использовании спрея для духовых 
шкафов следуйте инструкциям по 
безопасности на его упаковке.

Приготовление на пару
• Выделяющийся пар может вызвать 

ожоги:
– Соблюдайте осторожность, 

открывая дверцу прибора при 
включенной функции. Может 
выходить пар.

– После приготовления на пару 
открывайте дверцу прибора с 
осторожностью.

2.5 Утилизация
ВНИМАНИЕ!

Существует опасность получения 
травм или удушья.

• За информацией о надлежащей 
утилизации прибора обращайтесь в 
местные органы управления.

• Отключите прибор от электросети, 
затем отрежьте и утилизируйте 
электрический шнур.
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3. ОПИСАНИЕ ПРИБОРА

3.1 Общий обзор
21

10

9

3

5

4

3

2

1

5

4

6

7

8

1 Панель управления
2 Дисплей
3 Резервуар для воды
4 Гнездо для подключения термощупа
5 Нагревательный элемент
6 Лампа освещения
7 Вентилятор
8 Выход трубки для удаления накипи
9 Съемная опора противня
10 Положения противня

3.2 Панель управления
Основные сенсорные поля духового шкафа

.

Вкл / Выкл — нажмите и удерживайте 
для включения и выключения прибора.

Меню — список параметров и функций 
настройки прибора.

Любимые программы — список избран­
ных настроек.

.

Выключатель лампы — включение и вы­
ключение лампы освещения.

Быстрый прогрев — включение и вы­
ключение функции.

3.3 Дисплей
На сенсорном дисплее отображаются раз­
личные сообщения. При появлении окна с 
сообщением нажмите на дисплей, чтобы 
продолжить.
Индикаторы, отображаемые на дисплее

.

Подтверждение выбора / параметра на­
стройки.

Установка Таймер.

Запуск функции.

Остановка функции.

Возврат на один уровень в меню.

Отмена последнего действия.

Установка температуры Термощуп.

Включение и выключение опций.

Прибор заблокирован.

Отмена настройки.

Подключение к сети Wi-Fi выполнено.

Удаленное управление включено.

4. ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ

4.1 Беспроводное соединение
Для подключения прибора необходимы:
• Беспроводная сеть с подключением к 

интернету.
• Мобильное устройство, подключенное к 

той же беспроводной сети.

1. Чтобы загрузить приложение, 
отсканируйте QR-код, указанный на 
задней стороне обложки руководства 
пользователя. Вы также можете 
скачать приложение непосредственно 
из магазина приложений. 
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2. Следуйте инструкциям по настройке 
приложения. 

3. Включите прибор. 

4. Нажмите Выберите: Настройки / 
Подключения. 

5.  — сдвиньте или нажмите для 
включения или выключения: Wi-Fi. 

В течение 90 сек будет включен модуль 
беспроводной связи прибора.

 В целях безопасности функция уда­
ленного управления автоматически от­
ключается по истечении 24 ч. При необ­
ходимости повторите процедуру подклю­
чения.

Таблица беспроводного подключения.

.

Частота
2.4 ГГц WLAN 

2400 - 2483.5 МГц

Протокол IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n 
OFDM

Макс. мощ­
ность EIRP < 20 дБм (100 мВт )

Модуль Wi-Fi NIUS-50

4.2 Лицензии на программное 
обеспечение
Программное обеспечение в этом приборе 
содержит компоненты, разработанные на 
основе ПО с открытым исходным кодом. 
Electrolux признает вклад сообществ раз­
работчиков открытого ПО и робототехники 
в данный проект.
Доступ к исходному коду этих компонентов 
программного обеспечения, условия ли­
цензии которых требуют публикации, а так­
же полную информацию об авторских пра­
вах и действующих условиях лицензии 
можно найти на http://
electrolux.opensoftwarerepository.com (пап­
ка NIUS).

4.3 Первый предварительный 
нагрев и очистка
Перед первым использованием прогрейте 
пустой прибор. Из прибора могут выде­
ляться неприятные запахи и дым. Провет­
рите помещение.
1. Извлеките все аксессуары и 

направляющие. 
2. Установите для каждой из функций 

максимальную температуру и дайте 
прибору поработать в течение 

указанного времени:  1 ч,  15 мин. 
Подробнее в разделе «Ежедневное 
использование». 

3. Выключите прибор и дайте ему остыть. 
4. Очистите салфеткой из микрофибры, 

теплой водой и мягким моющим 
средством. Установите аксессуары и 
направляющие для противней обратно 
в прибор. 

4.4 Установка Времени Суток
1. Включите прибор. 
2. Нажмите: Установка Времени Суток. 
3. Установите время. 

4. Нажмите . 

4.5 Жесткость воды
При подключении прибора к водопровод­
ной сети необходимо установить уровень 
жесткости воды. Для проверки жесткости 
воды воспользуйтесь индикаторной поло­
ской или обратитесь на предприятие во­
доснабжения.
1. Погрузите индикаторную полоску в 

водопроводную воду примерно на 
1 сек. Не используйте проточную воду. 

2. Встряхните индикаторную полоску, 
чтобы удалить остатки воды. 

3. Через 1 мин проверьте жесткость воды 
по таблице ниже. 

4. Задайте жесткость воды: Меню / 
Настройки / Настройка / Жесткость 
воды. 

Цвета лакмусовой бумаги продолжают ме­
няться. Уровень жесткости воды необходи­
мо проверить в течение 1 мин после про­
ведения тестирования.
Изменить уровень жесткости воды можно в 
меню: Настройки / Настройка / Жесткость 
воды.
Уровни жесткости воды — результаты испытаний и классификация.

Уровни жесткости 
воды

Индикаторная полос­
ка

1 — мягкая

2 — умеренно жесткая

3 — жесткая

4 — очень жесткая
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5. ЕЖЕДНЕВНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

5.1 Функции приготовления
СТАНДАРТНЫЕ
Список режимов может быть различным в 
зависимости от версии программного 
обеспечения.
Таблица функций приготовления.

.

Гриль: Тосты, гриль 

Турбо-гриль: Жарка мяса, подрумянива­
ние

Горячий воздух: Равномерное пропека­
ние, придание сочности, подсушивание

Замороженные продукты: Картофель 
фри, картофель по-деревенски, спринг-
роллы 

Традиционное приготовление: Тради­
ционное выпекание 

Пицца: Приготовление пиццы 

AirFry Plus: Сочетание пара и аэрогриля 
для приготовления хрустящих, сочных и 
полезных блюд.

Нижний нагрев: Выпекание тортов 

ОСОБЫЕ
Таблица функций приготовления.

.

Консервирование: Сохранение овощей и 
фруктов

Высушивание: Сушка нарезанных ломти­
ками фруктов, грибов

Подогрев Тарелок: Предварительный ра­
зогрев тарелок

Размораживание: Размораживание 

Гратен: Приготовление запеканок, подру­
мянивание

Низкотемпературное приготовление: 
Приготовление нежного жаркого

Поддержание Тепла: Сохранение продук­
тов теплыми

Влажная конвекция: Выпечка

ПАР
Таблица функций приготовления.

.

Steamify: Приготовление на пару, тушение, 
щадящая корочка, выпекание, жарка

Регенерация: Разогрев остатков паром 
(110–130°C при подогреве во влажном со­
стоянии, 130–200°C при подогреве с более 
хрустящей корочкой)

Хлеб: Хлеб, булочки

Подготовка теста: Расстойка дрожжевого 
теста

Влажный пар: Овощи, гарниры, рыба

Интенсивный пар: Заварные кремы, фла­
ны, террины, рыба

Горячий пар (25%): Мясо, птица, запечен­
ные блюда, запеканки 

5.2 Настройка функций 
приготовления
1. Включите прибор. 

2. Нажмите  на дисплее, чтобы 
выбрать функцию приготовления и 
нажмите . 

3. Нажмите значение температуры на 
дисплее, чтобы изменить настройку, 
затем нажмите . 

4. Нажмите . 
5. Чтобы отключить функцию 

приготовления, нажмите . 
Во время работы некоторых функций при­
готовления лампа может автоматически 
выключиться при температуре ниже 80°С.

5.3 Таймер
1. Нажмите . 
2. Установите время. 

3. Нажмите , если хотите выбрать 
Завершить действи. 

4. Нажмите . Повторяйте данное 
действие, пока на дисплее не 
отобразится главный экран. 
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Завершить действи
.

Звуковой сигнал. — настройка обратного 
отсчета. По завершении отсчета таймера 
прозвучит звуковой сигнал.

Звуковой сигнал и отключение — на­
стройка обратного отсчета. По завершении 
отсчета прозвучит сигнал, и приготовление 
прекратится.

Только всплывающее окно — по истече­
нии заданного времени на дисплее появит­
ся сообщение.

Отложенный запуск — отсрочка времени 
начала и/или окончания приготовления.

Таймер прямого отсчета — отображение 
продолжительности работы прибора. Мак­
симальное значение — 23 ч 59 мин.

Некоторые функции часов могут быть не­
доступны с определенными функциями 
приготовления.
Для увеличения времени приготовления 
нажмите +1min.

5.4 Steamify — Функции 
приготовления на пару
1. Включите прибор. 

2. Нажмите . Установите функцию 
приготовления на пару и нажмите . 

3. Установите температуру и нажмите 
. 

4. Откройте резервуар для воды. 
5. Залейте холодную воду в выдвижной 

резервуар для воды до отметки 
максимального уровня (около 950 мл) и 
закройте его. 

6. Нажмите . При необходимости 
долейте воду в резервуар. 

7. Выключите прибор. 
8. Во избежание образования накипи 

опорожняйте резервуар для воды 
после каждого приготовления на пару. 

Выберите: Меню / Очистка / Опустошение 
резервуара и следуйте указаниям на дис­
плее.
9. Когда прибор остынет, протрите 

камеру духового шкафа мягкой тканью. 

5.5 Меню
Нажмите  для входа в меню.

Элементы меню.

.

Помощь в Приготовлении Список автоматиче­
ских программ.

Очистка Список программ 
очистки.

Любимые программы Список избранных на­
строек.

Опции
Используется для за­
дания конфигурации 
прибора.

Настройки

Подключе­
ния

Настройка конфигура­
ции сети.

Настройка
Используется для за­
дания конфигурации 
прибора.

Сервис
Показывает версию и 
конфигурацию про­
граммного обеспече­
ния.

Подменю для: Очистка
Элементы подменю.

.

Сушка
Процедура высушивания конденса­
та, образовавшегося в результате 
применения функции пара.

Опустоше­
ние резер­
вуара

Процедура для удаления оставшей­
ся воды из резервуара для воды 
после использования функций с ис­
пользованием пара.

Очистка па­
ром Легкая очистка.

Очистка па­
ром, плюс Тщательная очистка.

Удаление 
накипи

Очистка контура парогенерации от 
известковых отложений.

Ополаскива­
ние

Процедура ополаскивания и очист­
ки системы парогенератора после 
частого использования режимов с 
использованием пара.

Подменю для: Опции
Элементы подменю.

.

Освещение Включение и выключение лампы ос­
вещения.

Защита де­
тей

Предотвращает случайное включе­
ние прибора.

Быстрый 
прогрев

Уменьшает время разогрева. Дан­
ная функция доступна только с не­
которыми функциями приготовле­
ния.

РУССКИЙ 47



.

Напомина­
ние О Чист­
ке

Включение и выключение напоми­
нания.

Вид элек­
тронных ча­
сов

Изменение формата индикации 
времени.

Подменю для: Настройки
Подключения
.

Wi-Fi Включение и выключение функции: 
Wi-Fi.

Удаленное 
управление

Включение и выключение удален­
ного управления.
Опция доступна только при включе­
нии: Wi-Fi.

Удаленная 
авт. эк­
сплуатация

Автоматическое включение дистан­
ционного управления после нажа­
тия ПУСК.
Опция доступна только при включе­
нии: Wi-Fi.

Сеть Проверка состояния сети и уровня 
сигнала: Wi-Fi.

Забыть сеть Отмена автоматического подключе­
ния прибора к данной сети.

Настройка
.

Выбрать 
Язык Установка языка прибора.

Яркость 
Дисплея Выбор яркости дисплея.

Тоны Кно­
пок

Включение и выключение звукового 
сопровождения при нажатии сен­
сорных кнопок. Невозможно отклю­

чить звук для .

Громкость 
сигнала

Выбор громкости тона кнопок и зву­
ковых сигналов.

Жесткость 
воды Настройка жесткости воды.

Установка 
Времени 
Суток

Установка текущей даты и времени.

Сервис
.

Деморежим Код включения / отключения: 2468

Версия ПО 
(программ­
ного обес­
печения)

Сведения о версии программного 
обеспечения.

Заводские 
Установки

Восстановление заводских устано­
вок

5.6 Помощь в Приготовлении
Функция помощи в приготовлении предла­
гает настройки для различных блюд, в 
частности температуру, функцию пригото­
вления и время. При необходимости на­
стройки можно изменить во время пригото­
вления.
1. Включите прибор. 

2. Нажмите  и выберите  Помощь в 
Приготовлении. 

3. Выберите тип продукта и блюдо и 
выполните описанные на экране шаги. 
Некоторые блюда можно также 
готовить, используя Термощуп. 

4. Поместите продукты в прибор и 
нажмите . 

По окончании работы функции убедитесь, 
что блюдо готово. При необходимости уве­
личьте время приготовления.

5.7 Любимые программы 
Вы можете сохранить до 3 избранных на­
строек, таких как функция приготовления и 
время приготовления.
1. Включите прибор. 
2. Выберите необходимую настройку. 

3. Нажмите . 
4. Выберите Любимые программы / 

Сохранить текущие настройки. 
5. Нажмите +, чтобы добавить настройку 

в список: Любимые программы. 

6. Нажмите . 

 — нажмите, чтобы сбросить настройку.

 — нажмите, чтобы отменить настройку.

5.8 Блокировка кнопок
Эта функция предотвращает случайное 
изменение настроек прибора.
1. Включите прибор. 
2. Установите функцию приготовления. 

3. ,  — одновременно нажмите и 
удерживайте для включения и 
выключения функции. 

5.9 Защита детей
Эта функция предотвращает случайное 
включение прибора.
1. Включите прибор. 

2. Нажмите . 
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3. Выберите Опции / Защита детей. 
4. Нажмите нужные буквы кода в 

алфавитном порядке. 
5. Выключите прибор. 
Доступ: Таймер, Wi-Fi и лампа доступны. 
Чтобы воспользоваться прибором, нажми­
те буквы кода в алфавитном порядке. Для 
выключения этой функции повторите опи­
санные выше действия.

5.10 Аксессуары
Доступные аксессуары за­
висят от модели. 
Сканируйте QR-код, чтобы 
узнать, как пользоваться 
аксессуарами, входящими 
в комплект поставки ваше­
го прибора. Дополнитель­

ные аксессуары можно заказать отдельно. 
За более подробной информации обрат­
итесь к местному поставщику.
Вставьте аксессуар (решетку / противень) 
между направляющими планками духового 
шкафа. Решетка должна касаться задней 
стенки камеры духового шкафа,. Неболь­
шая выемка в верхней части повышает 
безопасность и предотвращает опрокиды­
вание. Бортик по периметру решетки пред­
отвращает соскальзывание посуды с нее.

Если противень имеет скос, расположите 
противень так, чтобы скос был направлен 
к задней части камеры духового шкафа.
Если ваша комбинированная решетка 
имеет ступень, расположите ее поближе к 
передней части духового шкафа.
Если на аксессуаре есть надпись, убеди­
тесь, что она обращена к вам.
Если вы используете противень с отвер­
стиями, поместите еще один противень 
под ним для сбора капель жидкости.

5.11 Термощуп
Измеряет температуру внутри продукта.

Необходимо установить два значения тем­
пературы:

• — температура в духовом шкафе. 
Она должна быть как минимум на 25°С 
выше значения на термощупе.

•  — температура на термощупе.
1. Установите функцию приготовления и 

температуру духового шкафа. 
2. Вставьте наконечник термощупа по 

центру куска мяса или рыбы, по 
возможности выбрав самую толстую 
его часть. Для запеканок наконечник 
термощупа необходимо размещать 
точно по центру, в уплотненной части 
блюда. Убедитесь, что наконечник не 
касается дна формы.

3. Вставьте штекер термощупа в гнездо 
внутри прибора. Подробнее в разделе 
Описание прибора. На дисплее 
отобразится текущая температура на 
термощупе. 

4.  — нажмите для установки 
температуры внутри продукта. 

5.  — нажмите для выбора нужной 
опции: 
• Звуковой сигнал. – по достижении 

заданной температуры внутри 
продукта выдается звуковой сигнал.

• Звуковой сигнал и отключение — по 
достижении заданной температуры 
внутри продукта выдается звуковой 
сигнал и процесс приготовления 
завершается.

6. Выберите опцию и несколько раз 
нажмите  для перехода на главный 
экран. 

7. Нажмите . 
8. Когда продукт достигнет заданной 

температуры, будет выдан сигнал. Для 
отключения звукового сигнала 
достаточно коснуться любого символа. 
Подробнее в разделе Настройки. 
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9. Проверьте готовность блюда. При 
необходимости увеличьте время 
приготовления. 

10. Выключите прибор. 
11. Выньте штекер термощупа из гнезда и 

достаньте блюдо из прибора. 

6. УКАЗАНИЯ И РЕКОМЕНДАЦИИ

6.1 Рекомендации по 
приготовлению
Приведенные в таблицах значения темпе­
ратуры и времени приготовления являют­
ся ориентировочными. Они зависят от ре­
цепта, а также от качества и количества 
используемых ингредиентов. Если найти 
установки для конкретного рецепта не 
удается, поищите похожий рецепт.
Положения противней отсчитываются от 
дна духового шкафа.
Символы, используемые в таблицах:

.

Тип блюда

Функция приготовления

Температура

Масса (кг)

Положение противня

Время приготовления (мин)

Дополнительные сведения

6.2 Влажная конвекция
Для достижения оптимальных результатов 
воспользуйтесь рекомендациями, приве­
денными в таблице ниже.
Влажная конвекцияИспользуйте стандартный противень или 
поддон.

Сладкие булочки, 16 
шт. 180 2 25 - 35

Швейцарский рулет 180 2 15 - 25

Рыба, целиком, 0,2 
кг 180 3 15 - 25

Печенье, 16 шт. 180 2 20 - 30

Макарони, 24 шт. 160 2 25 - 35

Маффины, 12 шт. 180 2 20 - 30

Несладкие изделия, 
20 шт. 180 2 20 - 30

Печенье из песочно­
го теста, 20 шт. 140 2 15 - 25

Тарталетки, 8 шт. 180 2 15 - 25

6.3 Информация для 
испытательных организаций
Испытания в соответствии с требованиями 
EN 60350-1, IEC 60350-1.
Испытания на работоспособность: Влаж­
ный пар
Table title

Брокколи

0,3 3 100 8 - 9 1) 2) 3)

макс. 3 100 10 - 11 2) 3) 4)

Горох, замороженный

2 x 1.5 2 и 4 100 - 5) 3) 6)

1) Используйте набор для приготовления на пару 
Gastronorm 2/3, перфорированный.
2) 
3) Установите эмалированный противень на пер­
вом уровне так, чтобы скос был направлен к за­
дней части камеры духового шкафа.
4) Используйте перфорированный контейнер 
согласно IEC 60350-1.
5) Используйте набор для приготовления на пару 
Gastronorm 2 x 2/3, перфорированный.
6) Готовьте до тех пор, пока температура в самой 
холодной области не достигнет 85°C.

Дополнительные рецепты блюд для 
приготовления на пару

Приготовление на пару комбинированного блюда 
(2 порции)

1 и 4 100 40 1) 2) 3) 4)

Карамельный пудинг (6 порций)
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2 90 35 - 45 5)

Белковый крем

2 85 35 - 45 6)

Белый хлеб 

2 180 40 - 50 7)

Цыпленок

2 200 60 - 70 8) 9)

1) 40 мин для картофеля; 8 - 10 мин для лосося; 
10 - 12 мин для брокколи
2) Для приготовления картофеля и брокколи ис­
пользуйте набор для приготовления для на пару 
Gastronorm 1/2 (перфорированный), а для приго­
товления лосося — набор для приготовления для 
на пару Gastronorm 1/2 (неперфорированный).
3) Поместите лосося на уровень 2, картофель и 
брокколи на уровень 4.
4) Ставьте ингредиенты в духовой шкаф один за 
другим в соответствующий момент времени, что­
бы все компоненты приготовились одновремен­
но. Вы можете готовить две порции блюда одно­
временно.
5) Круглые фарфоровые емкости на решетке.
6) Используйте набор для приготовления на пару 
Gastronorm 1/2, неперфорированный.
7) Используйте эмалированный противень. Уста­
новите его так, чтобы скос был направлен к за­
дней части внутренней камеры духового шкафа.
8) Используйте Решетка.
9) Установите на первом уровне эмалированный 
противень для сбора капель жира.

6.4 Информация для 
испытательных организаций
Испытания в соответствии с требованиями 
EN 60350-1, IEC 60350-1.
Информация для испытательных организаций

Маленькие торты (20 шт. на противне)

160 25 - 35 3 1)2)

160 25 - 35 3 1)2)

150 30 - 40 2 и 
4 1)2)3)

Нежирный бисквит

160 40 - 55 2 2)4)

180 25 - 35 1 2)4)

160 45 - 55 1 и 
3 2)5)

Яблочный пирог

160 70 - 90 3 4)6)

180 80 - 100 3 4)6)

Тосты

230 1 - 5 4 2)4)7)

1) Установите эмалированный противень так, что­
бы скос был направлен в сторону дверцы.
2) Предварительно разогрейте пустой прибор. Не 
используйте Быстрый прогрев.
3) Используйте универсальный противень на че­
твертом уровне.
4) Используйте Решетка.
5) Используйте решетку с эмалированным про­
тивнем под ней. Установите эмалированный про­
тивень так, чтобы скос был направлен в сторону 
дверцы.
6) 2 формы, размещенные по диагонали (Ø 
20 см). Правая форма должна располагаться 
ближе к передней части решетки, чем левая.
7) В соответствии с: IEC 60350-1:2016 и IEC 
60350-1:2023.

Дополнительные рецепты

Безе

3 100 90 - 180 1)2)3)

3 100 90 - 180 1)2)3)

1) Установите эмалированный противень так, что­
бы скос был направлен в сторону дверцы.
2) Используйте бумагу для выпечки.
3) Предварительно разогрейте пустой прибор. Не 
используйте: Быстрый прогрев.

РУССКИЙ 51



7. УХОД И ОЧИСТКА

7.1 Примечания по очистке
• Пользуйтесь чистящим средством для 

металлических поверхностей.
• Для удаления стойких загрязнений 

используйте специальное средство для 
очистки духовых шкафов.

• Для удаления остатков накипи 
используйте жидкое чистящее 
средство, рекомендованное 
производителем.

• Не держите продукты в приборе 
дольше 20 минут.

• Не мойте аксессуары в посудомоечной 
машине.

7.2 Снятие направляющих
1. Убедитесь, что прибор остыл. 
2. Осторожно приподнимите 

направляющие для противней вверх и 
снимите их с переднего держателя. 

3. Потяните переднюю часть 
направляющей для противня в сторону 
от боковой стенки. 

4. Потяните направляющие на себя и 
извлеките из заднего держателя. 

5. Установите направляющие для 
противней обратно на место. 
Повторите процедуру в обратном 
порядке. 

Если в комплект поставки входят телеско­
пические направляющие, их стопоры дол­
жны быть обращены вперед.

7.3 Очистка паром
1. Выключите прибор и подождите, пока 

он остынет. 
2. Извлеките все аксессуары и съемные 

направляющие. 
3. Очистите дно камеры и внутреннее 

стекло дверцы духового шкафа мягкой 
тканью, смоченной в теплой воде с 
добавлением мягкого моющего 
средства. 

4. Залейте воду в резервуар для воды, не 
превышая отметку максимального 
уровня, до появления звуковых 
сигналов или соответствующего 
сообщения на дисплее. 

5. Выберите: Меню / Очистка. 

• Очистка паром — легкая очистка. 
Длительность: 30 мин

• Очистка паром, плюс — нормальная 
очистка. Обработайте камеру 
очищающим спреем. Длительность: 
75 мин

6. Нажмите . Следуйте указаниям 
на дисплее. 

По окончании очистки будет выдан звуко­
вой сигнал.
7. Для отключения сигнала нажмите на 

любой символ. 
8. Выключите прибор. 
9. После остывания прибора протрите 

камеру изнутри мягкой тканью. 
10. Оставьте дверцу открытой, чтобы дать 

камере духового шкафа полностью 
высохнуть. 

Во время работы данной функции лампа 
освещения не горит.

7.4 Напоминание О Чистке
Рекомендуется выполнить очистку при по­
явлении соответствующего напоминания.
Используйте функцию: Очистка паром, 
плюс.

7.5 Удаление накипи
Используйте его для удаления накипи из 
системы обработки паром.
1. Выключите прибор и подождите, пока 

он не остынет. 
2. Извлеките все принадлежности. 
3. Убедитесь, что резервуар для воды 

пуст. См. Уход и очистка, Опустошение 
резервуара. 
Продолжительность первого этапа: 
приблизительно 100 мин

4. Выберите: Меню / Очистка / Удаление 
накипи. 

5. Установите глубокий эмалированный 
противень для гриля на первый 
уровень. 

6. Налейте в резервуар для воды 250 мл 
средства для удаления накипи. 

7. Наполните оставшуюся часть 
резервуара для воды 700 мл воды до 
появления звуковых сигналов или 
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соответствующего сообщения на 
дисплее. 

8. Включите функцию и следуйте 
инструкциям на дисплее. Начнется 
выполнение первого этапа процедуры 
удаления накипи. 
Продолжительность второго этапа: 
приблизительно 35 мин

9. Залейте в резервуар для воды 950 мл 
воды до появления звуковых сигналов 
или соответствующего сообщения на 
дисплее. 

10. По окончании работы функции 
извлеките глубокий эмалированный 
противень для гриля. 

11. Выключите прибор и подождите, пока 
он не остынет. 

12. Протрите камеру духового шкафа 
мягкой тканью. 

13. Для окончательной просушки оставьте 
дверцу духового шкафа открытой. 

Если после удаления накипи в приборе ос­
танется некоторое количество известково­
го налета, на дисплее появится запрос на 
повторение процедуры.

7.6 Напоминание о 
необходимости удаления накипи
Прибор отображает два напоминания о не­
обходимости удаления накипи. Напомина­
ние об удалении накипи нельзя отключить.
• Ненавязчивое напоминание — удале­

ние накипи в приборе является реко­
мендованной процедурой.

• Настоятельное напоминание — удале­
ние накипи в приборе является обяза­
тельной процедурой. Если не произве­
сти удаление накипи в приборе при по­
явлении настоятельного напоминания, 
функции приготовления на пару будут 
отключены.

7.7 Ополаскивание
Используйте его для очистки системы об­
работки паром после частого применения 
функции приготовления на пару.
1. Выключите прибор и подождите, пока 

он остынет. 
2. Уберите все принадлежности. 
3. Установите сотейник на первый 

уровень. 
4. Залейте воду в резервуар для воды, не 

превышая отметку максимального 
уровня, до появления звуковых 

сигналов или соответствующего 
сообщения на дисплее. 

5. Выберите: Меню / Очистка / 
Ополаскивание. 

Длительность: около 30 мин
6. Включите функцию и следуйте 

инструкциям на дисплее. 
7. По окончании работы функции 

извлеките сотейник. 
Во время работы данной функции лампа 
освещения не горит.

7.8 Сушка
Используется для сушки духового шкафа 
после приготовления с использованием 
режима нагрева с паром или после паро­
вой очистки.
1. Выключите прибор и подождите, пока 

он не остынет. 
2. Извлеките все принадлежности. 
3. Выберите: Меню / Очистка / Сушка. 
4. Следуйте указаниям на дисплее. 

7.9 Напоминание о сушке
После завершения приготовления в режи­
ме нагрева с обработкой паром на дисп­
лей выводится напоминание о необходи­
мости просушить прибор.
Нажмите «ДА» для просушки прибора.

7.10 Опустошение резервуара
Для удаления остатков воды из резервуа­
ра для воды после использования режима 
нагрева с паром.
1. Выключите прибор и подождите, пока 

он остынет. 
2. Уберите все принадлежности. 
3. Установите сотейник на первый 

уровень. 
4. Выберите: Меню / Очистка / 

Опустошение резервуара. 
Длительность: 6 мин
5. Включите функцию и следуйте 

инструкциям на дисплее. 
6. По окончании работы функции 

извлеките сотейник. 
Во время работы данной функции лампа 
освещения не горит.

7.11 Снятие и установка дверцы
1. Убедитесь, что прибор остыл. 
2. Полностью откройте дверцу. 
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3. Нажмите на рычаги фиксаторов A на 
двух петлях дверцы. 

A
A

4. Частично прикройте дверцу до упора, 
затем снимите ее с петель. Осторожно, 
дверца тяжелая. 

5. Положите дверцу на устойчивую 
поверхность, подложив под нее мягкую 
ткань. 

6. Возьмитесь за отделку дверцы B на ее 
верхней кромке с двух сторон и 
нажмите внутрь, чтобы освободить 
защелку. 

1

2

B

7. Чтобы снять отделку дверцы, потяните 
ее вперед. 

8. Поднимайте стеклянные панели за 
верхний край и снимайте их с 
направляющих. Обращайтесь со 
стеклом бережно. Это особенно 
касается зоны кромок. Стекло может 
разбиться. 

9. Очистите стеклянную панель водой с 
мылом. Осторожно вытрите 

стеклянную панель досуха. Не мойте 
стеклянные панели в посудомоечной 
машине. 

Выполните перечисленные выше действия 
в обратной последовательности.
Убедитесь, что стеклянные панели вста­
влены правильно; в противном случае по­
верхность дверцы может перегреваться.

7.12 Замена лампы
Отключите прибор от сети и подождите, 
пока он остынет.
Замените лампу освещения духового шка­
фа на аналогичную, с жаростойкостью 
300 °C.

Верхняя лампа
1. Чтобы снять плафон, поверните его. 
2. Снимите металлическое кольцо и 

очистите плафон от загрязнений. 
3. Замените лампу. 
4. Прикрепите металлическое кольцо к 

плафону и установите его. 

Боковая лампа
1. Снимите левую направляющую для 

противня, чтобы получить доступ к 
лампе освещения. 

2. Снимите плафон с помощью отвертки 
с шестигранной головкой 20. 

3. Очистите стеклянную крышку. 
4. Замените лампу. 
5. Установите металлическую рамку и 

уплотнитель. Затяните винты. 
6. Установите левую направляющую для 

противня. 

8. ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Если самостоятельно справиться с про­
блемой не удается, обратитесь в магазин, 
в котором был приобретен прибор, или в 
авторизованный сервисный центр. Инфор­
мация об обслуживании указана на та­
бличке с техническими данными в пере­
дней части прибора. Она видна при откры­
вании дверцы. Не снимайте эту табличку.
Если на дисплее отображается код ошиб­
ки, не описанный ниже, выключите и вклю­
чите предохранитель на домашнем рас­

пределительном щите для перезапуска 
прибора. Если код ошибки появится снова, 
обратитесь в сервисный центр.
Невозможно активировать прибор или 
управлять им. — Прибор не подключен к 
электросети или подключен неправильно.
Прибор не выполняет нагрев.
• Не установлено время.
• Функция Блокир. кнопок включена.
• Включено автоматическое отключение.
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• Функция Защита детей включена.
• Деморежим включен — код отключения: 

2468.
Лампа не работает. — Лампа перегорела. 
Замените лампу.
Лампа выключена. — Включено Влажная 
конвекция.

 При сбое питания процедура очистки 
прекращается. Если процедура очистки 
была прервана в результате перебоя в 
электропитании, повторите ее.
Проблема с сигналом беспроводной 
сети. — Проверьте, подключено ли мо­
бильное устройство к беспроводной сети. 
Проверьте беспроводную сеть и маршру­
тизатор. Перезагрузите маршрутизатор.
Установлен новый маршрутизатор или 
изменена его конфигурация. — Выпол­
ните повторную настройку параметров 
прибора и мобильного устройства.
Слабый сигнал беспроводной сети. — 
Переместите маршрутизатор как можно 
ближе к устройству.
Во время работы микроволновой печи, 
расположенной рядом с прибором, воз­
никают помехи, которые мешают пере­
даче сигнала беспроводной сети. — Вы­
ключите микроволновую печь. Старайтесь 

не использовать одновременно микровол­
новую печь и функцию удаленного упра­
вления прибором. Микроволновые печи 
создают помехи для сигнала Wi-Fi.
F102 — дверца закрыта не полностью или 
блокировка дверцы неисправна. Закройте 
дверцу. Включите и выключите прибор.
F111 — Термощуп неправильно вставлен 
в гнездо. Полностью вставьте штекер 
Термощуп в гнездо.
F240, F439 — сенсорные поля не функцио­
нируют надлежащим образом. Очистите 
поверхность дисплея. Убедитесь, что на 
сенсорах не осталось грязи.
F601 — проблемы с сигналом Wi-Fi. Про­
верьте подключение к сети. Подробнее в 
разделе Перед первым использованием 
«Беспроводное подключение».
F604 — сбой первого подключения к сети 
Wi-Fi. Выключите и включите прибор и по­
вторите попытку. Подробнее в разделе 
F604 «Беспроводное подключение».
F908 — не удается установить соединение 
между панелью управления и системой 
прибора. Включите и выключите прибор.
F602, F603 — подключение по Wi-Fi недо­
ступно. 1) Включите и выключите прибор.

9. ЭНЕРГЕТИЧЕСКАЯ ЭФФЕКТИВНОСТЬ

9.1 Информация об изделии и 
технические характеристики 
согласно Регламентам (ЕС) № 
65/2014 и (ЕС) № 66/2014
Технические характеристики

.

Название поставщика Electrolux

Модель LOB8S39WZ 944032118

Индекс энергоэффективно­
сти 61.9

Класс энергетической эф­
фективности А++

Потребление энергии в стан­
дартном режиме 1.09 кВт⋅ч/цикл

Потребление энергии в режи­
ме с принудительной цирку­
ляцией воздуха, если имеет­
ся

0.52 кВт⋅ч/цикл

.

Количество камер 1

Источник нагрева Электричество

Объем камеры (V) 70 л

Тип духового шкафа Встроенный духо­
вой шкаф

Масса 35.5 кг

Прибор протестирован в соответствии с 
требованиями следующих стандартов: EN 
IEC 60350-1.

1) В случае возникновения одной из этих неисправностей остальные функции прибора продолжают рабо­
тать как обычно.
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9.2 Требования по 
предоставлению информации в 
соответствии с Регламентом (ЕС) 
№ 2023/826
Потребляемая мощность

.

Энергопотребление в режиме ожидания 0,8 Вт

Энергопотребление в режиме ожидания 
сети 2,0 Вт

Максимальное время, необходимое для 
автоматического перехода оборудова­
ния в соответствующий режим пони­
женного энергопотребления

20 мин

Прибор протестирован в соответствии с 
требованиями следующих стандартов: EN 
50564, EN 63474.
Инструкции по активации и деактивации 
беспроводного сетевого подключения 
представлены в разделе Перед первым 
использованием.

9.3 Советы по оптимизации
• Во время приготовления держите 

дверцу закрытой и избегайте частого 
открывания.

• Следите за чистотой уплотнителя 
дверцы и за тем, чтобы он был как 
следует закреплен на своем месте.

• Пользуйтесь металлической или темной 
посудой без отражающих поверхностей.

• Пропустите предварительный разогрев, 
если он не требуется.

• Минимизируйте перерывы между 
выпечкой нескольких блюд.

• По возможности выбирайте функции 
приготовления с вентилятором (только 
на некоторых моделях).

• Используйте остаточное тепло для 
поддержания блюд теплыми. Перед 
окончанием приготовления снизьте 
температуру прибора до минимума 3–
10мин.

• Выключайте лампу во время 
приготовления, если она не нужна.

• Влажная конвекция (только на 
некоторых моделях) — данная функция 
использовалась в соответствии с 
требованиями по энергоэффективности 
и экологизации (согласно EU 65/2014 и 
EU 66/2014). Испытания проводились 
согласно IEC/EN 60350-1. Во время 
приготовления дверца духового шкафа 
должна быть закрыта, чтобы не 
прерывать работу функции и 
обеспечить оптимальные условия. При 
использовании данной функции лампа 
освещения автоматически 
выключается. В некоторых моделях это 
происходит через 30 сек.

• По возможности выключайте Wi-Fi. 
Подробнее в разделе Перед первым 
использованием.

• В целях безопасности при включенной 
функции приготовления и при условии, 
что пользователь не выполняет никаких 
настроек, прибор автоматически 
выключается через определенное 
время. Чтобы продлить работу функции 
приготовления, установите ее время. 
Автоматическое отключение не 
работает при включенном освещении 
или с функцией .
– 12,5 ч: 30-115 °С
– 8,5 ч: 120-195 °С
– 5,5 ч: 200-230 °С

10. ОХРАНА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Материалы с символом следует сдавать 
на переработку Поместите элементы 
упаковки в соответствующие контейнеры 
для сбора вторичного сырья. Сдавая элек­
трические и электронные приборы на пе­
реработку, вы вносите свой вклад в защи­
ту окружающей среды и здоровья челове­

ка. Не утилизируйте приборы, помеченные 
символом  с бытовыми отходами. При­
бор следует доставить в место раздельно­
го накопления и сбора отходов потребле­
ния или в пункт сбора использованной бы­
товой техники для последующей утилиза­
ции.
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Може змінитися без оповіщення.

1.  ІНФОРМАЦІЯ ЩОДО БЕЗПЕКИ
Перед установкою та екс­
плуатацією приладу уважно 
ознайомтеся з наданими ін­
струкціями. Виробник не не­
се відповідальності за трав­
ми чи збитки, спричинені 
неправильним установлен­
ням або використанням. Ін­
струкції слід зберігати в без­
печному й доступному місці 
для використання в май­
бутньому.
1.1 Безпека дітей і 
вразливих осіб
• Діти від 8 років та особи з 

обмеженими фізичними, 
сенсорними або психічни­
ми можливостями чи не­
достатнім досвідом і зна­
ннями можуть користува­
тися цим приладом лише 
під наглядом, або за умо­
ви попереднього отриман­
ня інструкцій з безпечного 
користування приладом 
та розуміння пов’язаних з 
цим ризиків. Діти до 8 ро­
ків та особи з важкою та 
комплексною непрацез­
датністю можуть перебу­
вати поблизу приладу ли­

ше за умови, якщо зна­
ходяться під безперерв­
ним спостереженням.

• Слідкуйте за тим, щоб ді­
ти не бавилися із цим при­
ладом і мобільними при­
строями з програмою.

• Тримайте пакувальні ма­
теріали подалі від дітей та 
утилізуйте їх належним 
чином.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: При­
лад і його відкриті поверх­
ні нагріваються під час ви­
користання. Слідкуйте за 
тим, щоб під час викори­
стання та охолодження ді­
ти та домашні тварини не 
підходили близько до при­
ладу.

• Увімкніть пристрій захисту 
від доступу дітей (за наяв­
ності).

• Діти не повинні виконува­
ти роботи з очищення або 
обслуговування приладу 
без нагляду.

1.2 Загальна безпека
• Цей прилад призначено 

виключно для приготуван­
ня їжі.
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• Цей прилад призначений 
для використання в дом­
ашніх умовах у приміщен­
ні.

• Цей прилад можна вико­
ристовувати в офісах, го­
тельних номерах, пансіо­
натах, приміщеннях для 
фермерського туризму та 
інших подібних примі­
щеннях, де застосування 
цього приладу не переви­
щує (середній) рівень по­
бутового користування.

• Не користуйтеся прила­
дом, доки його не буде 
встановлено у відповідну 
конструкцію.

• Перш ніж виконувати опе­
рації з технічного обслуго­
вування, від’єднайте при­
лад від джерела живлен­
ня.

• У разі пошкодження елек­
тричного кабелю заміну, 
задля уникнення уражен­
ня електричним струмом, 
має проводити виробник, 
його авторизований сер­
вісний центр або інші осо­
би, що мають аналогічну 
кваліфікацію.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Щоб 
уникнути ураження елек­
тричним струмом, перш 
ніж починати міняти лам­
пу, переконайтеся, що 
прилад вимкнено.

• УВАГА! Прилад і його від­
криті поверхні нагрівають­
ся під час використання. 
Слід бути обережними, 
щоб не торкатися нагрі­
вальних елементів або 
поверхні внутрішньої ка­
мери приладу.

• Завжди користуйтеся ку­
хонними рукавицями, ко­
ли витягаєте та вставляє­
те аксесуари чи посуд.

• Використовуйте тільки 
термощуп (датчик темпе­
ратури всередині продук­
ту), рекомендований для 
цього приладу.

• Не встановлюйте прилад 
за декоративними дверця­
тами, оскільки це може 
призвести до перегріву.

• Щоби зняти опори поли­
чок, спочатку потягніть пе­
редню частину опори по­
лички, а потім її задню ча­
стину в сторону від бічних 
стінок. Встановіть опорні 
рейки у зворотній послі­
довності.

• Не використовуйте пароо­
чищувач для очищення 
приладу.

• Не використовуйте для 
очищення скляної поверх­
ні дверцят жорсткі абра­
зивні засоби чи металеві 
шкребки, оскільки це мо­
же призвести до появи 
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тріщин на склі, що може 
спричинити руйнування 
скла.

2. ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

2.1 Монтаж
ПОПЕРЕДЖЕННЯ!

Встановлювати цей прилад повинен 
лише кваліфікований фахівець.

• Повністю зніміть упаковку.
• Не встановлюйте й не використовуйте 

пошкоджений прилад.
• Дотримуйтеся інструкцій зі 

встановлення, наведених на нашому 
вебсайті.

• Будьте обережні під час переміщення 
приладу, оскільки він важкий. 
Використовуйте захисні рукавички та 
закрите взуття.

• Не тягніть прилад за ручку.
• Встановлюйте прилад у прийнятному 

безпечному місці, що відповідає 
вимогам зі встановлення.

• Дотримуйтеся вимог щодо мінімальної 
відстані до інших приладів чи 
предметів.

• Перед встановленням приладу 
перевірте, чи його вирівняно й чи 
дверцята відчиняються без перешкод.

• Прилад оснащено електричною 
системою охолодження. Він повинен 
працювати від джерела живлення.

2.2 Підключення до 
електромережі

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Існує ризик займання та ураження 
електричним струмом.

• Усі підключення до електромережі має 
виконувати кваліфікований електрик.

• Переконайтеся, що параметри на 
табличці з технічними даними сумісні з 
електричними параметрами 
електроживлення від мережі.

• Прилад має бути заземлений. Завжди 
використовуйте належним чином 
встановлену розетку, захищену від 
дотику до частин, що проводять струм.

• Не використовуйте розгалужувачі та 
подовжувачі.

• Уникайте пошкодження вилки та кабелю 
живлення. В разі необхідності заміни 
звертайтеся до наших авторизованих 
сервісних центрів.

• Слідкуйте за тим, щоб кабель живлення 
не торкався або не був надто 
наближений до дверцят приладу або 
ніші під ним, особливо коли він працює 
або дверцята гарячі.

• Елементи захисту від ураження 
електричним струмом та ізоляція мають 
бути закріплені так, щоб їх не можна 
було зняти без спеціального 
інструмента.

• Вставляйте вилку в електричну розетку 
лише після закінчення установки. 
Забезпечте доступ до вилки після 
встановлення.

• Не вставляйте вилку в розетку, яка 
ненадійно закріплена.

• Не тягніть за кабель живлення для 
відключення приладу. Завжди тягніть за 
вилку.

• Використовуйте лише належні ізолюючі 
пристрої: лінійні роз’єднувачі, 
запобіжники (гвинтові запобіжники, 
викручені з патрона), реле захисту від 
витоку струму на землю та контактори.

• Електрична установка повинна мати 
ізолюючий пристрій, який від'єднує 
прилад від мережі на всіх полюсах, з 
шириною розмикання контактів не 
менше 3 мм.

• Цей прилад оснащено електричним 
кабелем із вилкою.

2.3 Користування
ПОПЕРЕДЖЕННЯ!

Існує небезпека травмування, опіків, 
ураження електричним струмом і вибу­
ху.

• Не змінюйте цей прилад.
• Переконайтеся, що вентиляційні отвори 

не заблоковано.
• Під час роботи приладу не залишайте 

його без нагляду.
• Вимикайте прилад після кожного 

використання.
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• Будьте обережні, відкриваючи дверцята 
приладу під час роботи, оскільки з 
приладу може виходити гаряче повітря 
та легкозаймисті випаровування від 
інгредієнтів страв.

• Не працюйте з приладом, якщо ваші 
руки мокрі або якщо він контактує з 
водою.

• Не натискайте на відчинені дверцята.
• Не використовуйте прилад як робочу 

поверхню або як поверхню для 
зберігання речей.

• Не підносьте іскри та відкрите полум'я 
подалі від приладу з відчиненими 
дверцятами.

• Для консервації використовуйте лише 
затверджені скляні банки.

• Не розміщуйте легкозаймисті матеріали 
поблизу приладу.

• Не повідомляйте свій пароль Wi-Fi.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Існує ризик пошкодження приладу.

• Щоб запобігти пошкодженню або 
знебарвленню емалі, дотримуйтеся 
таких рекомендацій:
– не розміщуйте посуд або предмети 

безпосередньо на дні камери;
– не кладіть алюмінієву фольгу 

безпосередньо на дно камери;
– не ставте посуд із водою 

безпосередньо в розігрітий прилад;
– не залишайте вологий посуд та їжу 

в приладі після приготування;
– будьте обережні, знімаючи або 

встановлюючи аксесуари.
• Знебарвлення емалі або нержавіючої 

сталі не впливає на продуктивність 
приладу.

• Використовуйте глибоке деко для 
пирогів із вологою начинкою, оскільки 
фруктові соки можуть утворювати стійкі 
плями.

• Завжди готуйте із зачиненими 
дверцятами приладу.

• Якщо прилад встановлено за меблевою 
панеллю, не закривайте панель під час 
використання або до повного 
охолодження приладу, щоб запобігти 
пошкодженню під впливом тепла та 
вологи.

• Щодо ламп у цьому приладі та запасних 
ламп, що продаються окремо: ці лампи 
витримують екстремальні умови в 
побутових приладах, як-от температуру, 
вібрацію, вологість, або призначені для 
подання сигналу про робочий стан 

приладу. Вони не призначені для 
використання з іншою метою та не 
придатні для освітлення побутових 
приміщень.

• У цьому виробі є джерело світла класу 
енергоефективності G.

• Використовуйте лише лампи з тими 
самими технічними характеристиками.

• Для ремонту приладу звертайтеся до 
авторизованого сервісного центру. 
Використовуйте лише оригінальні 
запасні частини.

2.4 Догляд та очищення
ПОПЕРЕДЖЕННЯ!

Існує ризик травмування, пожежі або 
пошкодження приладу.

• Перед обслуговуванням вимкніть 
прилад і від'єднайте його від мережі.

• Переконайтеся, що прилад охолонув, 
щоб уникнути розтріскування скла. 
Якщо скляні панелі дверцят 
пошкоджені, зверніться до 
авторизованого сервісного центру для 
їх заміни.

• Будьте обережні, знімаючи дверцята з 
приладу, оскільки вони важкі.

• Після кожного використання очищуйте 
та сушіть прилад, камеру всередині та 
аксесуари, щоб запобігти конденсації 
пари, корозії та погіршенню стану 
поверхні.

• Регулярно перевіряйте виріб на 
наявність ознак погіршення, які можуть 
зробити його непридатним для контакту 
з їжею, як-от тріщин, здуття, 
розшарування, скручування, липкості, 
корозії або інших видимих змін текстури 
або зовнішнього вигляду. Дотримуйтесь 
інструкцій з очищення та догляду, щоб 
запобігти погіршенню.

• Для очищення приладу та аксесуарів 
використовуйте мікрофіброву серветку, 
змочену теплою водою з нейтральним 
мийним засобом. Не використовуйте 
абразивні засоби, губки, розчинники, 
гострі або металеві предмети.

• Користуючись спреєм для духової 
шафи, дотримуйтесь інструкцій з 
безпеки, зазначених на упаковці.

Приготування на парі
• Пара може спричиняти опіки:

– Будьте обережні, відчиняючи 
дверцята пристрою, коли 
активовано цю функцію. Може 
виділятися пара.
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– Після приготування на парі 
обережно відчиніть дверцята 
приладу.

2.5 Утилізація
ПОПЕРЕДЖЕННЯ!

Існує небезпека травмування або заду­
шення.

• По інформацію з належної утилізації 
приладу зверніться до органів 
муніципальної влади.

• Від’єднайте прилад від мережі 
живлення, потім відріжте та утилізуйте 
електричний кабель.

Цей продукт по вмісту небезпечних реч­
овин відповідає вимогам Технічного регла­
менту обмеження використання деяких не­
безпечних речовин в електричному та 
електронному обладнанні (постанова Кабі­
нета Міністрів України №139 від 10 берез­
ня 2017р.)

3. ОПИС ВИРОБУ

3.1 Загальний огляд
21

10

9

3

5

4

3

2

1

5

4

6

7

8

1 Панель керування
2 Дисплей
3 Резервуар для води
4 Гніздо термощупа
5 Нагрівальний елемент
6 Лампа
7 Вентилятор
8 Отвір для видалення накипу
9 Опорна рейка, знімна

10 Рівні полиць

3.2 Панель керування
Сенсорні поля основного відділення духової шафи

.

Вкл / Викл. — натисніть і утримуйте, щоб 
увімкнути та вимкнути прилад.

Меню — перелік опцій приладу та нала­
штувань функцій.

.

Улюблене — перелік улюблених нала­
штувань.

Перемикач лампи — увімкнення й вим­
кнення лампи.

Швидкий Нагрів — увімкнення й вим­
кнення функції.

3.3 Дисплей
На сенсорному дисплеї відображаються 
різні повідомлення. Коли з’явиться вікно 
повідомлення, натисніть на дисплей, щоб 
продовжити.
Індикатори на дисплеї

.

Підтвердження вибору/налаштування.

Налаштування функції Таймер.

Запуск функції.

Зупинка функції.

Перехід на один рівень назад у меню.

Скасування останньої дії.

Встановлення температури Термощуп.

Вимкнення та ввімкнення опцій.

Прилад заблоковано.

Скасування налаштування.

Wi-Fi підключення увімкнено.

Дистанційна робота увімкнено.
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4. ПЕРЕД ПЕРШИМ ВИКОРИСТАННЯМ

4.1 Бездротове підключення
Щоб підключити прилад, потрібно:
• бездротова мережа з виходом в інтер­

нет;
• мобільний пристрій, підключений до тієї 

ж бездротової мережі.
1. Щоб завантажити застосунок, 

відскануйте QR-код, який міститься на 
звороті інструкції з експлуатації. Ви 
також можете завантажити застосунок 
безпосередньо з магазину застосунків. 

2. Дотримуйтесь інструкцій щодо 
встановлення застосунку. 

3. Увімкніть прилад. 

4. Натисніть Виберіть: Налаштування / 
З'єднання. 

5.  – проведіть або натисніть, щоб 
увімкнути або вимкнути: Wi-Fi. 

Модуль бездротового зв’язку приладу 
ввімкнеться протягом 90 сек.

 З міркувань безпеки режим дистанцій­
ної роботи автоматично вимикається че­
рез 24 год. За потреби повторіть встано­
влення.

Таблиця бездротового з'єднання.

.

Частота
2.4 ГГц WLAN 

2400 - 2483.5 МГц

Протокол IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n 
OFDM

Максимальна 
потужність EIRP < 20 дБм (100 мВт )

Модуль Wi-Fi NIUS-50

4.2 Ліцензії на програмне 
забезпечення
Програмне забезпечення в цьому продукті 
містить компоненти, створені на основі 
вільного програмного забезпечення з від­
критим кодом. Electrolux визнає внесок 
спільноти розробників вільного програмно­
го забезпечення та робототехніки у проект 
розробки.
Для отримання доступу до вихідного коду 
цих безкоштовних і відкритих програмних 
компонентів, умови ліцензії яких вимага­
ють публікації, а також для перегляду пов­

ної інформації про авторські права та за­
стосовні умови ліцензії, перейдіть за пос­
иланням http://
electrolux.opensoftwarerepository.com (пап­
ка NIUS).

4.3 Попереднє нагрівання та 
очищення на початку експлуатації
Перед першим використанням спочатку 
прогрійте порожній прилад. Прилад може 
виділяти неприємні запахи та дим. Провіт­
ріть приміщення.
1. Зніміть всі аксесуари та опорні рейки. 
2. Встановіть кожну функцію на 

максимальну температуру та дайте 
приладу попрацювати протягом 
визначеного періоду часу:  1 год, 
15 хв. Докладніше в розділі «Щоденне 
користування». 

3. Вимкніть прилад і дайте йому 
охолонути. 

4. Протріть ганчіркою з мікрофібри, 
змоченою теплою водою з м'яким 
мийним засобом. Вставте аксесуари й 
опори поличок назад у прилад. 

4.4 Час доби
1. Увімкніть прилад. 
2. Натисніть: Час доби. 
3. Встановіть час. 

4. Натисніть . 

4.5 Жорсткість води
Після підключення приладу до електроме­
режі необхідно встановити рівень твердо­
сті води. Щоб перевірити рівень твердості 
води, скористайтеся тестовим папером 
або зверніться до водопостачального під­
приємства.
1. Помістіть тестовий папірець у 

водопровідну воду приблизно на 1 сек. 
Не використовуйте проточну воду. 

2. Струсіть тестовий папірець, щоб 
видалити залишки води. 

3. Через 1 хв перевірте твердість води 
згідно з таблицею нижче. 

4. Установіть рівень твердості води: 
Меню / Налаштування / Установка / 
Жорсткість води. 
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Кольори тестового папірця продовжують 
змінюватися. Перевірте твердість води в 
межах 1 хв після тестування.
Рівень твердості води можна змінити в ме­
ню: Налаштування / Установка / Жорст­
кість води.
Рівні твердості води — результати випробувань та класифікація.

Рівень твердості во­
ди Тестовий папірець

1 – м’яка

Рівень твердості во­
ди Тестовий папірець

2 – помірно тверда

3 – тверда

4 – дуже тверда

5. ЩОДЕННЕ КОРИСТУВАННЯ

5.1 Функції приготування
СТАНДАРТНА
Перелік функцій може відрізнятися залеж­
но від версії програмного забезпечення.
Таблиця з функціями приготування.

.

Гриль: Приготування тостів, гриль 

Турбо-гриль: Смаження м’яса, пі­
друм’янювання 

Вентилятор: Рівномірне випікання, ніж­
ність, сушіння

заморожені продукти: Картопля фрі, кар­
топляні скибочки, рулетики з начинкою 

Традиційне готування: Традиційне випі­
кання 

Функція "Піца": Випікання піци 

AirFry Plus: Поєднує пару з аерогрилем 
для отримання хрустких, соковитих і корис­
них страв.

Нижній нагрів: Випікання тортів 

СПЕЦІАЛЬНІ СТРАВИ
Таблиця з функціями приготування.

.

Консервування: Консервування овочів і 
фруктів

Сушіння: Сушіння нарізаних фруктів, гри­
бів

Підігрівання тарілок: Попереднє прогрі­
вання тарілок

Розморожування: Розморожування 

.

Страви у паніровці: Випікання запіканок, 
підрум’янювання

Повільне готування: М'яке смаження

Підтримання теплим: Підтримання страви 
теплою

Волога конвекція: Випікання

ПАРА
Таблиця з функціями приготування.

.

Steamify: Приготування на парі, тушкування, 
м'яке запікання до кірочки, випікання, сма­
ження

Регенерація парою: Розігрівання залишків 
їжі парою (110–130°C — з вологою скорин­
кою, 130–200°C — з хрусткою скоринкою)

Випікання хлібу: Хліб, булочки

Вистоювання тіста: Розстоювання дріжд­
жового тіста

Повна пара: Овочі, гарніри, риба

Висока вологість: Заварні креми, відкриті 
торти, терріни, риба

Низька вологість: М'ясо, птиця, страви для 
духової шафи, запіканка 

5.2 Налаштування функцій 
приготування
1. Увімкніть прилад. 

2. Натисніть  на дисплеї, щоб вибрати 
функцію приготування, потім натисніть 

. 
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3. Натисніть на значення температури на 
дисплеї, щоб змінити налаштування, 
потім натисніть 

4. Натисніть . 
5. Щоб вимкнути функцію приготування, 

натисніть . 
Під час використання деяких функцій при­
готування можливе автоматичне вимкнен­
ня освітлення за температури нижче 80°С.

5.3 Таймер
1. Натисніть . 
2. Встановіть час. 

3. Натисніть , якщо вам треба 
вибрати Закінчення дії. 

4. Натисніть . Повторіть цю дію, доки 
на дисплеї не відобразиться головне 
меню. 

Закінчення дії
.

Звуковий сигнал — установлення зво­
ротнього відліку. Коли час таймера завер­
шиться, пролунає звуковий сигнал.

Звуковий сигнал та зупинка 
приготування — установлення зворотньо­
го відліку. Коли таймер завершує відлік, лу­
нає сигнал, і приготування зупиняється.

Тільки спливаюче повідомлення — після 
закінчення встановленого часу на дисплеї 
з’явиться повідомлення.

Відкладений запуск — відкладання почат­
ку та/або завершення готування.

Таймер прямого відліку — відображення 
тривалості роботи приладу. Максимальне 
значення — 23 год 59 хв.

Деякі функції годинника можуть бути недо­
ступними з певними функціями приготуван­
ня.
Щоб подовжити час готування, натисніть 
+1min.

5.4 Steamify — Функції 
приготування на парі
1. Увімкніть прилад. 

2. Натисніть . Встановіть функцію 
приготування на парі й натисніть . 

3. Встановіть температуру й натисніть 
. 

4. Відкрийте резервуар для води. 

5. Наповніть лоток для води холодною 
водою до максимального рівня 
(близько 950 мл) і закрийте його. 

6. Натисніть . За потреби 
заповніть резервуар для води. 

7. Вимкніть прилад. 
8. Для запобігання утворенню вапняних 

відкладень спорожняйте резервуар для 
води щоразу після готування на парі. 

Натисніть Меню / Очищення / Спорожнен­
ня резервуару та дотримуйтеся інструкцій 
на дисплеї.
9. Коли прилад охолоне, протріть насухо 

духову шафу зсередини м’якою 
ганчіркою. 

5.5 Меню
Натисніть  для входу в меню.
Елементи меню.

.

Допомога при готуванні Перелік автоматичних 
програм.

Очищення Перелік програм очи­
щення.

Улюблене Перелік улюблених на­
лаштувань.

Опції Налаштування конфі­
гурації приладу.

Налашту­
вання

З'єднання Налаштування конфі­
гурації мережі.

Установка Налаштування конфі­
гурації приладу.

Сервіс
Відображення версії і 
конфігурації програм­
ного забезпечення.

Підменю для: Очищення
Елементи підменю.

.

Сушіння
Процедура сушіння внутрішньої ка­
мери духової шафи для видалення 
конденсату, що залишився після ви­
користання парових функцій.

Спорожнен­
ня резервуа­
ру

Процедура видалення залишкової 
води з резервуара для води після 
використання парових функцій.

Чищення па­
рою Легке очищення.

Чищення па­
рою плюс Ретельне очищення.
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.

Видалення 
накипу

Очищення системи парогенерації 
від вапняних відкладень.

Полоскання
Процедура для полоскання й очи­
щення системи парогенерації після 
частого використання функцій при­
готування на парі.

Підменю для: Опції
Елементи підменю.

.

Підсвітка Увімкнення і вимкнення лампи.

Захист від 
доступу ді­
тей

Запобігає випадковому увімкненню 
приладу.

Швидкий 
Нагрів

Скорочує час розігрівання. Доступно 
лише для деяких функцій приготу­
вання.

Нагадуван­
ня про очи­
щення

Увімкнення та вимкнення нагаду­
вання.

Цифровий 
стиль годин­
ника

Зміна формату індикації часу, що ві­
дображається.

Підменю для: Налаштування
З'єднання
.

Wi-Fi Увімкнення та вимкнення: Wi-Fi.

Дистанційна 
робота

Увімкнення та вимкнення дистанцій­
ної роботи.
Опцію видно лише після увімкнення: 
Wi-Fi.

Автоматич­
не дистан­
ційне функ­
ціонування

Автоматичне увімкнення дистанцій­
ної роботи після натиснення ПОЧА­
ТОК.
Опцію видно лише після увімкнення: 
Wi-Fi.

Мережа Перевірка статусу мережі та потуж­
ності сигналу: Wi-Fi.

Забути ме­
режу

Відключення автоматичного підклю­
чення приладу до поточної мережі.

Установка
.

Мова Встановлення мови приладу.

Яскравість 
дисплею Встановлення яскравості дисплея.

Сигнали 
кнопок уп­
равл.

Увімкнення й вимкнення звуку нати­
скання сенсорних кнопок. Звуки для 

 не вимикаються.

Рівень гуч­
ності

Встановлення гучності звуку нати­
скання кнопок та сигналів.

.

Жорсткість 
води

Встановлення рівня жорсткості во­
ди.

Час доби Встановлення поточного часу й да­
ти.

Сервіс
.

Демонстра­
ційний ре­
жим

Код активації/деактивації: 2468

Версія про­
грамного за­
безпечення

Інформація про версію програмного 
забезпечення.

Скинути всі 
налашту­
вання

Відновлює заводські налаштування.

5.6 Допомога при готуванні
Функція «Допомога під час приготування» 
пропонує налаштування для різних страв, 
як-от температуру, функцію приготування 
та час. Ви можете змінити налаштування 
під час приготування, якщо це необхідно.
1. Увімкніть прилад. 

2. Натисніть  і виберіть  Допомога 
при готуванні. 

3. Виберіть тип продукту та страву й 
дотримуйтесь інструкцій на екрані. 
Деякі страви також можна готувати, 
використовуючи Термощуп. 

4. Покладіть продукти всередину приладу 
та натисніть 

Після закінчення цієї функції перевірте, чи 
страва готова. Подовжуйте час готування 
за потреби.

5.7 Улюблене 
Ви можете зберегти до 3 улюблених нала­
штувань, зокрема функції приготування та 
час.
1. Увімкніть прилад. 
2. Оберіть бажане налаштування. 

3. Натисніть . 
4. Виберіть: Улюблене / Зберегти поточні 

налаштування. 
5. Натисніть +, щоби додати 

налаштування до переліку: Улюблене. 

6. Натисніть . 

 — натисніть, щоб скинути налаштуван­
ня.
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 — натисніть, щоб скасувати налашту­
вання.

5.8 Блокування функції
Ця функція запобігає випадковій зміні ре­
жиму роботи приладу.
1. Увімкніть прилад. 
2. Установіть функцію приготування. 

3.  ,  — одночасно натисніть і 
утримуйте, щоб увімкнути або вимкнути 
функцію. 

5.9 Захист від доступу дітей
Ця функція запобігає випадковому вмикан­
ню приладу.
1. Увімкніть прилад. 

2. Натисніть . 
3. Виберіть Опції / Захист від доступу 

дітей. 
4. Натисніть літери коду в алфавітному 

порядку. 
5. Вимкніть прилад. 
Доступ: Таймер, Wi-Fi та лампа доступні. 
Для увімкнення приладу натисніть літери 
коду в алфавітному порядку. Щоб вимкну­
ти цю функцію, повторіть зазначені вище 
кроки.

5.10 Аксесуари
Аксесуари доступні в за­
лежності від моделі. 
Відскануйте QR-код, щоб 
перевірити, як користувати­
ся аксесуарами, що поста­
чаються разом із прила­
дом. Додаткові аксесуари 

можна замовити окремо. По додаткову ін­
формацію зверніться до місцевого поста­
чальника.
Вставте аксесуар (комбіновану решітку/
деко) між напрямними планками опорних 
рейок. Перевірте, чи торкається решітка 
задньої стінки духової шафи. Невелике за­
глиблення зверху підвищує безпеку та за­
безпечує захист від перекидання. Обідок 
навкруги решітки не дає посуду зісковзнути 
з неї.

Якщо деко має нахил, розмістіть його в на­
прямку задньої стінки всередині духової 
шафи.
Якщо ваша комбінована решітка має схо­
динку, розташуйте її ближче до передньої 
частини духової шафи.
Якщо на аксесуарі є напис, переконайтеся, 
що він повернений до вас.
Якщо використовується деко з отворами, 
помістіть під нього інше деко/піддон для 
збору крапель рідини.

5.11 Термощуп
Вимірює температуру всередині продукту.
Необхідно встановити два значення темпе­
ратури:

•  — температура духової шафи. Вона 
повинна бути принаймні на 25°С вищою 
за температуру термощупа.

•  — температура на термощупі.
1. Установіть функцію приготування та 

температуру духової шафи. 
2. Вставте кінчик термощупа по центру 

шматка м’яса чи риби, за можливості в 
максимально товстій його частині. Для 
запіканок кінчик термощупа слід 
вставляти точно по центру в 
ущільненому шарі страви. 
Переконайтеся, що кінчик не 
торкається дна форми для випікання.

3. Вставте штекер термощупа в гніздо, 
що розташоване всередині приладу. 
Докладніше в розділі Опис виробу. На 
дисплеї відображається поточна 
температура на термощупі. 

66 УКРАЇНСЬКА



4.  — натисніть, щоб встановити 
температуру датчика. 

5.  — натисніть, щоб встановити 
бажану опцію: 
• Звуковий сигнал — коли страва 

досягає встановленої внутрішньої 
температури, лунає сигнал.

• Звуковий сигнал та зупинка 
приготування — коли страва 
досягає встановленої внутрішньої 
температури, лунає сигнал і 
приготування їжі зупиняється.

6. Виберіть опцію та кілька разів натисніть 
 для переходу на головний екран. 

7. Натисніть . 
8. Коли страва досягає встановленої 

температури, лунає сигнал. Для 
вимкнення звукового сигналу 
достатньо натиснути будь-який символ. 
Докладніше в розділі Налаштування. 

9. Перевірте, чи продукти готові. 
Подовжуйте час готування за потреби. 

10. Вимкніть прилад. 
11. Витягніть штекер термощупа з гнізда та 

дістаньте страву з приладу. 

6. ПОРАДИ ТА РЕКОМЕНДАЦІЇ

6.1 Рекомендації щодо 
приготування
У таблицях указано орієнтовні значення 
температури та часу приготування. Вони 
залежать від рецепту, а також якості та 
кількості інгредієнтів, що використовують­
ся. Якщо ви не можете знайти налаштуван­
ня для певного рецепту, скористайтеся на­
лаштуваннями для аналогічного рецепту.
Нумерація рівнів починається з дна духо­
вої шафи.
Символи, що використовуються в та­
блицях:

.

Тип продукту

Функція приготування

Температура

Маса (кг)

Рівень полички

Час готування (хв)

Додаткова інформація

6.2 Волога конвекція
Для отримання найкращих результатів до­
тримуйтеся рекомендацій, зазначених у та­
блиці нижче.
Волога конвекціяВикористовуйте деко для випікання або 
глибоку жаровню.

Солодкі булочки, 16 
шт. 180 2 25 - 35

Рулет із джемом 180 2 15 - 25

Ціла риба, 0,2 кг 180 3 15 - 25

Печиво, 16 шт. 180 2 20 - 30

Мигдальні тістечка, 
24 шт. 160 2 25 - 35

Мафіни, 12 шт. 180 2 20 - 30

Солона випічка, 20 
шт. 180 2 20 - 30

Печиво з пісочного 
тіста, 20 шт. 140 2 15 - 25

Тарталетки, 8 шт. 180 2 15 - 25

6.3 Інформація для 
дослідницьких установ
Тестування відповідно до EN 60350-1, IEC 
60350-1.
Тестування функції: Повна пара
Table title

Броколі

0,3 3 100 8 - 9 1) 2) 3)

макс. 3 100 10 - 11 2) 3) 4)
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Горошок, заморожений

2 × 1,5 2 і 4 100 - 5) 3) 6)

1) Використовуйте набір для приготування на парі 
Gastronorm 2/3, перфорований.
2) 
3) Поставте деко для випічки на перший рівень 
полички з нахилом у напрямку задньої стінки все­
редині духової шафи.
4) Використовуйте перфорований контейнер від­
повідно до IEC 60350-1.
5) Використовуйте набір для приготування на парі 
Gastronorm 2 x 2/3, перфорований.
6) Готуйте, доки температура в найхолоднішому 
місці не досягне 85 °C.

Додаткові рецепти з використанням па­
ри

Комбінована страва на парі (2 порції)

1 і 4 100 40 1) 2) 3) 4)

Карамельний пудинг (6 порцій)

2 90 35 - 45 5)

Заварний крем

2 85 35 - 45 6)

Білий хліб 

2 180 40 - 50 7)

Курка

2 200 60 - 70 8) 9)

1) 40 хв для картоплі; 8 - 10 хв для лосося; 10 - 12 
хв для броколі
2) Використовуйте ємність для приготування на 
парі Gastronorm 1/2 (перфоровану для картоплі та 
броколі, і ємність для приготування на парі 
Gastronorm 1/2 (неперфоровану) для лосося.
3) Помістіть лосося на рівень 2, картоплю та бро­
колі на рівень 4.
4) Помістіть інгредієнти в духову шафу один за 
одним у відповідний момент часу, щоб усі компо­
ненти були приготовлені одночасно. Ви можете 
приготувати дві порції одночасно.
5) Круглі порцелянові тарілки на комбінованій ре­
шітці.
6) Використовуйте набір для приготування на парі 
Gastronorm 1/2, неперфорований.
7) Помістіть деко для випікання з нахилом до за­
дньої стінки духової шафи.
8) Використовуйте Комбінована решітка.
9) Поставте деко для випічки на перший рівень 
полички для збирання крапель жиру.

6.4 Інформація для 
дослідницьких установ
Тестування відповідно до EN 60350-1, IEC 
60350-1.
Інформація для дослідницьких установ

Маленькі тістечка, 20 штук на піддон

160 25 - 35 3 1)2)

160 25 - 35 3 1)2)

150 30 - 40 2 та 
4 1)2)3)

Нежирний бісквіт

160 40 - 55 2 2)4)

180 25 - 35 1 2)4)

160 45 - 55 1 і 3 2)5)

Яблучний пиріг

160 70 - 90 3 4)6)

180 80 - 100 3 4)6)
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Тост

230 1 - 5 4 2)4)7)

1) Використовуйте деко для випікання з нахилом у 
бік дверцят.
2) Попередньо розігрійте порожній прилад. Не ви­
користовуйте Швидкий Нагрів.
3) Використовуйте універсальну форму на четвер­
тому рівні.
4) Використовуйте Комбінована решітка.
5) Використовуйте комбіновану решітку та деко 
для випікання під нею. Використовуйте деко для 
випікання з нахилом у бік дверцят.
6) 2 форми розташовані по діагоналі (Ø 20 см). 
Права розташовується ближче до передньої ча­
стини, ніж ліва.
7) Відповідно до: IEC 60350-1:2016 та IEC 
60350-1:2023.

Додаткові рецепти

Безе

3 100 90 - 180 1)2)3)

3 100 90 - 180 1)2)3)

1) Використовуйте деко для випікання з нахилом у 
бік дверцят.
2) Використовуйте папір для випікання.
3) Попередньо розігрійте порожній прилад. Не ви­
користовуйте Швидкий Нагрів.

7. ДОГЛЯД ТА ОЧИЩЕННЯ

7.1 Примітки щодо очищення
• Використовуйте розчин для очищення 

металевих поверхонь.
• Для видалення стійких плям 

використовуйте спеціальний очищувач 
для духових шаф.

• Для видалення залишків накипу 
використовуйте рідкий мийний засіб, 
рекомендований виробником.

• Не тримайте продукти в приладі довше 
20 хвилин.

• Не мийте аксесуари у посудомийній 
машині.

7.2 Знімання опорних рейок 
1. Дайте пристрою охолонути. 
2. Обережно потягніть опорні рейки вгору 

та зніміть їх з переднього кріплення. 
3. Потягніть передню частину опорної 

рейки від бокової стінки. 
4. Витягніть опори із заднього кріплення. 
5. Поверніть опорні рейки назад у вихідне 

положення. Повторіть дії в зворотному 
порядку. 

Якщо телескопічні напрямні постачаються 
в комплекті, їхні стопорні штифти повинні 
бути спрямовані вперед.

7.3 Чищення парою
1. Вимкніть прилад і зачекайте, доки він 

охолоне. 
2. Вийміть усі аксесуари та знімні опорні 

рейки. 
3. Помийте дно духової шафи та 

внутрішнє скло дверцят теплою водою 
з неагресивним засобом для чищення 
за допомогою м’якої ганчірки. 

4. Заповніть резервуар для води до 
максимального рівня, доки не пролунає 
сигнал або на дисплеї не з’явиться 
повідомлення. 

5. Виберіть: Меню / Очищення. 
• Чищення парою — легке очищення. 

Тривалість: 30 хв
• Чищення парою плюс — звичайне 

очищення. Побризкайте засобом 
для чищення всередині камери 
духової шафи. Тривалість: 75 хв

6. Натисніть . Виконуйте 
інструкції, що з'являються на дисплеї. 

Після завершення очищення лунає звуко­
вий сигнал.
7. Натисніть будь-який символ для 

вимкнення сигналу. 
8. Вимкніть прилад. 
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9. Коли прилад охолоне, протріть 
внутрішню камеру м’якою ганчіркою. 

10. Залиште дверцята духової шафи 
відчиненими та зачекайте, доки духова 
шафа висохне. 

Під час роботи цієї функції підсвічування 
вимикається.

7.4 Нагадування про очищення
Коли з'явиться нагадування, рекомен­
дується виконати очистку.
Використовуйте функцію: Чищення парою 
плюс.

7.5 Видалення накипу
Використовуйте це для видалення накипу з 
системи пари.
1. Вимкніть прилад і зачекайте, доки він 

охолоне. 
2. Вийміть усі аксесуари. 
3. Переконайтеся, що резервуар для 

води порожній. Див. Догляд та 
очищення, Спорожнення резервуару. 
Тривалість першої частини: 
приблизно 100 хв

4. Виберіть: Меню / Очищення / 
Видалення накипу. 

5. Помістіть деко для гриля/смаження на 
першому рівні полички. 

6. Налийте 250 мл засобу для видалення 
накипу в резервуар для води. 

7. Заповніть решту резервуара для води 
700 мл води, доки не пролунає сигнал 
або на дисплеї не з’явиться 
повідомлення. 

8. Увімкніть функцію й дотримуйтеся 
інструкцій на дисплеї. Починається 
перша частина процедури видалення 
накипу. 
Тривалість другої частини: 
приблизно 35 хв

9. Заповніть резервуар для води 950 мл 
води, доки не пролунає сигнал або на 
дисплеї не з’явиться повідомлення. 

10. Після завершення роботи функції 
вийміть деко для гриля/смаження. 

11. Вимкніть прилад і зачекайте, доки він 
охолоне. 

12. Очистіть внутрішню частину духової 
шафи м’якою ганчіркою. 

13. Залиште дверцята відчиненими й 
зачекайте, доки внутрішня камера 
висохне. 

Якщо після процедури видалення накипу в 
приладі все ще залишається вапняний на­
літ, на дисплеї з’явиться повідомлення про 
необхідність повторення процедури.

7.6 Нагадування про видалення 
накипу
Прилад робить два нагадування про вида­
лення накипу. Нагадування про видалення 
накипу неможливо вимкнути.
• М’яке нагадування — рекомендує вида­

лити накип із приладу.
• Суворе нагадування — вимагає видали­

ти накип із приладу. У випадку нездійс­
нення видалення накипу з пристрою, ко­
ли активовано суворе нагадування, 
функції з використанням пари відключа­
ються.

7.7 Полоскання
Використовуйте цю функцію для очищення 
парової системи після частого використан­
ня парових функцій.
1. Вимкніть прилад і зачекайте, доки він 

охолоне. 
2. Вийміть усі аксесуари. 
3. Поставте глибоке деко на перший 

рівень полиці. 
4. Наповніть резервуар для води водою 

до максимального рівня, доки не 
пролунає сигнал або на дисплеї не 
з’явиться повідомлення. 

5. Виберіть: Меню / Очищення / 
Полоскання. 

Тривалість: приблизно 30 хв
6. Увімкніть функцію й дотримуйтеся 

інструкцій на дисплеї. 
7. Після завершення роботи функції 

вийміть глибоке деко. 
Під час роботи цієї функції підсвічування 
вимикається.

7.8 Сушіння
Використовуйте після готування з функ­
цією нагрівання з використанням пари або 
очищення парою, щоб просушити внутріш­
ню камеру духової шафи.
1. Вимкніть прилад і зачекайте, доки він 

охолоне. 
2. Вийміть усі аксесуари. 
3. Виберіть: Меню / Очищення / Сушіння. 
4. Виконуйте інструкції, що з'являються на 

дисплеї. 
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7.9 Нагадування про сушіння
Після готування з функцією нагріву з вико­
ристанням пари на дисплеї з'являється по­
відомлення про необхідність просушити 
прилад.
Натисніть ТАК, щоб просушити прилад.

7.10 Спорожнення резервуару
Використовуйте цю функцію після готуван­
ня з функцією нагрівання з парою для ви­
далення залишку води з резервуара для 
води.
1. Вимкніть прилад і зачекайте, доки він 

охолоне. 
2. Вийміть усі аксесуари. 
3. Поставте глибоке деко на перший 

рівень полиці. 
4. Виберіть: Меню / Очищення / 

Спорожнення резервуару. 
Тривалість: 6 хв
5. Увімкніть функцію й дотримуйтеся 

інструкцій на дисплеї. 
6. Після завершення роботи функції 

вийміть глибоке деко. 
Під час роботи цієї функції підсвічування 
вимикається.

7.11 Знімання та встановлення 
дверцят
1. Дайте пристрою охолонути. 
2. Повністю відчиніть дверцята. 
3. Натисніть на стопорні важелі A на двох 

завісах дверцят. 

A
A

4. Частково прикрийте дверцята до 
зупинки, а потім зніміть їх із завіс. 
Будьте обережні, дверцята важкі. 

5. Покладіть дверцята духової шафи на 
нерухому поверхню, застелену м’якою 
тканиною. 

6. Візьміться за оздоблення дверцят B на 
їхньому верхньому краї з обох боків і 
натисніть у напрямку всередину, щоб 
вивільнити прокладку. 

1

2

B

7. Потягніть оздоблення дверцят у 
напрямку вперед, щоб зняти його. 

8. Підніміть кожну скляну панель за 
верхній край і зніміть її з напрямної. 
Поводьтеся зі склом обережно, 
особливо на краях передньої панелі. 
Скло може тріснути. 

9. Очистьте скляну панель теплою водою 
з милом. Обережно витріть скляну 
панель насухо. Не мийте скляні панелі 
в посудомийній машині. 

Після очищення виконайте зазначені вище 
дії у зворотній послідовності.
Переконайтеся в тому, що скляні панелі 
вставлено правильно — інакше поверхня 
дверцят може перегрітися.

7.12 Заміна лампи
Від'єднайте прилад від мережі й зачекайте, 
поки він охолоне.
Замініть лампу відповідною жаростійкою 
лампою, яка витримує нагрівання до 
300 °C.

Верхня лампа
1. Поверніть скляний плафон, щоб зняти 

його. 
2. Зніміть металеве кільце й очистьте 

скляний плафон. 
3. Замініть лампу. 
4. Приєднайте металеве кільце до 

плафона та встановіть його. 

Бічна лампа
1. Зніміть ліву опору для поличок, щоб 

дістатися лампи. 
2. Зніміть кришку за допомогою викрутки 

Torx 20. 
3. Очистьте скляний плафон. 
4. Замініть лампу. 
5. Установіть металеву рамку й 

ущільнювач. Затягніть гвинти. 
6. Установіть ліву опору для поличок. 
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8. УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ
Якщо ви не можете усунути проблему, 
зверніться до закладу, де ви придбали 
прилад, або до служби технічної підтрим­
ки. Деталі для сервісної служби зазначені 
на табличці з технічними даними, розташо­
ваній на передній рамі. Її видно, коли двер­
цята відчинено. Не знімайте табличку з 
технічними даними.
Якщо на дисплеї відображається код по­
милки, який не описано далі, вимкніть за­
побіжник домашньої мережі, потім знову 
увімкніть його та перезапустіть духову ша­
фу. Якщо код помилки з’являється знову, 
зверніться до авторизованого сервісного 
центру.
Неможливо активувати прилад або ке­
рувати ним. — Прилад не підключений до 
електромережі або підключений непра­
вильно.
Прилад не нагрівається.
• Годинник не встановлено.
• Функцію Блокування увімкнено.
• Активовано автоматичне вимкнення.
• Функцію Захист від доступу дітей 

увімкнено.
• Деморежим активовано — код 

деактивації: 2468.
Лампа не працює. — Лампа перегоріла. 
Замініть лампу.
Лампа вимкнена. — Активовано Волога 
конвекція.

 За відключення електропостачання 
процес очищення зупиняється. Повторіть 
процес очищення, якщо його було пере­
рвано внаслідок відключення електроенер­
гії.
Проблеми з сигналом бездротової 
мережі. — Перевірте, чи підключено ваш 
мобільний пристрій до бездротової мережі. 

Перевірте свою бездротову мережу та 
маршрутизатор. Перезавантажте маршру­
тизатор.
Установлено новий маршрутизатор або 
змінено його конфігурацію. — Нала­
штуйте прилад і мобільний пристрій знову.
Слабкий сигнал бездротової мережі. — 
Перемістіть маршрутизатор якомога ближ­
че до приладу.
Бездротовому сигналу заважає мікро­
хвильова піч, що знаходиться поруч із 
приладом. — Вимкніть мікрохвильову піч. 
Уникайте одночасного використання мікро­
хвильової печі та дистанційної роботи при­
ладу. Мікрохвилі заважають сигналу Wi-Fi.
F102 — дверцята не повністю зачинені або 
замок дверцят зламано. Зачиніть дверця­
та. Вимкніть і увімкніть прилад.
F111 — Термощуп неправильно вставлено 
в розетку. Вставте повністю вилку 
Термощуп у гніздо.
F240, F439 — сенсорні поля на дисплеї не 
працюють належним чином. Очистьте пе­
редню поверхню дисплею. Переконайтеся, 
що на сенсорних полях немає бруду.
F601 — проблема з сигналом Wi-Fi. Пере­
вірте підключення до мережі. Докладніше в 
розділі Перед першим використанням 
«Бездротове підключення».
F604 — помилка першого підключення до 
Wi-Fi. Вимкніть і увімкніть прилад і повто­
ріть спробу. Докладніше в розділі F604 
«Бездротове підключення».
F908 — система приладу не може підклю­
читися до панелі управління. Вимкніть і 
увімкніть прилад.
F602, F603 — Wi-Fi недоступний. 1) Вим­
кніть і увімкніть прилад.

1) Якщо виникає одна з цих помилок, інші функції приладу продовжуватимуть працювати у звичайному ре­
жимі.
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9. ЕНЕРГОЕФЕКТИВНІСТЬ

9.1 Інформаційний листок виробу 
та характеристики виробу 
відповідно до Регламенту (ЄС) № 
65/2014 та (ЄС) № 66/2014
Інформація про виріб

.

Назва постачальника Electrolux

Ідентифікатор мо­
делі LOB8S39WZ 944032118

Індекс енергоефективності 61.9

Клас енергоефективності A++

Споживання енергії за стан­
дартного завантаження в ре­
жимі традиційного готування

1.09 кВт∙год/цикл

Споживання енергії за стан­
дартного завантаження в ре­
жимі примусового викори­
стання вентилятора

0.52 кВт∙год/цикл

Кількість камер 1

Джерело нагрівання Електроенергія

Місткість 70 л

Тип духової шафи Вбудована духова 
шафа

Маса 35.5 кг

Прилад пройшов випробування відповідно 
до: EN IEC 60350-1.

9.2 Вимоги щодо інформації за 
Регламентом (ЄС) № 2023/826
Споживання електроенергії

.

Споживання енергії в режимі очікування 0,8 Вт

Споживання енергії в режимі очікування 
в мережі 2,0 Вт

Максимальний час, необхідний облад­
нанню для автоматичного досягнення 
застосовного режиму низької потужності

20 хв

Прилад пройшов випробування відповідно 
до: EN 50564, EN 63474.
Вказівки щодо увімкнення та вимкнення 
підключення до бездротової мережі див. у 
Перед першим використанням.

9.3 Поради щодо оптимізації
• Тримайте дверцята закритими під час 

приготування їжі та намагайтеся не 
відкривати їх часто.

• Підтримуйте чистоту ущільнювача 
дверцят і переконайтеся, що його 
належним чином зафіксовано.

• Використовуйте металевий посуд або 
посуд темного кольору, що не відбиває 
світло.

• Пропускайте попереднє прогрівання, 
якщо це не потрібно.

• Скоротіть до мінімуму перерви між 
випіканням декількох страв.

• Коли можливо, використовуйте функції 
готування з вентилятором (тільки на 
деяких моделях).

• Використовуйте залишкове тепло для 
підігрівання страв. Зменште 
температуру приладу до мінімуму 
приблизно за 3–10 хв до закінчення 
готування.

• Вимикайте лампу під час приготування, 
якщо вона не потрібна.

• Волога конвекція (тільки на деяких 
моделях) — ця функція 
використовувалася для забезпечення 
відповідності класу енергоефективності 
та вимогам екологічного проектування 
(згідно з EU 65/2014 та EU 66/2014). 
Тестування відповідно до IEC/EN 
60350-1. Під час приготування дверцята 
духової шафи мають бути зачинені, щоб 
процедура не переривалася і прилад 
працював за оптимальних умов. Під час 
використанні цієї функції лампа 
вимикається автоматично. У деяких 
моделях це відбувається через 30 сек.

• За можливості вимикайте Wi-Fi. 
Докладніше в розділі Перед першим 
використанням.

• Автоматичне вимкнення — з міркувань 
безпеки, якщо функція приготування 
ввімкнена і налаштування не 
змінюються, прилад автоматично 
вимикається через певний період часу. 
Щоб функція приготування працювала 
довше, встановіть час її тривалості. 
Автоматичне вимкнення не 
застосовується з увімкненим 
освітленням або із функцією .
– 12,5 год: 30-115 °С
– 8,5 год: 120–195 °С
– 5,5 год: 200–230 °С
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10. ОХОРОНА ДОВКІЛЛЯ
Здавайте на повторну переробку матеріа­
ли, позначені символом . Викидайте уп­
аковку у відповідні контейнери для її пере­
робки. Зробіть свій внесок у захист довкіл­
ля і здоров'я людей шляхом здачі на пере­
робку електричних та електронних прила­

дів. Не викидайте прилади, позначені сим­
волом  разом із побутовими відходами. 
Передайте виріб на підприємство для по­
вторної переробки або зверніться до міс­
цевої влади.

*
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